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Аннотация
Два офицера с Земли отправляются на отдалённую планету. Они должны проверить сведения о нахождении там сил врага. Врага они нашли, но обнаружили и иных существ, причём некоторые норовили ими закусить. Выпутываясь из одних передряг и попадая в другие, Бенджамин Джонс и Фрэнсис Чонг приняли участие в борьбе за наследие, созданное Фоксом Теном по прозвищу «Мышиный король». На кону власть над Галактикой и титул Императора, который Фокс принял под именем Фарда I. Решающую роль в этой борьбе сыграют дружба и любовь.


Наследие Мышиного короля


Глава 1

Фокс Тен по прозвищу «Мышиный король» бежал по узкому коридору, ведущему вглубь подземелья прямо под рабочим кабинетом Капитана Сторма. Наверху ещё периодически раздавалось гудение от выстрелов из оружия направленной энергии. Здесь же, в полумраке пути в резервный бункер, уже воцарилась тишина.
Решительная атака на терраформированный астероид ошеломила защитников Сторма. Волны атакующих буквально смяли войска, ещё хранившие верность недавнему полновластному главе вольного братства пиратов. Шквальный встречный огонь не помешал достижению намеченной цели.
Честь возглавить первую волну выпала Фредерику Вилло, славно послужившему в последние годы Мышиному королю при подрыве основ власти Капитана. Солдаты Фредерика и сегодня продемонстрировали беспримерную отвагу, хотя в самом начале боя возникли серьёзные трудности. Потери атакующих составили до двух третей от первоначальной их численности, но это не сбило наступательный порыв.
В итоге отчаянное сопротивление противника удалось преодолеть. Верхние уровни базы Капитана Сторма были захвачены и уверенно удерживались сторонниками Мышиного короля. Сам Фокс в составе второй волны атакующих смог вполне спокойно и практически без угрозы для себя попасть внутрь охраняемого периметра. Оставалось лишь найти и уничтожить, наконец, лидера вольного братства пиратов.
Сгущавшаяся вокруг тьма мало волновала Фокса. Модифицированные глаза видели значительно лучше своих природных аналогов. Усиленные мышцы и бионические ткани органов, питаемых искусственной кровью, не ведали усталости. Да и в целом нельзя сказать, что Фокс сильно опасался за «жизнь» своего усовершенствованного тела. Тем не менее, Мышиный король избегал лишних опасностей, ибо дорожил человеческим мозгом, который гарантировал переживание натуральных эмоций.
Советники давно настаивали на замене ключевых элементов нервной системы. Так разрешались наметившиеся проблемы в совместимости естественных и искусственных частей тела. Но Фокс шёл на сознательный риск отторжения, хотя замена во многом бесполезных кусков мяса на почти вечные кибернетические системы гарантировала едва ли не бессмертие.
Будущему правителю Империи с центром на суровом Зандаре, которую Фокс планировал возглавить под именем Фарда I, приходилось считаться с тем, что значительная часть жителей испытывает эмоции. Следовало сохранить такую возможность для себя, иначе вместе с техническим усовершенствованием терялось взаимопонимание с подданными.
Коридор поворачивал направо, приводя Фокса к двери бункера. Ещё один ход шёл слева, открывая путь к стартовой площадке, на которой Капитана Сторма постоянно ждал готовый к отлёту корабль. С той стороны приближался Фредерик, который двигался во главе отряда из трёх своих лучших солдат. Знакомый силуэт успокоил Фокса: противник не скроется от него сегодня.
— Ломайте дверь! — коротко бросил Фокс приблизившимся сподвижникам.
Близость победы опьяняла...
— Ваше Величество, генерал Вилло прибыл по Вашему приказанию!
Император Фард I вздрогнул за рабочим столом, вырываясь из плена нахлынувших воспоминаний. Он посмотрел на склонившегося перед ним в поклоне Фредерика Вилло, улыбнулся и проговорил:
— Приветствую тебя, мой друг. Подойди ближе!
Фредерик выпрямился, бросил на Фарда тревожный взгляд, оценивая его столь нестабильное в последнее время эмоциональное состояние, и поспешил подойти к рабочему столу. Там он застыл на мгновение, ожидая распоряжений Императора.
— Докладывай, как продвигается реализация наших замыслов.
— Ваше Величество, всё идёт по плану. База на оговорённой ранее планете развёрнута, сведения о ней просочились в информационную сеть. Можно сказать, что мышеловка установлена. Между тем местоположение интересующей Вас личности обнаружено. Агенты на Земле поспособствовали появлению необходимых распоряжений по личному составу пилотов, находящихся в подчинении у Комитета по вопросам безопасности. В ближайшее время информация достигнет адресата. Так что план близок к воплощению в жизнь.
— Хорошо. Но постарайся, чтобы всё выглядело как случайное стечение обстоятельств.
— Ваша воля будет исполнена в точности!
— Ступай!
Фард сопроводил свои слова взмахом руки. Генерал поклонился и вышел.
***
Яркая точка пиратского корабля перемещалась на экране, отображавшем информацию с приборов наблюдения. Судя по показаниям, враг маневрировал, но не мог засечь преследователя и отстреливался почти наугад. Впрочем, выстрелы его орудий пропадали даром. Способности противника оказались выше, опыт — богаче, а интеллектуальные компоненты боевых систем — эффективнее.
Командир пиратов допустил роковую ошибку. Он слепо доверился канонам «старой школы» и принял бой в одиночку. Такое решение упрощало достижение победы над ним. С современными соперниками, которые шли парами и поддерживали друг друга, справиться столь же легко не получалось.
Фрэнки Чонг учла полученные данные, ввела поправки в систему управления огнём и нажала кнопку пуска. Орудие корабля послало заряд ровно туда, где спустя долю секунды очутился противник. Пират исчез в ослепительно-белой вспышке, обозначавшей поражение цели. Отерев пот со лба, Фрэнки улыбнулась. Её отражение на поверхности дисплеев приборной панели боевой части командного отсека улыбнулось в ответ.
Маленькая ладная фигурка Фрэнки, столь диковинная на фоне современных женщин, рост которых стремился к двум метрам и выше, резко распрямилась, давая застоявшейся крови свободнее бежать по венам. Нахлынула и спала волна усталости, компенсированная работой биоконтроллеров. Фрэнки развернулась в кресле, переводя взгляд от орудийных систем к приборам навигации, и переключила киберпилота с режима содействия в бою на режим возвращения на базу.
Расстояние до базы было невелико. Впрочем, за последние пятнадцать-двадцать лет возможности кораблей серьёзно выросли. Поэтому путь, который ранее занимал несколько дней, Фрэнки проделала за несколько часов. Прогресс технологий всё же имеется, что бы там ни говорили скептики.
Вскоре на обзорном экране показалась Земля. Фрэнки смотрела на её голубой диск и снова улыбалась. Впервые за долгое время, проведённое в этой экспедиции, можно было немного расслабиться.
Час потребовался на вход в атмосферу. Ещё час ушел на манёвры в ней. Бортовой обшивке корабля Фрэнки не грозило разрушение: температуру она держала хорошо. Корабль начал падение к поверхности, яркой звездой вспыхнув на небосводе.
Фрэнки затормозила падение лишь над серебристыми зданиями космопорта. Она повела корабль так, что он пронёсся, почти касаясь шпилей на крышах, а затем мягко опустился на посадочное полотно. Гудение двигателей ещё не успело затихнуть, а Фрэнки уже стояла в шлюзовой камере.
Жара сегодня была неимоверная, и посадочная полоса как будто плыла в лёгкой дымке. Корабль Фрэнки окружали другие транспортные средства, служившие для перемещений между звёзд. Они были приспособлены для самых различных форм жизни, открытых в последние годы. Некоторые настройки внутри кораблей запросто могли бы убить Фрэнки.
Тем не менее, девушка с интересом рассматривала плоды рук человеческих и не только, окружавшие её со всех сторон. Вполне насладиться зрелищем мешала лишь мелькавшая в воздухе реклама, звавшая окунуться в райский воздух Парса, «лучшего курорта Галактики». Окинув опытным глазом транспортные средства и решив про себя, что на Парс надо всё-таки слетать, Фрэнки побежала к зданию подачи гравимобилей.
Буквально за три часа транспорт, использующий силу управляемой гравитации, доставил Фрэнки на место. Уже недалеко было до дома, хорошо видимого сквозь временно прозрачный борт гравимобиля. Осталось лишь в мягкой форме попросить киберводителя:
— Высадите меня здесь, пожалуйста!
В принципе, можно было просигналить через информационную сеть, а не пользоваться речью. Всё же нормы приличий требовали устных форм обращения.
Дом Фрэнки располагался на самом краю небольшого посёлка в глухом уголке планеты на сто двадцатом меридиане восточной долготы. И так скрытое от лишних глаз, жилище отгораживалось от непрошеных гостей силовым полем. Фрэнки обожала природу и не жаловала посторонних, особенно не относящихся к Флоту Земли. «Городская» цивилизация не привлекала девушку.
«Разве есть сейчас настоящие города? Так, одно название», — думала Фрэнки, выбирая место жительства. Искусственные насаждения, окружавшие дом с трёх сторон, подчёркивали страстную увлечённость владелицы природой. С четвёртой стороны, буквально в ста метрах текла речка, впадавшая в конце пути в море, некогда известное как Жёлтое. Окна дома выходили на пологий берег. В ясные дни оконные стёкла ловили солнечные зайчики, прыгавшие на них прямо с водной глади.
Фрэнки расплатилась и вышла из транспорта. Гравимобиль взвился ввысь и быстро растаял в дали. Девушка вошла в дом, в задумчивости ведя пальцем по пыльным поверхностям. «Надо бы прибраться», — подумала она.
Впрочем, гостила Фрэнки здесь редко и в основном одна, так что фанатом регулярной уборки не стала. Вот и сейчас просто сдула пыль с коммуникатора, да набрала номер одной из структур Комитета по вопросам безопасности. Экран выдал лицо помощницы Главы отдела по борьбе с пиратами.
— Доброго дня, Фрэнки! Искренне рада Вас видеть, — радостно начала помощница.
— Шеф у себя?
— Где ж ему быть? Сейчас соединю.
В тоне помощницы проступило раздражение. Будут ещё тут ей хамить «всякие»! Экран мигнул. Вскоре на нём расплылось в улыбке лицо Главы отдела.
— Привет, Фрэнки. Опять будешь вместо отпуска проситься в бой? Отчёт вовремя пришли! И не пиши там про сотни подбитых врагов, как в прошлый раз.
— Будет Вам отчёт! Но в бой прямо сейчас я не готова. Отпустите на Парс?
— Ого, куда тебя понесло! Далековато до Парса. Впрочем, я сегодня добрый. Ты неплохо потрудилась. Отправляйся, а счёт пришлёшь в бухгалтерию.
— Договорились, вышлю отчёт вместе со счётом. Впрочем, я всегда на связи!
— Вот и будь на ней.
Шеф подмигнул и отключился.

Глава 2

По прибытии на Парс, Фрэнки с интересом взглянула на яркое светило, сияющее в небе этого мира. Происхождение звезды вызывало немое восхищение силой человеческой техники. Ведь местное солнце было создано из ближайшего газового гиганта.
Искусственное светило двигалось в сопровождении трех спутников, включая Парс. По размерам и массе оно уступало Солнцу, но располагалось ближе к своим сателлитам. Поэтому света и тепла они получали в среднем в два раза больше, чем планеты в Солнечной системе от своей звезды.
Фрэнки стояла возле пассажирского корабля и жмурилась от яркого света. Её чемодан так разогрелся о раскалённую поверхность посадочной полосы, что к ручке было больно притрагиваться. «В следующий раз полечу налегке», — подумала девушка.
Вокруг сновали люди, спеша к рейсовым гравимобилям. Шарообразные машины висели неподалёку, покачиваясь над поверхностью планеты на антигравитационных подушках. И всё же в царящем хаосе угадывалось влияние интеллектуальных систем, которые властвовали в космопорте и на планете в целом. Без этого было никак нельзя: слишком многое на Парсе требовало точной регулировки.
С самого начала проектировщики рассчитали положение оси вращения планеты так, чтобы в одном из полушарий царило лето. Весь этот мир превратили в подобие рая для отдыхающих, которые лились сюда плотным потоком. Желание хорошенько отдохнуть не спадало, поддерживая репутацию «лучшего курорта в Галактике». Туристы прибывали в огромном количестве, не обращая внимание на текущую обстановку в Галактике.
Одной из проблем, требующих решения, являлось расселение отдыхающих. Привлекательность курорта в глазах туристов рождала дефицит свободных мест в отелях планеты. Интеллектуальные системы трудились во всю, но даже их возможности оказывались не безграничны. Впрочем, и здесь находили выход в трудных ситуациях.
Фрэнки не успела заранее забронировать одноместный номер. Пришлось брать двухместный, к тому же с гендерно нейтральным вариантом подселения. Биологический пол проживающих при этом считали несущественным. К счастью, для определённого числа отдыхающих такие порядки превращали проживание в вид лотереи. В воздухе курорта разливался дух романтики, намекая на удачу возникновения кратких отношений.
Соседом Фрэнки стал приятный молодой человек, тоже пилот. Во всех его действиях проглядывал привычный автоматизм, двигался он точно и быстро. Выглядел же молодой человек типично для своей деятельности: невысокий рост, худощавое телосложение, немного вытянутое худое лицо. Впрочем, лицо для пилота не главное.
— Бенджамин Джонс. Можно просто Бен, но лучше Бенджи.
Фрэнки поставила чемодан на пол и ответила на рукопожатие. Рука у Бенджи была сухая, горячая и неожиданно сильная, несмотря на узкую длинную кисть, навевавшую формой мысли о лапе грызуна.
— Я Фрэнсис Чонг. Можно просто Фрэнки, — проговорила девушка.
— Славно! Нам пару недель терпеть друг друга. Лучше будет, если станем друзьями, а не начнём крыситься.
— Да, дружба — это хорошо, — ответила Фрэнки.
В её голосе прозвучала неуверенность. Она ещё не совсем понимала, как вести себя с этим человеком.
— Надеюсь, дружба окрепнет за две недели, а не развалится. Начнём с простого: перейдём на «ты».
— Поддерживаю!
Бенджи снова улыбнулся. «Видимо, человек он неплохой», — подумала Фрэнки. Взгляд девушки упал на кровать у окна. Лёгкий кивок сопроводил выражение намерений:
— Хочу расположиться здесь. Если не возражаешь, конечно.
— О чём речь? Занимай! Мне не принципиально, — ответил Бенджи.
Разложив вещи по ящичкам прикроватной тумбочки, Фрэнки отправилась в душ. Она любила вволю поплескаться. Вот и теперь это заняло какое-то время. Между тем сквозь звуки воды прорвался обрывок разговора Бенджи по внутренней линии связи:
— Да, да, прибыла. Обязательно передам. Что? Протокол знаю, конечно. До связи!
Сейчас не все спешили пользоваться прямым доступом к информационной сети. Времена настали неспокойные. Внутреннюю линию использовали для шифрованных передач экстренных сообщений по цепочке ретрансляторов. Так руководство Комитета могло быстро связаться со своими пилотами. В целях оперативности связь с одним пилотом шла через находящегося рядом другого члена Комитета, который первым откликался на поступивший сигнал.
Фрэнки завернулась в полотенце и скользнула в комнату.
— Краем уха слышала, кто-то вышел на связь. Не по мою ли душу?
— Комитет попытался установить контакт с тобой, да ты не среагировала. Засекли мой код, связались, выслали зашифрованный файл для тебя. Сейчас переброшу. Знакомься, а я удалюсь, согласно протоколу.
Бенджи поколдовал с коммуникатором и вышел. Фрэнки освободилась от полотенца, которое всё еще облегало её щуплое тело, и надела комбинезон. Расшифровка много времени не заняла.
В течение пяти дней ей было необходимо отбыть на Мултан. Планета находилась в соседней звёздной системе. Подготовленный Комитетом корабль прибудет к сроку в местный космопорт. Его оборудование позволит использовать маскировочное поле, хотя внешне это обычный малый транспортник. Кроме прочих сведений, значилось предписание по выбору напарника или напарницы с условием наличия у него или неё необходимого допуска.
Фрэнки поджала губы. Перспектива снова куда-то лететь, пусть и недалеко, не очень обрадовала. И что ещё за напарник или напарница? В данный момент никем, кроме Бенджи, имеющим прямое отношение к Комитету, она не располагала. Но ведь он совершенно случайный человек! Или всё в этом мире неслучайно?
Пройдя в задумчивости пару шагов, Фрэнки присела на кровать. Может, обратиться к Бенджи? Тоже ведь пилот, офицер Комитета. Такая рекомендация порой лучше годов знакомства. Возможно, не откажется от неожиданного приключения.
— Бенджи, зайди, есть вопрос. Быстро же ты! За дверью что ли стоял, подсматривал? Ладно, ладно. Шучу!
— Смешно! О чём спросить-то хотела?
— Ты говорил про две недели. Между тем, сколько вообще планируешь отдыхать?
— Как-то неожиданно... Зачем тебе?
— Дело есть. Возможно, тебе оно тоже понравится.
— Занятно. Прямо сбиваешь с ног напором. Но это по-нашему.
— Рада, что тебе нравится. Однако, что насчёт вопроса?
— Собственно говоря, у меня не две, а четыре свободные недели. Две из них я здесь, потом планирую двинуться дальше. Правда, не решил ещё, куда.
— Я вот к чему. Через пять дней лечу по поручению Комитета. Мне предписано выбрать напарника. Составишь компанию, а, друг-пилот? Не могу пока сказать, что предстоит. Обязательно открою детали, если согласишься.
В глазах Бенджи зажглись весёлые огоньки.
— В принципе, я прибыл сюда за приключениями. Но особых планов на Парсе нет. Так, подзагореть да развеяться. Через пять дней, боюсь, наскучит. Поэтому ничего не имею против незапланированных путешествий. Испытаем судьбу!
Пилоты быстро принимают решения. Они бесшабашны, все же знают. «Наш человек», — подумала Фрэнки и улыбнулась.

Глава 3

Сборы закончились, и началось путешествие. Напарники решили скоротать время в полёте, обсуждая детали предстоящего задания.
— Итак, вот с чем мы имеем дело.
Слова Фрэнки заставили Бенджи отвлечься от мониторов на пульте управления, в которых уже просматривалась звездная система — место их назначения, и взглянуть на напарницу.
— Наша цель — база пиратов. По предварительным сведениям, она расположена на Мултане, третьей планете системы Пенджаба.
Фрэнки указала точку на экране монитора, горевшую неподалёку от приближающейся звезды, и продолжила:
— Но это неточно. Необходимо собрать дополнительную информацию о пиратах и, по возможности, нанести максимальный урон их информационным системам. Физическое уничтожение базы тоже допустимо, однако, как уж получится.
Бенджи посмотрел на монитор и задумчиво произнёс:
— Любопытно, насколько распространились базы этих самых пиратов в последнее время. Я полагал, что мы побеждаем, а их число сокращается.
— Вправду так думал?
— Да, недавно ведь из Академии. Честно говоря, долгое время считал, что пираты — это такие полумифические существа.
Вырвавшееся признание смутило Бенджи. Он ненадолго замолчал и лишь затем продолжил:
— Когда приступил к службе, то уже понял, что всё крайне серьёзно.
— Именно! Всё очень и очень серьёзно. Мы, Земля, то есть, больше активно обороняемся, причём с переменным успехом, нежели тесним врагов в Галактике.
— Насколько они распространились?
— Сложно сказать. Объединения вольного братства пиратов разнородны. Совершенно точно, что главную роль здесь играет так называемый генерал или «Император» Фард.
— Чувствую, глубоко разбираешься в вопросе. Расскажешь подробнее? Лететь-то ещё долго.
— Попробую кратко изложить, что мне известно. Или не кратко, как получится. В центре «империи» Фарда, который был когда-то Фоксом Теном, он же «Мышиный король», его родной мир Зандар. Планету назвали в честь какого-то древнего героя.
— Зачем Император поменял имя?
— Видимо, для пышности. На одном из древних языков Фард означает «Единственный». Вижу, уроки истории ты прогуливал. Теперь же не отвлекай меня от сути! Власть самопровозглашенного Императора распространилась на четыре звездные системы, шесть населенных планет, несколько искусственных станций и множество терраформированных астероидов-баз. Хотя Империя не подчинила все обитаемые миры Галактики, она является самым влиятельным объединением внутри вольного братства.
— Прямо лекция выходит, — заметил Бенджи.
— Как уж есть, — ответила Фрэнки. — Мне замолчать или будешь дальше слушать?
— Говори, я же так, по ходу заметил. В принципе всё очень любопытно.
— Значит, продолжу. Империя начала зарождаться ещё во время бунта легендарного Капитана Сторма против единства галактического человечества. С тех пор многое изменилось. Капитан убит, первое объединение пиратов распалось на мелкие части. Все ведут постоянную борьбу друг с другом. Однако, есть одна «вещь», которая объединяет членов вольного братства — ненависть к «несправедливо бросившему» их миру — Земле.
— Она точно их бросила?
— Зришь прямо в корень, дружище. Лично я не знаю, кто первым надоумил пиратов, что Земля их «бросила». Они болезненно пережили разрыв контактов. Пришлось заменить сеть Земли сетью Империи Фарда, как самого крупного из сообществ. Правда же в том, что на разрыв пошли сами первые члены вольного братства, а остальные просто последовали за ними.
— Выходит, миф о «предательском отключении» жителей колоний, охваченных мятежом, — это лишь способ держать рядовой состав в повиновении.
— Естественно! Но здесь тоже случаются разногласия, иначе, откуда бы возникали войны между лидерами пиратов? Бывают, впрочем, ситуации, когда конфликты убираются в долгий ящик, а общие усилия направляются на борьбу с войсками Земли.
— И что нам всем остаётся?
— Кому конкретно «нам»?
— Мирам, сохранившим лояльность метрополии.
— Живём под постоянной угрозой нападения. Есть даже мнение, что опасная черта пройдена. Как бы пафосно не звучало, но топор войны готов обрушиться на голову Федерации Земли и её колоний. Извини за цитату из официальных сообщений. Но лишь вражда пиратов между собой спасает Галактику от катастрофы.
Бенджи снова бросил взгляд на пульт управления и проговорил:
— Хорошо хоть лидеры пиратских групп, должно быть, сильно ценят свою независимость, раз даже в Академии о них ходят смутные слухи среди непосвящённых. Иначе слыхал бы другое.
— Под начало соседа каждый точно становиться не спешит, — ответила Фрэнки. — Поэтому громим пиратские эскадры поодиночке, гасим угрозу массированной атаки на Землю в зародыше, как говорится. Но правительство Федерации, насколько знаю, всё же боится, что в среде вольного братства вырастет вождь страшнее Капитана Сторма или Императора Фарда. Земле придётся несладко. Начнётся война и вот тогда...
— Всё станет совсем плохо. Война ничем хорошим быть не может. Отбросит человечество на годы назад, будут разрушения, голод, эпидемии... Ладно, общую картину прояснили. Осталось лишь понять, где конкретно затаились люди Фарда, и что вообще они тут делают.
Бенджи ткнул пальцем в сторону ещё более выросшего изображения звёздной системы. Фрэнки бросила взгляд на монитор и быстро заговорила:
— Давай вместе подумаем. Есть планетная система вокруг звезды с интересным именем Пенджаб. Как видишь, тут несколько поясов астероидов и пять планет. Что можно об этом всё сказать?
Бенджи запросил информацию в сети, получил её и спустя несколько мгновений томительного ожидания ответил:
— Две первые планеты системы, вращающиеся вокруг Пенджаба, очень близки к нему. Активность светила здесь не может быть компенсирована никакой терраформацией. Две внешние планеты — это газовые гиганты, расположенные довольно близко друг от друга и крайне далеко от светила. Вижу, в системе идёт невидимая война тяготений. Несколько мелких планет разорваны и образовали упомянутые пояса астероидов.
— Могу сразу сказать, — среагировала Фрэнки, — газовые гиганты не способны стать пристанищем для пиратов. Впрочем, есть шанс, что на спутниках находятся автоматические станции слежения. Только вот стоит ли ждать там засады в виде эскадры пилотируемых кораблей? Думаю, нет. Сказать, почему?
— Прямо экзамен, а не дружеский разговор. Не держи меня совсем уж за невежду. Всё-таки я недавно из Академии, а ты говоришь азбучные истины. Наша техника сильно продвинулась, но даже ей трудно совладать с влиянием сразу двух гигантских планет. Да и зачем это делать? Для решения какой такой грандиозной задачи? Спутники гигантов стали бы лишь обитаемыми постами наблюдения. Мелковато!
— Вот и мне вслед за экспертами видится логичным, что следы постоянного присутствия пиратов надо искать на Третьей планете, на Мултане. Этот мир примерно равен Земле по размерам, имеет сходные с земными атмосферу и тяготение. В атмосфере преобладает азот, правда, его чуть меньше, чем на Земле. Кислорода, напротив, чуть больше, хотя и не критично.
— Там есть земная колония?
— Есть такая! Но учтём вот что. Связь колонистов с галактической информсетью часто прерывается. Обычно разрывы объясняют техническими неисправностями ретрансляторов. Впрочем, в последнее время в отделах Комитета по вопросам безопасности усилились подозрения, что дело не в одних только технических проблемах.
— Значит, Мултан, на который нас отправили, действительно лучшее место для организации базы. Колония развита слабо, всей поверхности планеты не контролирует. Поэтому пираты при желании легко найдут укромное место. Кроме того, на Мултане огромное число лесов, откуда обилие кислорода в атмосфере. Леса занимают почти пять шестых суши! Представляешь масштабы? Более хлопотно искать пиратские силы с орбиты, даже подойди разведчики вплотную.
— Давай, подытожу. Пираты на Мултане есть или должны быть, но не вполне понятно, где они. Одно ясно, нам не стоит высаживаться вблизи колонии поселенцев. Мы не знаем её текущий статус. Возможно, колония давно подчинена пиратам, тогда местное население и управитель нам не помощники. Впрочем, там могут вообще ничего не знать о пиратах, базирующихся на другом континенте, скажем, здесь.
Фрэнки развернула голографическую карту и указала на полуостров в северной части Южного континента, расположенный практически на линии экватора. Бенджи посмотрел в этом направлении и неожиданно сказал:
— Вообще-то моя мать, пока была жива, утверждала, что я везунчик. Не помню точно, почему. Мать погибла в автокатастрофе, я был ещё ребёнком. Потом меня передали в семью на усыновление. Впрочем, сейчас я не о своей грустной судьбе. Такое чувство, что ты права и высаживаться надо чуть южнее указанного полуострова.
— Договорились! — сказала Фрэнки. — При заходе на посадку ещё понаблюдаем. В дальнейшем же воспользуемся иными средствами, чтобы разведать местоположение базы. В конце концов, радиационный фон вокруг неё должен быть чуть выше природного, как бы они не маскировали работу двигателей своих кораблей. Этим и будем руководствоваться.

Глава 4

Космолёт стоял между двумя огромными деревьями. Гигантские кроны сплетались высоко вверху, оставляя лишь маленькую прореху, в которую и проникли земляне при посадке. Деревья выросли столь большими, что они практически не пострадали при посадке космического корабля. Их листва всё также тихо шелестела, напоминая Фрэнки о доме, оставленном позади.
Фрэнки и Бенджи выбрались из корабля и огляделись вокруг. Они оказались в гуще серо-зеленых зарослей, которые окружали поляну в зоне высадки. Осмотрев оружие, напарники двинулись вперёд. Идти старались как можно тише, подозревая опасность, которая грозила из-за каждого куста или дерева.
Разведку ограничили пешими передвижениями, так как размеры корабля, облегчавшие маскировку, тем не менее затрудняли перевозку дополнительных грузов. На борту просто не нашлось места для летательных аппаратов ближнего радиуса действия. Кроме того, вряд ли вообще стоило вести открытое наблюдение с воздуха. Охотники легко могли стать жертвами.
Ориентация на изменения радиоактивного фона с высокой вероятностью указывала на расположение пиратской базы в радиусе пятнадцати-двадцати километров. Впрочем, пираты могли быть и ближе. Малоопытный в таких делах Бенджи предполагал присутствие противников, вздрагивая при каждом шорохе.
Высадка напарников произошла после того, как солнце перевалило за полдень. К сожалению или к счастью, первая вылазка не принесла результатов, поэтому Фрэнки и Бенджи решили разбить лагерь на небольшой поляне. Отдых помог бы восстановить силы и продолжить поиски. Они поставили палатку и сели перекусить. 
С приближением вечера свет стал угасать. Вместе с первыми неудачами в поисках врага начали гаснуть и связанные с ними тревожные опасения. Бенджи собрал хворост и разжёг костёр, полагая, что сейчас им мало что угрожает. 
Пламя быстро разгоралось, освещая всё вокруг. Огонь играл на сухих поленьях, которые горели с потрескиванием и искрами. Это был не самый удобный способ спрятаться, но он помогал создать романтическую атмосферу. Впрочем, у Бенджи и его спутницы не было никаких романтических планов. После ужина они просто уснули в палатке.
Постепенно темнота окутала лес черным покрывалом ночи. Лес наполнился необычными звуками, странными и пугающими одновременно. Именно они разбудили Бенджи. Он вышел из палатки и сел недалеко от входа.
Шорохи и звуки леса не вызывали особого беспокойства у молодого офицера. Он увлёкся размышлениями и не думал о возможной опасности, которая могла исходить от диких обитателей леса. Цифровой помощник, работающий на базе импланта в его голове, помогал просчитывать возможные варианты боевых действий против пиратов.
Сперва предстоящий бой полностью захватил внимание Бенджи. Он старался не думать о возможном неудачном исходе и сосредоточился на анализе наиболее эффективных действий. Только эти действия могли привести его к победе.
Кроме того, Бенджи наслаждался пьянящим ароматом ночи. Над головой раскинулось звёздное небо. Мириады звёзд сверкали во всём великолепии, создавая причудливые узоры неизвестных созвездий. 
Всё это невольно отвлекало от картин грядущих сражений. Тянуло прикоснуться к окружающей красоте, раствориться в ней. Вдохновлённый новой идеей, Бенджи решил прогуляться по близлежащим окрестностям.
***
Фрэнки проснулась, почувствовав, что конечности сильно затекли. Она приоткрыла глаза и осмотрелась. Руки и ноги были крепко связаны. Вокруг стояли и сидели странные существа, похожие на вставших на задние лапы зверей. Но эти звери могли считаться вполне цивилизованными, так как им хватило ума нарядиться в шкуры других  зверей. Только вот умений в выделке шкур ещё не доставало, а про исходивший запах и говорить не приходилось.
«Интересно, — подумала Фрэнки, — наличие на Мултане аборигенов не было отмечено. Между тем, они прямо передо мной. Плохо». Не ожидая нападения дикарей, Фрэнки и Бенджи настроили устройства слежения возле палатки только на человеческое присутствие. Теперь эта непредусмотрительность сказалась.
Фрэнки и Бенджи пребывали в уверенности, что разумные обитатели планеты включают одних лишь колонистов и пиратов, и все находятся на безопасном расстоянии. Однако, как выяснилось, напарники ошиблись. Теперь последствия ошибки могли привести к трагедии.
К сожалению, планету не успели хорошо изучить. Колонисты прибыли сюда недавно и не разведали все континенты. Впрочем, поделиться с кем-либо совершённым открытием Фрэнки пока не могла. Даже напарник словно растворился в воздухе. Где он и что с ним? Не хватало потерять Бенджи на этой Богом забытой планете, со всеми её тайнами.
Ещё оставался вопрос, поймут ли местные жители, что пришельцев лучше не пробовать на вкус. Земляне обладали средствами преодолеть различия в метаболизме. Это помогало сделать съедобными большинство чужих растений и животных. 
Местные жители не имели доступа к достижениям земной науки, поэтому тела инопланетян стали бы для них смертельным ядом. Конечно, сомнительно, что аборигены склонны вникать в такие тонкости. Но надежда оставалась.
«Где я?» — подумала Фрэнки, осматриваясь вокруг. Вероятно, её перенесли с поляны импровизированного лагеря в поселение местных жителей. Вокруг стояли ветхие шалаши. Прямо в центре поселения высилось большое кострище, в котором ещё тлели угольки.
Похоже, она видит место для приготовления общей трапезы. Фрэнки слегка вздрогнула, представив себя на кострище, когда там полно дров и пылает огонь. «Надеюсь, вы подавитесь мной, черти», — подумала девушка и прикрыла глаза.
***
Прогулка Бенджи продолжалась до наступления нового дня. Постепенно это ему наскучило, и он решил вернуться к лагерю. Но шёл он достаточно беспечно, следуя по тропинке, которая вилась между деревьями и иногда разделялась, уходя в глубь подлеска.
Кто проложил тропинку, Бенджи не интересовало. Путь мог вывести к лагерю — это было важнее. Офицер задумался, почему лагеря так долго невидно, не обращая внимания на поверхность своего пути.
На занятиях в Академии наставники обязательно бы отругали нерадивого курсанта за невнимательность. Однако Бенджи уже давно выпустился и не всегда стремился учитывать опыт прошлых занятий. В свою очередь наставники сидели в тренажёрных залах на далёкой Луне, и ничем не могли помочь молодому офицеру.
Между тем, путь через лес не был одинаковым на всем своём протяжении. В некоторых местах тропа уходила вниз, где глубокую яму скрывали покрывала из веток и травы. Возможно, так получилось не намеренно, но молодой офицер всё же попался на эту маскировку.
Яма, скрытая травой и ветками, предназначалась для более крупной добычи, чем человек. Но именно представитель вида Homo sapiens оказался в ней. Бенджи даже не сразу понял, что произошло, когда земля ушла из-под ног. Его удивило только то, насколько глубока простая выбоина на тропе. Но стоило перед лицом взметнуться вороху травы, как офицер понял, что падает.
Удар о дно известной частью тела заставил Бенджи чертыхнуться. Землянин потёр ушибленное место и стал оглядываться. Свет проникал в яму сквозь дыру в ветвях, которую жертва ловушки пробила при падении. Вокруг царил полумрак, и Бенджи не сразу обратил внимание на тёмную субстанцию, колыхавшуюся в противоположном углу.
В яме находилось нечто, похожее на чёрное желеобразное вещество, которое на Земле знали в качестве легендарного Батибиуса Геккеля. Древний учёный предположил, что нашёл промежуточное звено между неживой материей и живыми организмами. Надо сказать, на Земле его гипотезу опровергли.
Интерес Бенджи к биологии в юности привёл к маленькому открытию, которое, возможно, имело значение только для него одного. Земной учёный, видевший в обнаруженном веществе живую субстанцию, ошибся. На самом деле, оно оказалось смесью сульфата и кальция, то есть обычным гипсом. 
К сожалению, в далеком космосе эволюция пошла иным путём. И плоды её развития явно присутствовали перед глазами молодого офицера. Они шевелились и готовились к атаке. Чёрная масса двинулась в сторону пленника, выражая не любопытство или дружелюбие, а стремление пообедать.
Бенджи вжался в стенку, закрыл лицо руками и закричал.

Глава 5

Фрэнки оказалась недалека от истины, когда подумала, что станет главным блюдом на обеде захватчиков. Связанную пленницу прямо в одежде, облегающей настолько, что показалась местным жителям настоящей кожей, уложили на костёр в центре поселения, предварительно подбросив туда дрова. Угли к тому моменту уже погасли. «Сейчас снова разожгут костёр и запекут меня целиком», — решила девушка.
Ситуация была не из приятных. Фрэнки попыталась проверить на прочность верёвки, которыми связали её руки и ноги. Следует отметить, что аборигены, хотя и не очень хорошо разбирались в выделке шкур, всё же знали толк в прочности пут. Освободить руку или ногу не удавалось, не получалось даже просто ослабить верёвки, которые их держали.
Завершив первые приготовления, жители стали собираться вокруг костра для ритуального танца и завели странную песню под гром барабанов. Вероятно, без разрешения божества, отвечающего за пропитание, трапезу начинать не дозволялось.
К дровам подошёл зверочеловек, одетый ярче других, с факелом в руке. Возможно, это был вождь, который, однако, поджёг дрова не сразу. Вождь медленно обходил будущий костёр, двигаясь в такт песне соплеменников.
Пение больше напоминало ритмичное мычание, но в нём угадывался скрытый смысл, который пленница не могла понять. Сказывалось большое расстояние, которое разделяло её с аборигенами в космосе и культурном развитии.
Огонь на факеле мерцал и чадил. Абориген торжественно нёс его, за ним тянулся шлейф черного дыма. Потом он остановился, поднял руку с факелом вверх и издал торжественное рычание. Пение затихло. Вождь очертил факелом круг над головой и снова зарычал. Барабаны забили вновь, «певцы» замычали, и прерванный одиночный танец возобновился с новой силой.
Другие члены племени присоединились к танцору с факелом. Они кружились вокруг Фрэнки, беспорядочно дёргая руками и ногами. «Разгоняют старый обед, не иначе», — подумала девушка с раздражением.
Постепенно биение барабанов замедлилось, и танцоры задвигались в такт аккомпанементу всё медленнее и медленнее. Пение стихло. Внезапно, все разом ахнули, факелоносец воздел свою ношу вверх и издал истошный вопль.
Прошло несколько секунд. Вопль оборвался так же неожиданно, как возник. Факелоносец начал медленно приближаться к Фрэнки, которая лежала на вязанке дров. «Теперь-то и начнётся самое интересное», — подумала она. Разрешение получено, можно начинать готовить блюдо.
Всё же любопытно, как дикий повар обойдётся с её телом? Окажется ли он хоть каплю виртуозен? Неуместный смех разобрал Фрэнки при этих мыслях. Между тем факел, словно в замедленной съёмке, приближался к дровам. Было бы у неё сейчас оружие! Она бы их мигом научила тонкостям кулинарии. Фрэнки вздохнула.
Факел приблизился к дровам настолько, что они начали разгораться. Уже появились первые языки пламени. Скоро костер разгорится, и, возможно, Фрэнки окончательно потеряет интерес к умениям шеф-повара местного ресторана.
Время, казалось, остановилось. Возможно, сейчас это было благом. Словно в замедленной съёмке огонь появлялся на одном полене, переходил или перетекал на другое. «Этак я умру от холода прежде, чем пострадаю от огня», — подумала Фрэнки.
К счастью, провидению было угодно оставить представительницу Земли в живых. С неба ударил мощный поток пены, который мгновенно погасил начинавший разгораться огонь. Аборигены, увидев перемены в отношении к ним небес, в ужасе разбежались.
Фрэнки удалось выгнуть шею таким образом, чтобы увидеть происходящее наверху. Две шарообразные машины быстро спускались вниз. Они приблизились и Фрэнки смогла разглядеть на бортах традиционный символ пиратского братства. Прямо на неё смотрело объёмное изображение черепа с пустыми глазницами, под которым словно ожили и трепетали две скрещенные кости.
По иронии судьбы, спасителями Фрэнки стали те, кого, согласно заданию, она должна была лишить доступа к информационной сети или даже уничтожить. Но сейчас этот аспект миссии волновал меньше всего.
***
Бенджи метался из стороны в сторону, пытаясь избежать смертельных ударов чудовища. Теперь оно уже не казалось просто бесформенной массой. Перекатившись вперёд и пытаясь схватить свою жертву, существо начало быстро выбрасывать из своего тела жгутоподобные отростки, которые били по краям ямы в моменты, когда Бенджи удавалось уклониться.
Абсолютно слепая и глухая тварь прекрасно чувствовала колебания почвы, которые вызывал Бенджи. Чудовищное переплетение щупалец, ложноножек и других отростков, появляющихся на поверхности желеобразного существа, стремилось отрезать пути к отступлению. Хищник начал оттеснять жертву к одному из краев ямы. Казалось, ещё мгновение, и всё будет кончено.
В решающий момент Бенджи обнаружил небольшой проход в стенке ямы, который до этого существо закрывало своей массой. Бенджи уже некоторое время назад заметил проход, но снова потерял в полумраке импровизированной тюрьмы. Однако проход был, и, вероятно, он связывал логово существа с ямой-ловушкой.
Нащупав спасительное отверстие, Бенджи протиснулся в узкий проход и, извиваясь, как змея, стал ползти по нему. Удары ногами по потолку лаза обрушили его сзади от беглеца, замуровав «батибиуса» и хоть на время сделав ловушку, устроенную им, западнёй для него самого.
Благодаря удаче или судьбе, Бенджи избежал опасности и оказался в узком проходе, который вёл в неизвестность. Тем не менее, как таковой выбор отсутствовал. Путь следовало продолжить, отбросив мысль о том, что на другом конце может поджидать ещё один хищник.
Молодой офицер пополз вперёд так быстро, как было возможно в сложившихся обстоятельствах. Он знал, надо проявить осторожность и быть предельно внимательным, чтобы избежать новых опасностей. Но в душу закрадывались сомнение и страх.

Глава 6

Угроза быть зажаренной и съеденной заставила Фрэнки пересмотреть отношение к людям, которых раньше считала только врагами. Конечно, друзьями они внезапно не стали. Но это были люди, часть галактического человечества, пусть и отделившаяся от единства. Съедать её, по крайней мере в буквальном смысле, они вряд ли собирались.
Люди могут договариваться, даже если они придерживаются противоположных взглядов на окружающую действительность. Возможно, это было не совсем верно в отношении землян и пиратов. Так, прибывшие на Мултан, вероятно, имели только те взгляды, которые им приказали иметь. Но тогда шансы на итоговое согласие возрастали тем более.
Фрэнки не собиралась заходить столь далеко в своих размышлениях. Достаточно было соображений о том, что люди вообще договариваются. Хотя не стоило сбрасывать со счетов и высокие смыслы. Впрочем, Фрэнки считала себя человеком действия, а не мыслительницей. «Оставим философию на потом», — подумала она. «Важнее то, что нужно сделать сейчас, а не то, о чём можно подумать завтра».
К счастью, пираты не знали всех пилотов Комитета по вопросам безопасности в лицо, поэтому вряд ли сразу бы заподозрили врага во Фрэнки. Лишь в случае разоблачения могла последовать скорая расправа.
На данный момент Фрэнки не видела серьёзной опасности. Информация о миссии хранилась на корабле, в бортовом журнале. Но до него пиратам ещё нужно было добраться.
Сейчас же оставалась, по крайней мере, тень надежды, что она сможет выкрутиться. Конечно, объяснить пребывание в лесу не так легко. Но найти объяснение всё же проще, чем договориться с желудками дикарей.
Транспорты спасителей приземлились неподалеку от потухшего костра. Это были шарообразные суда, довольно вместительные. При посадке они примяли траву на значительной площади. Из них вышли вооруженные люди в форме космодесантников.
Между прочим, если бы не красные тона расцветки боевых скафандров, то прибывшие вполне сошли бы за землян. Только вот земляне предпочитают тона зеленого и голубого цветов для обозначения военной формы различных родов войск.
Неожиданные спасители приблизились к Фрэнки. Её развязали, и она попыталась встать на ноги. Биоконтроллеры не успели оперативно среагировать на ситуацию. Конечности ещё не отошли от сжатия путами. Фрэнки охнула и слегка покачнулась. Офицер, подошедший к ней, с заботой в голосе проговорил:
— Приветствую Вас на этой Богом забытой планете. Вы в порядке?
— Не совсем. Но очень рада всех вас видеть, — ответила Фрэнки.
— Не спорю, удивительное везение. Мы патрулировали местность и поспели вовремя. Вы вообще как здесь очутились?
Фрэнки чуть помолчала, собираясь с мыслями, а потом ответила:
— Летела с торговой миссией на другой континент. Случилась авария. Корабль упал в море, но удалось вплавь добраться до берега. Впрочем, везение оказалось неполным.
Всё время Фрэнки старалась сохранять спокойствие. Она заготовила ответ и на случай, если офицер вдруг в принципе удивится факту пребывания корабля здесь. Ведь, скажет, никаких кораблей в атмосфере планеты в последнее время они не засекали.
Случай дать нужный ответ представился незамедлительно. Офицер посмотрел на девушку и проговорил:
— Странно. Ничего не знаю о кораблях, недавно замеченных в зоне нашего присутствия.
Фрэнки решила не опережать события, хотя офицер явно подталкивал её к реакции на сказанные слова. Чуть подождав, пират продолжил:
— Впрочем, с колонией на другом континенте официальных контактов мы не поддерживаем. К тому же, корабль мог быть накрыт маскировочным полем...
— Предположение делает Вам честь, сэр!
Фрэнки обрадовалась поддержке, которая неожиданно пришла со стороны врага, и решила развить успех.
— Действительно наш корабль, хоть и гражданский транспорт, был немного усовершенствован. Времена нынче неспокойные, понимаете ли.
— Да, времена сейчас те ещё, — согласился офицер. — Вы единственная, кто выжил из экипажа?
— Со мной был напарник. Нас разделили, как видите. Чувствую, моего напарника Вы не находили.
— Так точно, не обнаружен! Пройдемте на борт, э…
— Фрэнсис Чонг, можно просто Фрэнки.
— Отлично, Фрэнки! На базе решим, чем Вам помочь.
Офицер произнёс эти слова и улыбнулся. Фрэнки посмотрела на него и несколько приуныла. «Да уж, помощники из вас, господа пираты…», — промелькнуло в её голове.
Впрочем, на базе пиратов ей вряд ли будет сильно хуже, чем у дикарей. «Ладно, там увидим», — решила Фрэнки и последовала на борт транспорта. Офицер вежливо пропустил даму вперёд.
***
Силы покидали Бенджи. Он уже целую вечность полз по узкому лазу, понимая, что если остановится, то, возможно, не сможет продолжить спасение. Ужасно было бы умереть вот так, в темноте и одиночестве. Никто и никогда не узнает, какая участь постигла молодого офицера.
Движение продолжалось. Вот ещё один боковой проход, такой узкий, что едва можно развернуться. Между тем, оставалась надежда, что следующий поворот окажется последним, а в конце пути покажется выход. Но надежда таяла с каждой неудачей.
Бенджи прополз в новое ответвление туннеля, которое на первый взгляд показалось ему особенно узким и мрачным. Впрочем, вскоре он был готов изменить мнение на этот счет. Впереди забрезжил свет.
Близость выхода воодушевила молодого офицера. Он активнее заработал локтями и коленями. Белое пятно выхода приближалось, хотя сил оставалось всё меньше.
Бенджи судорожным рывком приблизился к выходу и выглянул наружу. Усталость и нервное напряжение сыграли злую шутку. Он оказался не в состоянии сделать последний шаг и упал без чувств прямо у выхода.
Хорошо ещё, что беспамятство долго не продлилось. Вскоре Бенджи пришел в себя и огляделся. Он понял, что ещё не на свободе, выкатился наружу и встал на четвереньки. Подняться во весь рост сил не нашлось.
На расстоянии примерно ста метров впереди виднелось нечто, что вызывало у Бенджи едва ли не суеверный ужас. Мать оказалась права, ему действительно везло! Прямо перед ним в лучах местного солнца блестели борта космолетов, расставленных полукругом.
Хозяева расположили корабли не очень плотно, дав возможность увидеть в центре полукруга жилые постройки и хозяйственные здания. Кто это, не пираты ли? Впрочем, кем бы они ни были, это представители человечества. В далёком мире, уже показавшем своё «гостеприимство», выбирать не приходилось.
Бенджи с усилием поднялся на ноги и пошёл вперёд.

Глава 7

В лагере царило оживление, которое привлекло внимание Бенджи, когда он подошел ко входу и увидел группу людей, окруживших какого-то человека. По расцветке боевых скафандров стало сразу понятно, что здесь собрались те самые пираты, которых они с Фрэнки так долго искали. Конечно, иначе и быть не могло.
Бенджи протиснулся через толпу и, подойдя ближе, узнал в человеке, вокруг которого собрались пираты, Фрэнки Чонг. «Как она здесь оказалась?» — подумал пилот. Но выбора не было, и он смело направился вперед.
В стоявшем вокруг шуме на Бенджи никто не обратил внимания. Он негромко позвал:
— Фрэнки, Фрэнки Чонг!
Девушка не услышала, продолжая оживленно беседовать о своих злоключениях. Она размахивала руками и иллюстрировала сказанное жестами и мимикой. Со стороны выглядело забавно. Осознав, что не был замечен, Бенджи крикнул чуть громче:
— Фрэнки, услышь меня, в самом-то деле! Это я, Бенджи!
На этот раз Фрэнки услышала, что кто-то зовет её, и попыталась определить, откуда исходит звук. Она увидела Бенджи, который тщетно пытался пробраться через толпу пиратов. Фрэнки помахала ему рукой и громко сказала:
— Господа, ура! Мой друг Бенджи выжил. Сейчас он здесь. Мой Бог, дайте же ему пройти!
Пираты заволновались, переключая внимание на прибывшего.
— Ты выжил в катастрофе? Вот сюрприз. Сама видела, как корабль тонул с тобой на борту.
Фрэнки взволнованно говорила, едва заметно подмигивая Бенджи. Тот сначала опешил, но быстро сориентировался. «Так, так. Значит, кораблекрушение, — подумал он. — Вот что с нами случилось. А я вроде как «чудом» выжил. Хорошо, хорошо. Буду иметь в виду».
Рассказ Бенджи был не менее эмоционален, нежели до этого у Фрэнки. Актёр он, вероятно, был похуже. Но волнение при рассказе показывал старательно.
— Рассказывай, рассказывай, — подбодрила Фрэнки.
При этих словах напарницы Бенджи чуть ухмыльнулся и проговорил:
— Спасся буквально чудом. Потерял сознание. Очнулся, вижу: дыра в разваливающемся корпусе. Я к ней, выбрался, поплыл в сторону берега. Вылез на сушу, от напряжения отключился. Очнулся, а тебя, Фрэнки, и след простыл. Я на поиски. По дороге попал в передрягу, из которой едва выпутался. Но главное, ты жива и здорова — вот это счастье! Во всём же остальном радует уже то, что везение меня не оставило.
«Молодец», — показала улыбкой Френки. «Отговорился от пиратов. Напомнил, что всё же не ошибся местом посадки. Красота!» Девушка погасила улыбку и взглянула чуть строже. «Ещё бы на месте находился, когда нужен», — прочёл Бенджи бессловесный упрёк и пожал плечами. Бывает!
Пираты не обратили внимания на красноречивый обмен взглядами и жестами, продолжая в целом радушный приём. Они с сочувствием отнеслись к судьбе новоявленных «Робинзонов».
Всё было бы хорошо, если бы не одно досадное совпадение. В тот момент, когда все уже собирались расходиться, появился взволнованный член пиратского братства. Он прибыл чуть позже остальных и отвел офицера в сторону, чтобы сделать доклад.
Краткие переговоры этих членов братства погубили Бенджи и Фрэнки, когда казалось, что худшее уже позади. Выслушав доклад, офицер вернулся к толпе слушателей истории о чудесном спасении. Радушия на лице его не было и в помине.
— Что там с вами, уважаемые, случилось?
— Всё в точности так, как я рассказала, а Бенджи дополнил.
Фрэнки ответила спокойно, хотя сердце у неё сжалось при виде выражения лица офицера. С командира базы уже слетел весь налёт былой вежливости. Он посмотрел на Фрэнки, перевёл взгляд на Бенджи и буквально рявкнул:
— Отставить! Какие ещё торговые миссии, пилот Комитета безопасности Фрэнсис Чонг?!
Слова «пилот Комитета безопасности» офицер выделил. Земную службу он поименовал неточно, но ситуацию это не спасало. Поймав удивлённые взгляды подчинённых, офицер продолжал:
— Да, да, ребята. Вернувшийся патруль обнаружил в лесу корабль Комитета. В бортовом журнале, почти не зашифрованном, имелась любопытная запись. Пилот-истребитель Фрэнсис Чонг и её временный напарник Бенджамин Джонс прибыли в систему для обнаружения нашей базы. И мало того, целью была ликвидация базы, возникни такая возможность. Вы бы хоть шифровали такие записи-то. Вдруг не к тем попадёт, что тогда?
Последние слова, сказанные почти с отеческой укоризной, офицер адресовал землянам. Остальные слушатели рассказа Фрэнки, буквально секунду назад весело реагировавшие на её слова, притихли.
Над поляной повисла гробовая тишина.
***
Обнаружение Комитетом по безопасности пиратских сил на Мултане потребовало свернуть базу и покинуть планету. Офицер, возглавлявший здесь силы пиратов, отдал такой приказ. Пленников и их корабль захватили в качестве трофея.
Особенно примечательным был корабль, который достался в полной сохранности. Он точно не мог стать лишним, а сам факт его захвата превращал относительную неудачу пиратов почти в победу.
В соответствии с приказом командира, подчинённые начали действовать. Техники быстро разобрали строения, которые использовали для жилья, питания личного состава, а также ремонта и других служебных нужд. Вскоре временные пристанища пиратов заняли свои места на борту транспортов, которые входили в состав небольшой флотилии.
Оборудование, поддерживавшее необходимые условия жизнедеятельности и службы, частично бросили, а частично возвратили на космолёты. Туда же, на один из кораблей с гордым именем «Великий», отправили пленников. В боевое звено с этим кораблем входил брат-близнец «Непобедимый».
И вот, всё оборудование упаковали, команды заняли свои места. Прозвучал сигнал к старту всей эскадры. Первыми в небо поднялись юркие боевые космолёты. Затем атмосфера планеты содрогнулась от работы стартовых двигателей малых транспортов.
Всего на Мултане нашли себе пристанище десять пиратских кораблей: три пары боевых и две пары транспортов. Теперь к ним добавился корабль Фрэнки, который попал в состав эскадры на правах трофея.
Пиратские штурманы проложили курс кораблей в направлении ближайшего мира, находящегося в сфере влияния Фарда. Правитель, как известно, требовал обращаться к себе «Император всех обитаемых миров Галактики». Именно к нему пленников и решили доставить.
Корабли поднялись с планеты и легко преодолели её притяжение, выйдя в космос. Там они выполнили необходимые маневры, набрали скорость и благополучно перешли в подпространство. По информационной сети был отправлен сигнал о том, что важные пленники находятся на борту «Великого» и готовы предстать перед Императором.

Глава 8

Никто не собирался облегчать жизнь пленникам на борту пиратского корабля, ставшего для них тюрьмой. Даже сроки пребывания в пути не сообщались. И в каюте не находилось ничего, что помогло бы определить прошедшее время. Пираты постарались, чтобы пленники запутались посильнее.
Пища подавалась нерегулярно. В импровизированной тюремной камере не гас тусклый свет. Его не выключали даже в те моменты, которые можно было условно принять за ночь. Поэтому Фрэнки и Бенджи, уже успевшие стать настоящими друзьями, засыпали и просыпались в одной и той же полутьме. Всё вокруг оставалось неизменным, и время будто остановилось.
В дороге развлекались, обсуждая неясные моменты, связанные с постигшей их неудачей. Например, Бенджи удивлялся, как пираты сумели найти корабль, скрытый маскировочным полем. Маскировка помогла незаметно войти в атмосферу и приземлиться на планету. Как получилось, что пираты «случайно» нашли корабль в лесу?
Фрэнки считала, что местоположение корабля раскрыли по роковому стечению обстоятельств. Возможно, заметили поврежденные при посадке деревья, спустились посмотреть и обнаружили корабль. Деревья там огромные, но они всё же пострадали.
Маскировочное поле защищало от наблюдения при помощи технических средств. К сожалению, при визуальном контакте замаскированные объекты полностью «невидимыми» не оставались. Приближение к ним вплотную срывало покровы.
Впрочем, Бенджи считал, что у пиратов могла быть особая техника, позволявшая свести на нет работу генераторов маскировочного поля. В любом случае, случившееся служило дурным предзнаменованием, свидетельствуя о технологическом превосходстве пиратов над земными силами.
Кроме того, друзья задавались вопросом, почему они вообще ещё живы, а не отправлены в мир иной. Первое, что приходило на ум Фрэнки, — захватчики потребуют выкуп. В этом не виделось чего-либо необычного, ведь они имели дело с пиратами.
Версия показалась Бенджи сомнительной. Несмотря на выдающиеся навыки Фрэнки в пилотировании, она всё же не являлась критически ценным активом. В настоящее время пилотов достаточно. Пираты не стали бы рисковать и выходить на связь с Землёй, ибо не увидели бы серьёзной выгоды. Нападения на колонии и караваны межзвёздных кораблей уже принесли им значительную добычу.
Тогда, возможно, дело в Бенджи? Фрэнки высказала эту гипотезу, пояснив, что мало знает о прошлом напарника. Сам Бенджи не мог полностью закрыть все белые пятна в своём происхождении.
Он знал только то, что поведали приёмные родители, так как родную мать помнил плохо. Информационная сеть не сильно помогла в этом вопросе. В её недрах хранилось много информации, но не так уж легко было найти что-то конкретное об одном человеке из миллиардов похожих.
Чего-то по-настоящему уникального в своём напарнике Фрэнки не замечала. Это не означало, что в прошлом Бенджи не скрывалось тайн, которые делали его особенным. Однако понять это сейчас оказывалось затруднительно.
Главное, что товарищи по несчастью остались живы, были относительно молоды и настроены цепляться за жизнь всеми доступными способами. На большее ни Фрэнки, ни Бенджи рассчитывать пока не могли.
Вот так и шло не отмеренное время. Даже обычно выручавшие биоконтроллеры сейчас мало помогали. Они фиксировали регулярные повторения физиологических процессов, но эту регулярность не с чем было сопоставить. Оставалось только ждать и надеяться на лучшее.
И ожидания оправдались. Однажды, «покой» заточения, если можно без иронии говорить о покое, был грубо нарушен. В каюту - тюремную камеру вошёл уже знакомый по Мултану офицер. Его сопровождали два пирата в десантной форме. Вошедший проговорил:
— На выход! Вам выпала редкая удача — сам генерал Фокс Тен... То есть, Его Императорское Величество Фард I выразил желание вас видеть.
— Что с того?
Вопрос Фрэнки сопровождался наигранным равнодушием. Она даже не приподнялась с кровати. Бенджи, вторя напарнице, демонстративно перевернулся на другой бок.
— Ему надо, пусть сюда приходит.
— Оставить разговорчики! Встали, пошли за мной!
Офицер отдал команду так, что все присутствующие вздрогнули. Повинуясь силе приказа, пленники поднялись и последовали к выходу. Они прошли по извилистым коридорам к шлюзовой камере. Затем люки открылись, и их вытолкнули из корабля.
Бенджи поднял глаза. Сквозь облака на серо-стальном небе едва виднелось солнце этого мира. Увиденная картина радости не вызывала.
Пленников посадили в гравимобиль, он тронулся в путь, а из окна открылся «замечательный» вид унылых улиц серого города, прилегающих к посадочной площадке космопорта. Обычно так не делали, хотя современные космолёты и не наносили особых повреждений при старте.
Стартовые двигатели не были полностью бесшумными и безвредными, но они выделяли радиацию, которая могла нанести вред окружающим. И если посадочные площадки на малонаселенных планетах ещё располагали близко к городам, то на других мирах старались размещать их подальше. Но не здесь.
К окончанию перелёта пленники увидели, как гравимобиль проносится над рядами низких серых зданий, окружающих величественную резиденцию властителя этого мира. «Дворец «генерала-императора», — поняла Фрэнки. Погружённый в размышления Бенджи не обращал особого внимания на местные реалии.
Наконец, гравимобиль остановился. Пленников высадили на улицу, прямо в грязь, которая скопилась у парадного входа. Фрэнки удивилась сочетанию величественности с пренебрежением к банальной чистоте. Странное место, больные люди!
Пленников подвели ко входу. Высокие двери распахнулись. Фрэнки и Бенджи ступили в полумрак дворца Императора.
***
Лифт остановился на тридцать девятом этаже. Неожиданно из пола выскочили многочисленные щётки, чтобы почистить обувь «гостей». Этот мгновенный переход от грязи к чистоте удивил Фрэнки и Бенджи. Что ещё, какие неожиданности ждут за створками лифта?
Особенно забавно было наблюдать, как конвоиры приводили форму в порядок. Они поправляли и подтягивали боевые скафандры. Грязь, которую замечали, удаляли специальными устройствами. Выглядело довольно смешно, если вспомнить творившееся прямо за парадной дверью резиденции.
Двери лифта открылись, и друзья с удивлением обнаружили скромное убранство лифтового холла, строгие цвета стен и потолка, которые были подсвечены светильниками, спрятанными по периметру. Они ожидали роскоши, но столкнулись с деловым стилем. Возможно, вся эта внешняя помпезность здания и пышные титулы — всего лишь ширма?
Лифтовый холл вёл в узкий извилистый коридор. Трудно было представить, что внутри масштабного здания станут так бережно относиться к свободному пространству. Возможно, планировка позволяла лучше заботиться о безопасности внутренних помещений при проникновении в них злоумышленников.
Конвоиры сопроводили пленников по коридору, который привёл в просторное помещение приёмной. Здесь пространство резко расширилось во все стороны, чтобы упереться в огромные двери, которые, казалось, уходили вверх в бесконечность. Пленники поняли, что это, возможно, покои императора или другого высокопоставленного лица.
«Интересно, — подумала Фрэнки, — а почему, собственно, тридцать девятый этаж? Не сороковой или тридцать пятый, не первый или последний, а некий промежуточный?»
Возможно, приёмных покоев было несколько, и они менялись в зависимости от настроения хозяина и распоряжений в определённый день. Вероятно, ещё одна мера предосторожности. Враги не должны знать, где в данный момент находится ключевой персонаж всей этой трагикомедии.
Двери открылись, и пленники оказались в зале, заполненном людьми. Одни посетители стояли у окна и смотрели на городские улицы, которые выглядели весьма убого. Другие сидели на диванчиках у стен. Некоторые нервно прохаживались в ярком свете светильников, заливавших зал с невероятно высокого потолка. Роскошь убранства зала поразила друзей. Опять смена обстановки!
Помещения дворца были устроены так, словно их спроектировали по подобию кают больших космических кораблей. Узкие коридоры и небольшие переходы вели к значительным по площади и богато украшенным помещениям, сходным с кают-компаниями, оранжереями или спортивными объектами на многопалубных пассажирских лайнерах.
«Неужели всё здание не просто имитирует космический корабль, а является таковым на самом деле?» — эта мысль мелькнула у Бенджи, невольно захваченного открывшимися перспективами. Его поразила мощь технологий, способных создавать универсальные по своему применению и, как следствие, экономически выгодные объекты. Но как же тогда вся эта грязь и убогость на улицах? Контрасты и противоречия!
Кстати сказать, лица многих присутствующих были знакомы Фрэнки по голограммам и видеозаписям. Перед ней предстал цвет пиратского сообщества, сведённых под крышей дворца Фарда I. Собрание глав пиратских объединений виделось одновременно и любопытным, и пугающим. Объединить их могли лишь планы общего удара по Земле под руководством одного из лидеров или коалиции таковых.
Фард сумел найти общий язык с лидерами пиратских объединений. Неважно, совершено ли это силой убеждения или грубой военной мощью. Пираты, которые после смерти Капитана Сторма рассеялись по Галактике, снова вернулись в «семью» вольного братства. Надо сообщить на Землю. Только вот Фрэнки не знала, как отправить туда весточку.
В центре зала легко угадывалась фигура Императора. Вокруг него сосредоточились основные участники действия. Кто-то эмоционально обращался к хозяину дворца. Другие изо всех сил стремились приблизиться к нему и попасть в поле зрения. Остальные, с отблесками отчаяния на лицах, явно ждали решения судьбы в стороне. Сам Фард величественно возвышался над всеми, паря над полом зала под действием антигравитации.
Простота одеяний хозяина резко контрастировала с роскошью нарядов гостей. Тело Фарда защищал стандартный боевой скафандр, выполненный в традиционных расцветках вольного братства пиратов. Впрочем, выбор одеяния легко объяснялся.
Скафандры создавались для участия их обладателей в сложных боях и обеспечивали защиту практически от всех видов легкого вооружения. Последним штрихом в облике Императора значилось едва заметное свечение силового поля, которое обволакивало тело, служа ему дополнительной защитой.
Властным жестом Фард приказал толпе собеседников вокруг него разойтись, чтобы конвоиры могли подвести пленников. Очевидно, Император знал «гостей», ведь именно он отдал приказ привести их сюда. Тем не менее, тут же прозвучали примечательные слова:
— Что вы себе позволяете, идиоты? С каких пор вы решили врываться на Наши приёмы только за тем, чтобы показать каких-то земных оборванцев?
Прописная буква явственно прозвучала в слове «Наши», которое Фард произнёс с нажимом.
— Мой генерал!..
Глава конвоя тут же осёкся, заметив в глазах Фарда молнии гнева.
— Ваше Величество! Перед Вами одни из лучших представителей сил Земли. Вот эта похожая на обезьянку девка — одна она уничтожила десятки наших кораблей. Второй пленник — это Бенджамин Джонс, его личность Вам тоже может быть небезынтересна.
Стоило речи затронуть Бенджи, офицер перешёл отчего-то на заговорщический тон. Фард удивлённо приподнял левую бровь и проговорил:
— Да? Это меняет дело. Можешь рассчитывать на премию, брат! Проводите пленников в рабочий кабинет. Позже займусь ими лично.
Пленники и лидеры пиратских группировок, присутствовавшие в зале, пребывали в лёгко изумлении, увидев сцену, которую разыграл император. Что бы это всё могло значить? Наверное, такой вопрос возник в голове у каждого.

Глава 9

К рабочему кабинету Фарда вело несколько лифтовых переходов и коротких путей по извилистым коридорам удивительного дворца от одного лифта к другому. В результате, пленники оказались в полной растерянности и не могли понять, в каком направлении их ведут. 
При постоянно усиливающейся дезориентации даже помощь цифровых помощников не помогала прояснить внутреннюю планировку резиденции. Но один момент, как ни странно, предсказывался довольно легко. Бенджи почему-то знал, что за круглыми дверями кабинета они с Фрэнки увидят нечто, напоминающее каюту космического корабля. И он не ошибся.
Кабинет внутри был оформлен в строгом стиле: стол у стены напротив входа, два стула перед столом, а один — за ним. Стены покрывали материалы, которые обычно используются в капитанской каюте космического корабля. В таком кабинете могли разместить ещё пару охранников у дверей. Однако сейчас, кроме пленников, конвоиров и Императора, больше никого не было. 
На городские улицы из кабинета выходило только одно круглое окно. Освещение обеспечивали маломощные лампы, хитро расположенные над столом. Падающий свет слегка слепил глаза посетителя, а человек, сидевший за столом, находился в полумраке.
Когда пленники вошли, они увидели, что Император сидел за столом без скафандра и защиты силового поля. Отсутствовало легкое свечение, которое обычно сопровождает носителей защитных полей из-за эффекта поляризации. Фард вышел из-за стола навстречу пленникам, жестом отправляя конвоиров за пределы кабинета.
— Удивлены? Не ожидали увидеть такого? Думали, утопаю в роскоши, восседая на золотом троне? Нет, уважаемые, в быту я скромен.
Слова Императора не смогли убедить Фрэнки и Бенджи. Еще в Академии из курса военной истории они узнали о любопытном свойстве диктаторов. Во все времена те стремились создать видимость простоты и аскетизма в поведении, общении и повседневной жизни в целом. Фард, он же Фокс, он же «Мышиный король», не был исключением из правила.
— Впрочем, к делу.
Фард стал серьёзнее. Пленники продолжали стоять перед столом и стульями, которые ожидали своих временных владельцев. Фард смотрел на земных пилотов, слегка прищурившись. Худое, вытянутое лицо выражало напряжённую работу мысли.
— То, что сейчас вам скажу, может показаться ошибкой. Однако, я очень редко ошибаюсь и точно не так импульсивен сейчас, как бывало раньше.
Словно испытывая на прочность земной патриотизм, Фард поведал о грядущих событиях. Рассказ напоминал страшную сказку, которая пугала и привлекала внимание слушателей одновременно.
Фард сообщил, что планирует нанести неожиданный удар по Земле. Операция станет успешной благодаря уловке с продолжающейся имитацией разрозненности пиратских групп. Мелкие войны не прекратятся, хотя потери противоборствующих сторон будут ничтожны. Но кто на Земле обратит внимание?
Земля уже считает, что баланс сил в Галактике установился, пусть он хрупок. Правительство Федерации Земли и её колоний, их цифровые и биологические со-правители давно готовы признать пиратские сообщества не просто террористическими организациями, а реальными политическими силами.
Между тем, Империя Фарда значительно выросла. Силы вокруг священного центра на Зандаре окрепли и приумножились. Поэтому случится то, к чему Земля подтолкнула Императора, отвернувшись от него когда-то в критический момент. Прольются реки крови, начнётся самая страшная война в истории галактического человечества.
Пока Фард рассуждал о планах, он медленно расхаживал по кабинету, сжав кулаки и, казалось, уже забыл о пленниках, которые находились в одном с ним помещении.
— Когда час настанет, моя сила станет необоримой. Пока на Земле наблюдали, как распадается братство Капитана Сторма, я кропотливо копил силы. Десятилетия труда, сотни бессонных ночей, бесконечные расчёты с помощью интеллектуальных систем! Мои солдаты пройдут по улицам земных городов и все враги погибнут или станут рабами. В Галактике освободится место для самой великой Империи, которая войдет в историю человечества и его инопланетных союзников. Над руинами прежнего мира взовьются флаги Зандара, который и станет священным центром!
Фард вдруг замолчал, словно очнувшись. Фрэнки, слушая его, никак не могла отделаться от цепенящего душу наваждения. Бенджи вполне разделял её чувства, хотя и воспринимал услышанное чуть более трезво. Наконец, Фрэнки тоже скинула оковы оцепенения.
— Зачем Вы нам всё это рассказываете?
— Чтобы вы могли сполна насладиться мыслями о грядущем конце, находясь в одной из моих тюрем. Да, да, оставляю вас в живых. Вы переживёте конец Земли.
Фард обратился к Фрэнки:
— Нужны же мне будут потом компетентные зрители, а, дочка?
Император повернулся к Бенджи и лукаво поинтересовался:
— А как ты думаешь, сынок? Нормальный план?
— Да почему именно мы? — воскликнул Бенджи. — Что такого мы Вам сделали, конкретно мы?
— Мышеловка, установленная в Мултане, сработала лучше, чем ожидалось. В неё попалась ты, Фрэнки Чонг, виновница гибели десятков моих кораблей. И ты, драгоценнейший Бенджамин Джонс, там тоже очутился. Думаешь, в твоём пребывании на Парсе не проявилась моя воля? Ещё как! Ага, скривился? Улыбайся, смейся даже. Позже поймёшь причины моего «гостеприимства». 
В своей речи Фард сделал акцент на имени молодого офицера, но тон был полон язвительности. Внезапно, Бенджи молниеносно бросился вперёд и схватил почти беззащитного, как казалось, Фарда за горло. Император захрипел и начал вырываться из рук молодого офицера. Бенджи практически прошипел в его лицо, которое уже синело:
— Знаю, как спасти мир. Убью тебя здесь и сейчас. Посмотрим тогда, как станет кусаться твоя империя-змея с вырванными зубами.
К сожалению, Бенджи не мог надеяться на победу в схватке. Фард давно и надежно изменил тело на основе искусственных «вставок». Сила Императора превосходила возможности обычного человека, который не подвергался столь глубокой модификации.
Фард оттолкнул руку Бенджи от горла, а самого офицера отбросил, как мышонка, к входной двери кабинета. Застывшая в ужасе Фрэнки не успела прийти на помощь товарищу по несчастью.
В кабинет ворвалась охрана. Командир охраны с некоторым осуждением посмотрел на Императора, как будто упрекая в неосторожности. Пленников скрутили, ударами по голове лишив возможности сопротивляться. Командир охраны подошёл к Императору, интересуясь, нужна ли медицинская помощь, и ожидая указаний относительно пленников.
Фард жестом показал, что помощь не требуется. Биоконтроллеры в его теле уже взяли ситуацию под свой контроль. Император даже перестал хрипеть. Только слегка порозовевшая шея чуть ниже подбородка свидетельствовала о произошедшем инциденте. Фард опустился на стул за рабочим столом и приказал:
— Увести их, но следовать ранним указаниям!
***
Не подвергавшийся терраформированию астероид, дитя космоса, медленно плыл по траектории, которую прочертили ему миллионы лет назад силы природы. Астероиду было безразлично, что люди, эти маленькие букашки на теле Вселенной, буквально выгрызли всё содержимое из недр. В таком виде молчаливый странник космоса стал хранителем заключенных, отправленных сюда по воле Имперского суда, а то и по прямому указанию Императора.
Фрэнки и Бенджи смотрели из шлюза на космическую тюрьму. Фрэнки с иронией осознала, насколько привычной становится частая смена мест заключения. Бенджи не стал как-либо комментировать ситуацию.
Космический корабль доставил пленников, мягко приземлившись на поверхность астероида. Там их облачили в видавшие виды скафандры и через сложную систему шлюзов сопроводили внутрь астероида.
Фрэнки показались бесконечными все эти коридоры, по которым их вели. Бенджи вспомнил лаз, через который спасался на Мултане от напавшего на него чудовища. Не ждёт ли нечто подобное впереди?
Освещение в тюрьме, расположенной внутри астероида, обеспечивала система искусственных светильников. Они располагались в центре огромной полости, созданной внутри небесного тела. Возникший дефицит массы компенсировали искусственные источники гравитации, поэтому траектория астероида и скорость движения не изменились.
Заключенных поместили в камеры с прозрачными стенами. Те, кто уже давно находился на астероиде, с грустью наблюдали за новенькими. Глаза старожилов с сочувствием следили за каждым их движением. Под этими сочувствующими взглядами сердце Фрэнки сжалось. Бенджи же погрузился в размышления и старался ничего вокруг не замечать.
Наконец, пленников привели к месту дальнейшего содержания. Скафандры с них сняли, и они вошли в камеру, где дверь мягко, почти беззвучно закрылась. Хорошо ещё, что друзей решили содержать вместе, и они могли продолжать общение.
Контакты с информационной сетью здесь ограничивались. Между тем одиночное пребывание способно привести к безумию любого человека современной эпохи. Все давно привыкли к звучащему в голове множеству чужих голосов из ветвей информационной сети. Резкий обрыв и неожиданное молчание могло не просто свести с ума, а даже убить. Такие случаи бывали.
Фрэнки села на пол, прислонившись спиной к прозрачной стене камеры. Бенджи вздохнул и присоединился к ней. Узники понимали, что быстрого избавления ждать не стоило, да и пришло бы оно только извне. Впрочем, на недостаток времени подождать и посмотреть, что произойдёт дальше, они пожаловаться не могли.

Глава 10

Нити путей сообщения пронизывают всю обитаемую часть Галактики. Из самых различных секторов идут на Землю тонны добытых ресурсов и произведённых на отдалённых планетах продуктов. Иногда кажется, что жители Земли заинтересованы в проложенных маршрутах едва ли не так же, как они нуждаются в воздухе, воде или пище.
Впрочем, не одна лишь Земля пристально следит за торговыми путями. Не менее горячий интерес они вызывают у пиратских объединений. Как же иначе? Здесь всегда есть, чем поживиться. Успевай только отправлять боевые отряды!
Караван с Весты вёз промышленные товары, которые производились на фабриках этой далёкой колонии. Необходимые ресурсы для производства имелись лишь там. Кроме того, сопутствующие выбросы тоже следовало оставлять на месте производства, а не тащить их в метрополию.
Путь каравана пролегал по маршруту, хорошо известному всем заинтересованным сторонам в этом секторе Галактике. Когда-то известность вселяла гордость, теперь она вызывала тревогу. Это чувство особенно усиливалось, поскольку неделей ранее пираты разграбили аналогичный караван на расстоянии двух световых лет от текущего маршрута.
Не удивительно поэтому, что капитан флагманского корабля Александра Бель переживала один из самых неприятных моментов своей жизни. Момент был схож с ситуацией, в которую она попала много лет назад со своей напарницей Клариссой Флибус. Тогда её транспорт атаковали люди Фредерика Вилло.
Позже Фредерик стал верным сподвижником Фокса Тена по прозвищу «Мышиный король» и много сил отдал на превращение детского прозвища в реальный «взрослый» титул. Кларисса продолжила службу во Флоте, теперь она в чине маршала. Александра вспоминала старую историю, чувствуя сейчас себя одинокой и беззащитной перед лицом грозящей опасности.
Любой мог бы понять настроение Александры. Достаточно представить нависшую угрозу нападения, тогда как сил для её отражения недоставало. Компания, отправившая караван, оказалась не столь богата и не смогла снарядить надёжный конвой вместе с караваном. Жертва же, которая не способна постоять за себя, крайне привлекательна для пиратов.
Постоянная опасность нападения требовала, чтобы Александра ежесекундно оставалась наготове. Доверять автоматическим системам слежения возможности не было. Мало засечь опасность, надо успеть через информационную сеть дать верный сигнал тревоги готовым прийти на помощь старым друзьям-контрабандистам. Ретрансляторы передали бы уникальный сигнал до ближайшей базы сил Земли, оповестив, что в беде именно Александра. Возможно, помощь тогда бы не припозднилась. Специальный сигнал никто другой в караване не знал, поэтому Александра не могла покинуть капитанской рубки флагмана, следя по мониторам наблюдения за ситуацией в близлежащем пространстве.
Холодный немой космос смотрел на Александру из мониторов. Не было однозначного ответа, пройдёт ли караван в этот раз, или же его постигнет участь менее удачливых предшественников. Всем пилотам известна жестокость, с которой члены вольного братства пиратов расправляются со своими врагами.
Впрочем, порой уничтоженные в бою могли смело благодарить Создателя за то, что он даровал им такую милосердную гибель. Хуже приходилось тем, кого пираты брали в плен. Рабство становилось их незавидной участью, а жизнь — адом.
Александра и цифровой помощник в её мозгу перебирали основные варианты развития ситуации. Выбрать лучшие из них было не в полной власти капитана. Поэтому, проведя на своём месте двадцать семь бессонных часов, она сдалась и отправилась спать. Оставалась надежда, что сирена оповещения разбудит вовремя, а отправленный с лёгким опозданием сигнал бедствия оперативно дойдёт до адресата. Сама же Александра хотя бы выспится.
Провидению было угодно, чтобы Александра не смогла ни выспаться, ни вовремя среагировать на появившуюся угрозу. Внезапное нападение, которого вроде бы ждали, но которое застало всех врасплох, разорвало цепь сновидений.
Рёв сирены ворвался в сонный мозг Александры, сбросив её с кровати. Пошатываясь, но как можно быстрее она побрела в капитанскую рубку, на ходу застёгивая и поправляя боевой скафандр. Одного взгляда, брошенного на экран внешнего обзора, хватило для понимания масштабов катастрофы. Часы каравана были сочтены: более дюжины боевых кораблей шли курсами перехвата.
Огонь велся нападавшими постоянно и практически со всех возможных направлений. Огромным транспортам было не под силу тягаться с манёвренностью малых боевых космолётов, заходивших на цель звеньями по два корабля. Александра смотрела на приближающуюся смерть и думала, что годы, когда пираты шли в бой на одиночных утлых судёнышках, ушли в далёкое прошлое. Теперь их снабжали многие и многие подчинённые им колонии, обеспечивая нужным количеством боевых единиц.
Наконец, пиратам удалось произвести точный выстрел. Один из кораблей каравана вспыхнул. Два звена пиратских космолётов отделились от общего отряда, и пошли на прямой контакт с поверженным транспортом. Оставалось, правда, туманным, на чём они собираются перевозить захваченную добычу, уничтожая штатных перевозчиков.
Ответ пришёл почти сразу. Из недр подпространства вынырнули пиратские транспорты, подошли к поверженному колоссу из каравана и после стыковки стали быстро переправлять его груз себе на борт. Сражение или избиение, между тем, шло своим чередом. Транспорты выходили из строя один за другим. Силы пиратов тоже редели, но незначительно. Наблюдая всё это, Александра едва слышно проговорила сама себе:
— Попытаемся сбросить товар и уйти без него. Быть может, пираты отвлекутся на добычу и оставят нас в покое.
Вместе с тем отдать нужный приказ она не успела. Два боевых звена противника, державших до того дистанцию, резко сблизились с флагманом. Боевые ракеты пошли курсом пересечения. Не сумев сделать манёвр уклонения, флагман столкнулся с ними. Ещё одна беззвучная вспышка ярким огненным цветком расцвела в космическом пространстве.
Возможно, в пределах всей Галактики совершённое нападение выглядело не столь уж значительным. Вместе с тем именно оно послужило сигналом к началу общей атаки объединённых пиратских сил на военные и гражданские объекты Федерации Земли и её колоний. Десятилетия относительного мира и спокойствия кончились. Война, которую так боялись и одновременно не очень верили в её начало, всё-таки стартовала.

Глава 11

Бертольд Ванг не имел особых заслуг перед вооружёнными силами Земли. Он не выслужил высоких чинов, а был секунд-лейтенантом. В подчинении Бертольда находилась пара автоматических артиллерийских систем, да набор техников для их обслуживания. Серьёзно повлиять на ход сражения такие силы могли едва ли.
Тем не менее, Бертольд был полон надежд. Долгое время он даже полагал, что скорый взлёт по карьерной лестнице ему обеспечен. В конце концов, плох тот солдат, который не мечтает быть генералом. Или как говорилось в древности? «Каждый солдат в своем ранце носит маршальский жезл», так ведь точнее звучало?
Впрочем, время шло и шло, а проблесков в карьере Бертольда не обнаруживалось. Так и встретил он начало войны в маленьком гарнизоне Первого континента Треценты. Континент этот раскинул свои обширные просторы по экватору колонизированной планеты. Служил он одной из самых ценных кладовых продовольствия для прочих поселений.
Цепь поселений, обустроенных на поверхности данного мира, выступала одним из старейших земных приобретений. По возрасту с Трецентой, которую назвали по аналогии с трецентилионом, ибо три таких в километрах было до местного светила от Солнца, могла сравниться лишь колония на спутнике газового гиганта в системе Сириуса. Там основную планету именовали в честь бога Гора, а спутник — его сына Хапи.
Все эти миры находились в относительной близости от Солнца. Между тем на Треценте земляне появились не только и не столько из-за её расположения. В конечном итоге тридцать световых лет далеко не дом по соседству. Но то были первые шаги человечества в дальний космос через подпространство. Навигационные системы не были вполне отработаны. Занести могло куда угодно.
Первых смельчаков, отправившихся на кораблях за пределы Солнечной системы, мотало по всей Галактике. Не всякий экипаж возвращался домой. Каждое возвращение в те годы было серьёзным событием. Сегодня уже трудно тому поверить, настолько будничными и рутинными стали межзвёздные перелёты. Наверное, так когда-то постепенно привыкли к полётам рейсовых самолётов, сначала редким и опасным, а затем всё более и более привычным.
Возраст колонии на Треценте позволял иметь крупные войсковые соединения. Силы Фарда при подготовке и реализации удара по ключевым форпостам Земли обойти эти соединения никак не могли. Любые завоеватели ведь рассчитывают на скорый успех. Названный Император, который уже вошёл во вкус от своего титула и всё дальше уходил от генеральского звания в прошлом, не был исключением.
Скорый успех нужен был Его Императорскому Величеству Фарду I как воздух. Долгой войны его бравые воины могли не осилить. От первых сражений, которые прошли в космическом пространстве, следовало переходить к ударам по ключевым планетам, составлявшим Федерацию Земли и её колоний.
Памятный день застал Бертольда за исполнением поручения по очистке двора базы от скопившегося мусора. В распоряжении командования имелись кибернетические помощники. Между тем тяжесть военной службы и в нынешние прогрессивные времена падала на людей по преимуществу природных. Их ещё называли «натурными».
Спасало то, что Бертольд имел в подчинении несколько человек. Иначе пришлось бы ему исполнять приказ капитана лично. Обладание подчинёнными ситуацию облегчало. Обнаружилась возможность передоверить столь важное дело более ответственным исполнителям. Возможно, всю жизнь они только о том и мечтали, кто знает?
В иерархии военной службы ниже рядового техника, которому отдал своё приказание Бертольд, никого не было. Поэтому ещё более заинтересованных в грязной работе лиц не предвиделось. Именно рядовому и предстояло исполнять ответственное поручение капитана.
Надо сказать, что в указанный день двор так и остался нечищеным. Около полудня все строения базы вздрогнули от мощного рёва сирен, затопившего округу. Небо расчертили линии идущих в атаку кораблей противника. Эти росчерки соединялись в замысловатые фигуры. Вражеские корабли маневрировали при ответном огне сил противовоздушной обороны, продолжая сеять смерть вокруг себя.
Небо над базой прикрывал «зонтик» силового поля. Но применялся новый вид бомб. Эти бомбы раскрывались в полете таким образом, что создавали дисперсную пыль чрезвычайно мелких частиц. Пыль буквально пронизывала пространство, в котором векторное поле действовало с постоянной силой и направлением на пробные частицы.
Пробные частицы теоретически настолько малы, что не вносят возмущения во внешнее поле. Между тем дисперсная пыль от бомб при столкновении с сопротивлением автоматически превращалась в облако античастиц. Аннигиляция вещества, рождаемая по всему объёму силового поля, позволяла преодолевать его одним мощным взрывом. Правда, убиралось только поле. Всё, что было под ним, сохранялось, пусть и ненадолго.
Словно адское пламя разверзлось над головой вооружённых сил Треценты. Далее пошли бомбы классического исполнения. Впрочем, телеуправляемые снаряды и энергетические щиты трецентян достаточно надежно защищали их обладателей. Поэтому бомбардировка служили отвлекающим манёвром для высадки десантных войск, которые и нанесли по-настоящему серьёзный ущерб оборонявшимся.
Вскоре сражение разгорелось уже на поверхности. Десантники вступали в бой, буквально только коснувшись ногами грунта Треценты. В поддержку им мягко пружинили о поверхность сбрасываемые с транспортных кораблей танки и лёгкая бронетехника, немедленно открывавшие огонь по укреплениям противника.
Артиллерия трецентянской базы в долгу не оставалась, стараясь смешать врагов с тем грунтом, на который ступала нога десантника. Правда, в хозяйстве Бертольда было всё не так уж гладко. Служба его перемежалась частыми отлучками в лазарет. Это сказалось не лучшим образом на готовности подчинённых ему артиллерийских систем.
Первый же выстрел одного из орудий, входивших в батарею под началом секунд-лейтенанта, вывел его из строя. Интеллектуальная система второго орудия намертво зависла, требуя немедленной перезагрузки в ручном режиме.
Чертыхаясь и проклиная любого появившегося когда-либо на свете инженера, Бертольд покинул пост управления и кинулся в орудийную башенку. Сейчас он покажет всей этой солдатне, как надо вести огонь по врагу! Бертольд выключил автоматику и перевёл орудие в ручной режим. К сожалению, стрелял он не так точно, как хотелось бы, и снаряды падали в нескольких сотнях метров от нападающих.
В целом чаша весов стала клониться в пользу сил врага. Выучка и техника бывших пиратов, а теперь имперских сил Зандара, священного центра Империи Фарда I, начала давать знать о себе. Первый вал десантников уничтожил основные установки противовоздушной обороны трецентян. Имперские корабли выслали основные силы, которые и поставили точку в сражении.
Высоте духа войск на Треценте могло бы позавидовать любое другое боевое соединение. Но подготовка хромала. Поэтому массированная атака противника имела успех. Уж слишком долго земные колонии жили в приятной иллюзии безопасности. Давно и прочно все уверились, что сил пиратских объединений не хватит для проведения серьёзных военных операций.
Между тем атака на Треценту шла полным ходом и была хорошо спланирована и подготовлена. Поражение терпели не только силы трецентян на Первом континенте. Более мелкие базы на Втором, Четвёртом и даже проклятом Приполярном континентах оказались разгромлены даже быстрее базы Первого.
Командир имперских сил генерал Фредерик Вилло получил сигнал о том, что противник сдаётся и приказал прекратить огонь. Предстояло принять пленных, оценить масштабы разрушений и приступить к распределению оккупационных сил по населённым пунктам планеты. «Хорошо, что они не дали себя сильно уничтожить, — размышлял генерал. — Больше рабов — больше прибыли».
В мыслях завоевателя не было чего-то удивительного. Последние десятилетия пленных стабильно обращали в рабство. Впрочем, Фредерик несколько лукавил. Почти треть всех захваченных трецентян он обязан был передать Императору Фарду, не лично, а его полномочным представителям. Жалко, конечно, тем более учитывая давние отношения с Фардом, которого Фредерик знавал и как Фокса Тена, и как Мышиного короля. Сейчас тот «король» уже император, и ничего с привилегиями верховного властителя не поделаешь!

Глава 12

Мало кому понравится обнаружить себя в грязном, зловонном помещении. Многострадальному Бертольду Вангу не повезло. Его заточили именно в таком месте. Оказанное пиратами «гостеприимство» пришлось не по душе амбициозному секунд-лейтенанту. Ладно бы ещё заперли вместе с офицерами, но оказаться в окружении всей этой солдатни! Никак то не могло улучшить настроение секунд-лейтенанта: попал в плен, теперь вынужден мириться с дурной компанией. Беда!
Стоило конвоирам покинуть место содержания пленников, брезгливо отворачиваясь и зажимая носы, Бертольд немедленно стал озираться по сторонам. Ему важно было найти кого-то, кто выступил бы олицетворением слепой судьбы, виновной в его бедственном положении.
Не найдя, на ком остановить свой взгляд, Бертольд растянулся на полу ближе к центру помещения и гордо завернулся в свой командирский плащ. Надо хоть так скрыться от окружающего ужаса, решил он. Впрочем, закрыть обзор ещё можно было. Но куда спрятаться от запахов гниющей плоти раненых, от стонов и причитаний умирающих?
Один солдат наивно предположил, что ситуация ровняет всех в звании. Он попытался обратиться к Бертольду с чем-то. Тщетно! Секунд-лейтенант остался глух к просьбам рядового, даже не повернув голову в его сторону.
Солдат пожал плечами и отошёл к группе товарищей, сидевших и лежавших неподалёку. Начались оживлённые переговоры. «Меня, видать, обсуждают!» — подумал Бертольд, высунулся из-под полы плаща и посмотрел в сторону разговаривающих. Солдаты заметили внимание секунд-лейтенанта, прервали беседу и тем заставили Бертольда снова нырнуть под плащ.
Потекли дни плена на вражеском транспорте. Трудно было понять, куда их везут. Редкие посещения пленников со стороны захватчиков, доставлявших скудную пищу, ясности в ситуацию не вносили. Попытки спросить, куда движется корабль, результатов не давали. Члены вольного братства пиратов в общение не вступали. Впрочем, они могли и сами не знать, куда направлен полёт. Но точно не к Бертольду домой!
Тем не менее, силы, стоящие за определением судьбы секунд-лейтенанта, оказались благосклонны к нему. Ирония судьбы часто в том и заключается, что великие падают, а ничтожные возвеличиваются. Примерно так случилось с Бертольдом.
Впрочем, в текущей ситуации было не так и важно, велик Бертольд или не очень. Его как щепку подхватил поток истории и понёс в сторону значительных свершений. Безвестный секунд-лейтенант, относившийся в мирное, да и в военное время с прохладцей к своей службе, парадоксальным образом был призван внести важный вклад в грядущие события.
***
Спасение к пленникам пришло столь же внезапно, как неожиданно ранее случилось нападение имперских сил Зандара. Люди уже отчаялись и не ждали добра. Впрочем, добра и не было. Не иначе, как сама Фортуна улыбнулась пленникам.
Во время очередной раздачи пищи корпус корабля внезапно задрожал. Дрожь была такой силы, что часть пленников попадали со своих мест, получив сильные ушибы. Вероятно, зандарский транспорт находился под обстрелом, либо же столкнулся с крупным метеоритом. Обстрел был предпочтительнее, поскольку мог привести к избавлению из плена.
Как только волны вибрации побежали по стенкам кубрика, доставлявшие пищу охранники ощетинились ручным оружием. Измотанные пленом солдаты не думали нападать на своих обидчиков. Но совсем исключить такой возможности было нельзя.
— Всем оставаться на своих местах!
Отдав приказ, командир зандарцев выждал, пока его подопечные покинут помещение, и последовал за ними. Обернувшись, он грозно глянул на пленников и повёл оружием в воздухе:
— Сейчас разберёмся с ситуацией, а потом и со всеми вами!
С этими словами зандарец выскользнул из тюремного кубрика. Буквально сразу же тоскливо взвыла сирена. Освещение замигало, пока совсем не погасло. «Нас обесточили», — мелькнуло в голове у Бертольда. Он опасливо глянул в сторону стенки кубрика, за которой, вполне возможно, раскинулось космическое пространство. Одна пробоина и им конец.
Навалившаяся темнота длилась недолго. Свет вполсилы снова скоро залил помещение. Прояснились травмы, полученные пленниками в ходе произошедшей встряски. Дверь в кубрик распахнулась, посыпались люди в незнакомых Бертольду боевых скафандрах.
Форма вошедших не походила на одеяния имперских сил, но не была она сходна и с привычной униформой вооружённых силы Земли. Ни один из цветов, которые использовали противники, — красный, синий или зелёный — не закреплялся в цветовой гамме скафандров прибывших. Под разными углами света их одеяние переливалось буквально всеми цветами радуги. Вероятно, это было нужно для дезориентации увидевшего их врага. Вместе с тем не представлялось возможным разглядеть, имеются ли под скафандрами короткие плащи, отличающие командиров от рядовых.
Бертольд с изумлением смотрел на вошедших. Кто они? Неужели в Галактике имеется какая-то третья сила? Даже представители инопланетных рас старались выбирать форму, напоминавшую расцветкой одну из противоборствующих сторон. Так было проще понять, чьими союзниками они выступают.
Возможно, перед Бертольдом и остальными пленниками зандарцев появились представители планеты, отколовшейся от Федерации Земли ещё до оформления противоборствующих альянсов. Оставалось узнать, будут ли пришельцы настолько благосклонны, чтобы не уничтожить пленников на месте.
— Кто из вас старший по званию?
Один из пришельцев задал вопрос, обозначая лидерство в отряде. Верхняя часть его скафандра словно растаяла в воздухе. Обнажилась бритая голова. Бертольд вышел из общей массы солдат и представился:
— Секунд-лейтенант Бертольд Ванг! Видимо, я здесь старший. С кем имею честь говорить, сэр?
Предводитель пришельцев ответил со смехом:
— Отставить, секунд-лейтенант! Любопытные в наше время долго не живут. Но сейчас не тот случай, чтобы играть в секреты. Мы члены революционной организации «Свободный Космос».
— Разве ваша организация не миф? — удивился Бертольд.
В закрытых ветках информационной сети ходили слухи о «свободных». Считалось, что они начали борьбу за права колоний ещё до раскола единства галактического человечества. Только боролись они в основном мирными методами. Здесь же стояли явно вооружённые люди, проникшие на боевой корабль имперских сил Зандара.
— Представь себе, мы не миф. И мы не настолько пацифисты, как некоторые полагают, — ответил командир «свободных». — Система фондов, поддерживающих наши операции, сама нуждается в защите. Пришлось вооружиться. Да и становление вольного братства пиратов не оставило нам шанса на сохранения пацифистских настроений.
— Где же ваша база?
Бертольд спросил и тут же пожалел, увидев, как напряглось лицо командира.
— Лишнее, секунд-лейтенант, — бросил он. — Собирайте своих людей, переходим на наш транспорт. Имперский корабль будет уничтожен.
— Почему бы вам его не захватить? Разве ваш флот настолько велик, что новая боевая единица ему не нужна?
Командир «свободных» поморщился.
— Секунд-лейтенант, Вы снова задаёте лишние вопросы. Впрочем, Вы всё равно скоро всё узнаете. Наша сила именно в незаметности. Мы бьём врагов, оставаясь в тени. Поэтому, секунд-лейтенант, заткнитесь и следуйте за нами!
Ближайший час пленники переходили на корабль «свободных и размещались там по каютам». Бертольд не унимался с расспросами:
— Куда мы теперь? Как скоро прибудем на место? Что с нами будет?
Видимо, готовность командира их спасителей идти на коммуникацию, сыграла злую шутку. Впрочем, тот и не собирался отмалчиваться.
— Решать будет высшее руководство. Скорее всего, выживших после резни на Треценте переправят на Землю. Остальное узнаете позже.
С этими словами командир «свободных» быстро развернулся и вышел из каюты. Бертольд смотрел ему в след, размышляя над тем, как придётся в будущем расплачиваться за столь сказочное спасение. Ничего хорошего ему в этом будущем почему-то не виделось.

Глава 13

Дорога к базе «Свободного Космоса» проходила в подпространстве. В таких условиях, конечно, никто никому глаза не завязывал. Достаточно было отстранить бывших пленников от навигационных приборов, и путь к базе становился для них тайной.
Опытный пилот мог бы наверное определить своё местоположение по созвездиям, видимым через иллюминаторы корабля. Как и все остальные пилоты, «свободные» совершали короткие выходы в обычное пространство для дозаправки. В этих точках расположение звезд вполне раскрывалось.
В маловероятном случае, если бы кто-то оказался настолько внимателен, чтобы заметить основные этапы пути, то смог бы предоставить информацию одной из враждующих сторон в Галактике. По следу «свободных» пошли бы разведчики, а за ними и каратели.
Описанная сверхспособность имела одно ограничение: иллюминаторы корабля не позволяли с точностью определить окружавшие звезды. Кроме того, само допущение подобной наблюдательности, учитывая узость угла обзора, требовало умений, не свойственных природным или натурным людям. Даже кибернетические мозги носителей машинного разума, хотя их шансы на успех оказались бы выше, вряд ли смогли помочь в этом случае.
Определить местоположение базы становилось проще в момент высадки на планету, где эта база располагалась. Здесь уже никакая бы узость угла обзора не помешала. Небо над головой открывало широкую панораму, глядя на которую, вполне читалась карта местных созвездий. Опытный пилот, учитывая цифрового помощника в природном мозге, теоретически мог бы справиться с поставленной задачей.
Впрочем, следует сразу уточнить некоторые моменты. Во-первых, гостям базы «Свободного Космоса» нужно было ещё почему-либо захотеть стать информаторами противоборствующих сторон. Ведь члены этой организации спасли их от участи стать рабами зандарцев.
Кроме того, сверхнаблюдательному соглядатаю, даже прояви он упомянутое коварство в отношении спасителей, природное зрение мало бы помогло. Атмосфера планеты, на которой располагалась база «свободных», страдала от частых бурь и ураганов. Поднятые с поверхности тонны пыли затрудняли видимость звёзд на небе.
Светило планеты в полной мере помогало скрыть следы людей, находящихся на ней. Активность местного солнца была настолько велика, что в процессе формирования планет в системе у них образовалась мощная магнитосфера. Магнитные поля вносили искажения в радиосигналы. Это затрудняло прямые передачи с поверхности планеты за пределы атмосферы.
Как же представители «свободных» поддерживали связь базы с единомышленниками на других планетах? Приходилось поломать голову. Научные прорывы, о которых речь пойдёт позже, сыграли в этом весьма существенную роль. В будущем информация о них очень пригодилась Бертольду Вангу.
Кстати говоря, несмотря на все описанные ужасы, планета понравилась секунд-лейтенанту. Можно было забыть о вечных сумерках, которые, между прочим, стали причиной низких температур на поверхности. Всё это не пугало молодого офицера.
Бертольда не смущали массивные горные системы, которые прочертили единственный континент планеты в столь странных направлениях, что можно было подумать об играх гигантского ребёнка, который разбрасывал камешки вокруг игровой площадки. Бертольд был страстным альпинистом в душе, и эта картина пришлась ему по сердцу, хотя у любого другого человека она вызвала бы оторопь.
Члены «Свободного Космоса» решили в полной мере воспользоваться природными особенностями мира. Они разместили базу не в одной из многочисленных долин на континенте, занимавшем две трети поверхности планеты, а на горной вершине. Там база находилась, окруженная шумом бурь и треском перемешиваемых ветрами ледяных массивов.
Между прочим, несмотря на то, что суша преобладала над водой, планета «свободных» носила название Нереиды, то есть «водяной нимфы». Стоит оценить юмор первооткрывателей. Они, очевидно, следовали логике, по которой Земля, покрытая сушей менее чем на треть, носит свое парадоксальное название. Нереида подавала обратный пример, здесь в дефиците находились уже водные поверхности, а имеющиеся в наличии покрывала корка вечных льдов.
Здания базы выглядели прочными и функциональными. Они не отличались сложными архитектурными решениями. В суровых условиях сложно ожидать каких-либо изысков. Главной задачей было обеспечение надежной защиты «свободных» от влияния изменчивой погоды Нереиды. Ещё и излишняя активность местного светила доставляла неудобства.
Приземистые полусферические строения базы обозначали жилые помещения. Прямоугольные хозяйственные постройки прижимались к скалам. В центре охраняемого периметра находилась расчищенная от нагромождения скальных пород площадка. Она была местом для парковки космических аппаратов.
Силовое поле, служившее дополнительным барьером от проникновения «дружелюбной» атмосферы планеты, накрывало базу сверху. Обычно поле над колониями сияло в свете их светил. Местный полумрак скрывал наведенную защиту, которую, однако, выдавали снежные вихри, огибавшие силовое поле в причудливом танце снега и льда.
Технические средства минимизировали изгибы поверхности данного мира в месте расположения базы «свободных». Но даже им было не под силу полностью устранить эти изгибы. Поэтому требовалось немалое мастерство, чтобы посадить корабль на площадку, которую уменьшили по сравнению со стандартными размерами в целях безопасности.
Между тем, пилот корабля «свободных», похоже, обладал необходимым умением. Он уверенно провел транспортное средство к намеченной цели, огибая скалы на пути и практически полностью игнорируя полумрак вокруг. Вскоре корабль уже покоился на посадочной площадке, размеры которой позволяли разместить не более пяти-шести таких аппаратов за один раз. Всё было тесно, узко и рассчитано на неминуемую гибель пришельцев, решившихся без подготовки зайти на посадку в этих условиях.
Атмосфера Нереиды в целом годилась для дыхания людей, так как содержала достаточное количество кислорода. Однако коррективы вносило большое количество пыли, полностью отфильтровать которую не удалось даже при помощи силового поля базы. Поэтому использовали респираторы, но и они мало помогали за пределами защищённого периметра, если вдруг приходилось снимать шлемы скафандров.
После посадки недавние пленники имперских сил Зандара смогли осмотреть одно из зданий базы изнутри. Они всё ещё не знали, считают их гостями или военнопленными. Под пристальным наблюдением вооружённой охраны их перевели по герметичному коридору, ведущему в здание рядом с посадочной площадкой.
Изнутри база выглядела ещё менее приветливо, чем снаружи. Её заполняли неразговорчивые люди в скафандрах, похожих на те, что носили спасители бывших жертв Фредерика Вилло. Работники базы не обращали внимания на прибывших, занимаясь обслуживанием космических аппаратов.
Впрочем, не стоило ожидать особого радушия. База не служила музеем изящных искусств, и гида для гостей здесь не полагалось. Отряд конвоиров с транспорта просто передал подопечных представителям местных сил.
По системе переходов, частично выходивших на поверхность планеты, но в целом следовавших в недрах горы, на которой разместили базу, прибывших доставили в место их временного пребывания. Здесь им предстояло пробыть некоторое время, ожидая решения своей судьбы.

Глава 14

Бертольд с удовольствием вытянул уставшие ноги на лежанке. Он блаженно прикрыл глаза и решил полежать так, отстранившись от событий дня, насыщенного тренировками и другими видами активности. Тело приятно ныло, получив дозу нагрузок. Цифровой помощник в мозгу несколько раз предупреждал, что Бертольд приближается к пределу возможностей, но бывший секунд-лейтенант земных сил игнорировал его рекомендации.
Сегодня отрабатывали подъёмы в связке. В принципе, Бертольд и раньше занимался альпинизмом, поэтому многое из предложенного для изучения инструктором он уже знал. Между тем опыт знакомства с горами был всё-таки не столь богат, да и накапливался он в мирные времена.
Инструктор сегодня остался доволен своим подопечным. Даже не стал, как обычно, ворчать на его «неуместные» вопросы. Впрочем, неуместными они были только для инструктора. Бертольд считал иначе, ведь вполне возможно, что в будущих операциях придётся применять любые полученные знания, даже малозначимые.
Сегодня на вопрос Бертольда, зачем они так усердно изучают варианты присоединения страховочной верёвки к обвязке, ведь есть антигравитационная техника, инструктор ответил довольно спокойно. Обычно он проявлял больше горячности. Но нет, сегодня спокойно объяснил.
Техника, конечно, помогает, особенно аппараты управления гравитацией. Только техника не всемогуща и уж точно не бесперебойна. Достаточно представить, что аппарат вышел из строя. Как поступить в этой ситуации, если потребуется преодолеть горную преграду, а навыков не хватает? Надо ли будет отменить всю операцию?
Бертольд возразил, что операцию отменять не надо. Вместе с тем у него возник ещё один вопрос. Зачем знать три варианта присоединения. Разве не вполне достаточно одного? Неужели маршрут будет обязательно включать этапы, которые потребуют разных вариантов?
Инструктор рассмеялся, сказав, что нет, скорее всего, таких маршрутов не будет. Как и того, что прямо сейчас Бертольду не понадобится отжаться пятьдесят раз. Беседу они продолжат после того, как обучающийся отожмётся. Инструктор немного помолчал, выжидательно поглядывая на Бертольда.
Военный опыт подсказывал, что «мягкая» по формулировке просьба инструктора вполне может привести к довольно жёстким последствиям. Бертольд упал в снег и отжался пятьдесят раз. Потом вскочил, отряхнулся и взглянул на собеседника. Тот поморщился, но всё-таки решил открыть глаза новичку.
Допустим, Бертольд умеет присоединять страховочную верёвку к обвязке с блокировкой грудных колец. При этом он владеет умением ввязывать верёвку в карабин узлом-восьмеркой. Вот так, показал инструктор, схватив демонстрационный образец.
Между тем упомянутый способ годится для равномерного рельефа. При этом не требуется значительного изменения расстояния между участниками восхождения. Всё, как кажется, прекрасно. Только вот маршрут может включать длинные переходы, а какой вариант подходит для них лучше всего?
Бертольд на автомате выпалил, что, сэр, для длинных переходов нужно убирать излишки верёвки в рюкзак. При этом грудные кольца не используются. Ввязывание осуществляется узлом «булинь» или «беседочным узлом». По привычке Бертольд выпалил всё это одной фразой, почти без пауз. Он постарался даже щёлкнуть каблуками. Только надеты на нём сейчас были альпинистские ботинки, и всё, чего он добился, - это звяканье ударившихся друг о друга триконей.
Инструктор удовлетворённо кивнул. Напоследок он уточнил, надо ли ещё раз объяснять, как проходить маршрут с рельефом, предполагающий быстрое изменение расстояний между альпинистами в связке? Бертольд ответил, что никак нет, не требуется! Впрочем, каблуками щёлкать уже не стал, просто рассказав о варианте без блокировки грудных колец и ввязывания с помощью узла «стремя».
Инструктор похвалил Бертольда, сообщив тому, что готовность его растёт не по дням, а по часам. Тем не менее, требуется укрепить эту готовность работой по уборке территории. Такой наряд вне очереди любопытный член «Свободного Космоса», недавно вступивший в ряды организации, немедленно и получает.
Бертольду ничего не осталось, как выполнить воинское приветствие и подтвердить получение наряда вне очереди. Между прочим, в том числе и поэтому он сейчас был такой уставший. Его сильно клонило ко сну, с чем он из последних сил боролся, но чувствовал, что проигрывает. Между тем в памяти всплыли подробности попадания в состав «свободных».
***
Пребывание Бертольда на базе «свободных» тянулось без особых происшествий. Его с сослуживцами, освобожденными из плена имперских сил, разместили в большом ангаре. Видимо, здесь когда-то были ремонтные мастерские. Потом оборудование убрали, наспех расставив койки.
Освобожденных кормили три раза в день в одно и то же время. Суровые люди в радужной форме приносили продукты, не баловавшие разнообразием. На расспросы «кормильцы» не отвечали, шуток не поддерживали, о будущем не распространялись.
Бертольд пытался разговорить членов «Свободного Космоса» при редких встречах с работниками базы во время прогулок. Они тоже не шли на контакт, отговариваясь, что командующий всё им расскажет со временем. Бертольд вздыхал, немного раздражался, но ничего поделать не мог.
Командующий пришел спустя три недели после прибытия Бертольда и его сослуживцев на Нереиду. Он был окружён толпой подчинённых. Было не совсем ясно, сопровождают они его по службе или стараются защитить от возможных выпадов со стороны бывших пленников имперских сил.
— Солдаты Федерации Земли и её колоний! — начал свою речь командующий. — Я знаю, что вас терзают мысли о будущем. Вы все хотите знать, с чем предстоит столкнуться. При первой встрече вам обещали возможность попасть на Землю. Сожалею, но эта возможность имеет свои ограничения.
Начало речи не вселяло оптимизм. Толпа бывших пленников заволновалась. Всё-таки люди, прибывшие с командующем, должны пресечь эксцессы, понял Бертольд. Среди бывших пленников имперских сил раздались разрозненные возгласы:
— Что за ограничения? Как вы с нами поступите?
В ответ на возгласы командующий проговорил:
— Мы не можем вас передать Земле в текущем состоянии. Отношения нашей организации с Землёй далеки от дружественных. Поэтому те, кто захочет попасть на Землю, пройдут процедуру коррекции памяти.
Толпа заволновалась ещё больше. Командующий постарался всех успокоить:
— Не волнуйтесь, процедура безболезненна и безвредна. Отправляющиеся на Землю просто уснут и забудут всё, что с ними происходило с момента освобождения из плена.
Бертольд вышел из толпы и встал прямо перед группой членов «Свободного Космоса».
— Вы сказали, что процедура коснётся тех, кто желает попасть на Землю. Что будет с теми, кто не желает?
— Те, кто не хочет на Землю, всегда могут присоединиться к нашей организации, пройти подготовку и помочь в нашей борьбе, — спокойно ответил командующий.
— Есть какие-то особые условия?
— От новых членов потребуется полное подчинение решениям Верховного Совета «Свободного Космоса» и готовность к участию в серьёзных и потому рискованных операциях.
Бертольд решил уточнить:
— Сколько времени у нас есть на размышления?
— Время у вас всех до конца текущего дня и начала следующего. Завтра утром предстоит сделать выбор, — ответил командующий.
На следующий день Бертольд и часть его сослуживцев стали членами «Свободного Космоса». Остальных, как и было обещано, усыпили, провели необходимые процедуры с памятью и отправили на автоматическом транспорте в сторону Земли. Добрались они до цели или были перехвачены врагом, об этом Бертольд в дальнейшем так и не узнал.

Глава 15

Император Фард I рассматривал трёхмерную карту космического пространства, распростёршегося вокруг его владений. Он ходил между уменьшенных копий звёзд, касался их руками, гладил, шлёпал, грозил насмешливо пальцем.
Величие Галактики наводило на мысли о человеке, как о пылинке мироздания. Даже в прошлом, когда звёзды были далеки, а возможно именно поэтому, виды Галактики завораживали. Современные возможности приблизили когда-то далёкие звёздные системы и показали новые. Между тем очарование космоса не пропало, а только усилилось.
Император шёл внутрь карты всё дальше, и новые мириады маленьких подобий звёзд Галактики окружали его со всех сторон. Казалось, он гигант, шагающий по просторам открытого космоса. Каждый шаг отмерял путь, который корабли проходили за недели и месяцы. Невольно закружится голова.
Чувства Мышиного короля — он и сам себя так иронично называл с детства — омрачало лишь одно обстоятельство. Экспансия, начавшаяся столь успешно и охватившая десятки звёздных систем, стала пробуксовывать. Местами Земля переходила в контрнаступление и отвоевывала потерянные миры. Это не могло радовать.
Завоеватель надеялся, что трудности у него возникли временные. Ресурсы находились в полном порядке. Боевой дух войск был на высоком уровне. Поэтому вполне стоило ожидать перелома в ближайшие недели и месяцы.
Фард вздохнул, словно бы прощаясь со старым знакомым, и отключил голограмму. Блистательная иллюзия обозримой части Галактики растаяла в воздухе, возвращая привычный матовый свет покоев императора. Он любил такое освещение, более яркий свет резал глаза.
Рассеянный взгляд императора охватил привычное расположение мебели в кабинете. Стол, обычно навевавший мысли о работе, показался почему-то слишком угловатым и каким-то унылым. Фард отвернулся от него и пошёл к входной двери, у которой в торжественном молчании застыли охранники. После ряда покушений они не покидали рабочий кабинет.
Что-то не понравилось Императору в привычном окружении. Он моргнул, переводя биоконтроллеры глаз в режим повышенной восприимчивости. Комната наполнилась контурами недоступных обычному зрению средств защиты. Фард пригляделся и замер на месте. Прямо у входной двери, между охранниками скользила незнакомая тень, напоминавшая едва заметные абрис фигуры космодесантника. Император взревел, указывая пальцем на тень:
— К оружию, болваны! Враг атакует!
Охранники сбросили оцепенение караульного режима, выхватили оружие и начали тревожно вглядываться в пространство вокруг себя, стараясь засечь невидимого врага. «Надо будет усовершенствовать сенсоры наблюдения охранников», — подумал Фард, немного скривившись.
Фарду не улыбалось приближать «начинку» хотя бы части его биологических подданных к уровню совершенства собственного оснащения. Ему, как правителю, было разумно сохранять технологическое преимущество перед остальными жителями Галактики. В конце концов, он поднялся практически на одну ступень с кибернетическими системами, хотя и гордился тем, что сохраняет природный мозг и в целом не утратил характеристики натурного человека.
Обычно скорость принятия решений Императора превосходила возможности окружавших его людей. Реакция не подвела и в этот раз. Уже падая на пол, он успел заметить, что один из охранников засёк пришельца. Слились во едино момент начала захвата, раздавшийся выстрел из оружия направленной энергии и падение Императора на пол.
Первый охранник вступил в схватку с врагом, понявшим тщетность своего невидимого состояния и сбросившего маскировочную сеть. Так его движения становились свободнее и быстрее, ибо боевой скафандр получал дополнительную подпитку энергии. Впрочем, второй охранник уже подоспел на помощь напарнику, и шансов на успех у нападавшего не осталось совсем.
В кабинет ворвался офицер охраны, примчавшийся по сигналу цифрового помощника Фарда. Он кинулся к лежащему на полу Императору, чтобы помочь тому подняться. Раздосадованный происшествием Фард был крайне зол. Он уже успел вскочить на ноги и в раздражении оттолкнул протянутую к нему руку помощи. Офицер замер в тревожном ожидании, но решился задать вопрос:
— Как Вы, Повелитель? С Вами всё в порядке?
— Я-то в полном порядке! Охрана только, гляжу, спит прямо на посту!
Голос Фарда дрожал от ярости. Офицер охраны и его подчинённые сочли мудрым не вступать в споры со своим властелином. Они понуро стояли, пережидая взрыв монаршего гнева. Рядом сними на полу лицом вниз лежал обездвиженный «ассасин». Фард махнул рукой в сторону покушавшегося и приказал:
— Поднимите его!
Волны ярости, исходившие от Мышиного короля, казалось, готовы были разорвать несостоявшегося убийцу на куски. Впрочем, лицо убийцы не выражало серьёзного расстройства, напротив, по нему скользнула тень наглой усмешки.
Фард ещё более разъярился, но понял, что теряет лицо. Вздохнув, он чуть прикрыл глаза, посчитал про себя до десяти и снова открыл их. Вполне овладев собой, Император взглянул на задержанного и в преувеличенно высокомерном тоне проговорил:
— Кто ты, безумец?
— Кто я? Можешь считать меня посланцем разгневанного на тебя Бога. Моё имя Бертольд Ванг, и мой провал ничего не значит. Я лишь первая ласточка, повелитель гадюк. За мной придут другие, ты обязательно будешь раздавлен!
Офицер охраны ударил Бертольда кулаком в зубы.
— Как ты разговариваешь с Властелином Галактики, свинья?
Пленник задохнулся, по подбородку потекла кровь, собираясь в уголках рта. Тем не менее, наглая ухмылка с лица не сходила.
— Что с ним делать, Повелитель? Расстрелять на месте?
— Нет, у меня возникла другая идея. Его кровь запачкает пол моего кабинета. Мы поступим мудрее и превратим преступника в дурного вестника. Пусть отправляется к Бенджамину Джонсу, своему предшественнику в деле убийства императоров, и поведает тому о текущих события. Дадим ему «порадоваться» близкому разгрому сил Земли!

Глава 16

Тюрьма уже не вызывала резкого отвращения у Фрэнки и Бенджи. Это с самого начала они раздражались, ругали сперва императора, отправившего их сюда. Потом переключились на Комитет по вопросам безопасности и его приказ об отправке на Мултан. Далее стали вызывать вопросы причины, по которым Фрэнки затянула Бенджи в оборот событий.
Современный мир накрепко усвоил истину, что нет «сильного» и «слабого» пола. Все люди, обладающие разумом, способны свободно принимать решения и нести за них ответственность. Конечно, если решение принято без принуждения или хотя бы обмана.
Поэтому искать причин создавшейся ситуации в «женской непоследовательности», «мужском эгоизме» или чём-то похожем пленники не собирались. Впрочем, это не мешало им яростно спорить о том, как следовало себя вести на Мултане. Вспоминали «отлучку» Бенджи, позволившую аборигенам проникнуть в палатку и захватить Фрэнки врасплох.
Бенджи возражал, что его оплошность, конечно, повлияла на ситуацию. Тем не менее, можно было лучше маскировать корабль, либо же вести записи в бортовом журнале при помощи более надёжного шифра. Тогда статус напарников не стал бы известным захватившим их на Мултане пиратам.
Фрэнки соглашалась, что не во всём преуспела. Можно было выбрать более надёжный режим секретности. Между тем, это не отменяет взаимовыручки. Нельзя было полагаться на волю чувств и оставлять спящую напарницу без присмотра.
Бенджи отчасти соглашался, возражая, что на базе пиратов следовало быть изобретательнее. Возможно, обнаруженные пиратами факты, получи они иное толкование, не сыграли бы роли в судьбе пленников. Надо было обмануть, сказать, что запись в бортовом журнале — фальшивка.
Фрэнки вяло отбивалась, говоря, что «задним умом все крепки». Вместе с тем с ходом времени желание спорить у неё пропадало. Накатывала апатия, и она всё более и более отмалчивалась. Видя такую реакцию, Бенджи тоже терял пыл спорить, и постепенно пленники стали свыкаться со своим положением.
Фрэнки и Бенджи решили переключиться на контроль времени. Почему-то именно это показалось им логичным в создавшейся ситуации, как делали они уже при первом их пленении в корабле на пути к резиденции Фарда. Правда, как и тогда, решение поставленной задачи вызвало серьёзные трудности.
В камере с прозрачными стенами и вокруг неё постоянно горел тусклый свет. Было трудно определить, какое сейчас время суток на обитаемых планетах, если взять за основу Землю. День ничем не отличался от ночи. Считать время таким способом не получалось.
Фрэнки предложила считать периоды сна и бодрствования, хотя бы примерно приравнивая их к восьми и шестнадцати часам. Другими словами, один период бодрствования приравнивался к двум периодам сна. Так появлялась возможность отделить одни сутки от других.
Выдвинутое предложение натолкнулось на ряд возражений со стороны Бенджи. В древности прохождение суток отмечали на стенах камеры. На стенах их камеры отметить что-либо было нельзя, да и не чем. Впрочем, это не самое главное, ибо считать могли бы цифровые помощники в мозгах.
Кстати сказать, именно цифровые помощники должны были отмерять продолжительность сна и бодрствования, чтобы иметь представление о равных промежутках между ними. Даже неравные промежутки можно было как-то соотнести друг с другом, внести поправки и так считать время.
Вместе с тем обозначенный подход почти сразу показывал свою слабость. Бенджи отметил, что имплантированные в их тела цифровые устройства полностью интегрированы с биологическими структурами. Поэтому действуют они синхронно с ними и точны ровно настолько, как если бы были точны сами биологические организмы, отвлекаясь от каких-то привходящих факторов.
Тут и скрывался подвох. Процессы внутри организмов Бенджи и Фрэнки текли по-разному. Отличались размеры тела, возраст, вес, пол, наконец. В последнем случае совсем отвлечься от различий в организмах девушки и парня не удавалось. Им и так доставляло неудобство отправление естественных потребностей, хотя тут можно было просто отворачиваться, а в остальном помогали системы фильтрации тюремной камеры. Более существенными были следствия, вытекающие из половых различий, пусть компенсированные биоконтроллерами. Полностью устранить различия всё же не выходило.
Выбрать чередование сна и бодрствования в качестве способа измерения времени не получалось. Цифровые помощники в мозгах пленников были точны и могли запомнить больше, чем вмещал природный мозг. Тем не менее, они были привязаны к индивидуальным свойствам организмов, в частности продолжительности сна каждого из них.
Фрэнки согласилась, что спят и всё прочее делают они по-разному. Но можно ведь взять за основу кого-то одного из них и по чередованию индивидуальных циклов измерять равные промежутки времени. Почему не годится такой подход? Бенджи отчасти согласился. Теоретически можно считать по менструальным циклам девушки.
Фрэнки даже не покраснела, услышав про это. Вот ещё! Но поступить упомянутым образом они с Бенджи не могли. Биоконтроллеры подчинялись воле их обладателей, получая распоряжения через цифровых помощников. Фрэнки не хотела иметь дело с беременностью в ближайшее время и отключила связанную с этим часть физиологических процессов в организме. Нужно было выбрать какой-то другой цикличный процесс для измерения времени.
Несчитанное время текло за спорами и обсуждениями. Другими событиями жизнь пленников была не богата. Кормили их посредством автоматизированной раздачи продуктов питания. Прогулок не было, да и негде было на астероиде прогуливаться.
Фрэнки сразу приняла безвыходность их положения. Она вообще быстро загорелась, но и скоро же гасла в житейских перипетиях. Бенджи возражал против такого подхода. Он считал, что нельзя расстраиваться, ибо их обязательно спасут. Причём спасение придёт в ближайшее время. Между тем ничего не происходило, и Бенджи также стал терять надежду.
Единственным развлечением для молодого человека стали эксперименты с системами организма. Он отдавал приказы биоконтроллерам то ускорить, то замедлить рост волос на голове и теле. В результате вид его стало довольно пугающим. Левая половина тела сильно заросла, тогда как правая оставалась практически безволосой.
Вскоре, однако, спокойная размеренная жизнь пленников была нарушена неожиданным вторжением. Дверь их камеры бесшумно открылась, ввели нового заключённого. Даже в тусклом свете камеры скафандр прибывшего при каждом его шаге переливался всеми цветами радуги.
Конвоиры сняли с нового заключённого надетый на него чудной скафандр и быстрым шагом удалились. Прибывший окинул взглядом помещение и попытался приветливо улыбнуться своим новым соседям. Фрэнки и Бенджи ответили апатичными взглядами, всем видом показывая слабую заинтересованность в общении. На этом фоне слова нового узника показались неестественно жизнерадостными:
— Приветствуя вас, друзья по несчастью!
— Ну, и кто Вы такой? — спросил Бенджи.
— Бертольд Ванг!
Фрэнки не по возрасту сварливо отреагировала на весёлый тон Бертольда:
— Эх, молодой человек. Вы всерьёз думаете, что это место располагает к радости и веселью? Если что, я Фрэнки, а странное существо рядом со мной — это Бенджамин Джонс.
— Рад знакомству! — широко улыбнулся Бертольд. — Обсудим план нашего скорейшего освобождения?
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Солнце планеты, на которой сейчас находился императорский дворец Фарда, сияло во всей своей яростной красе. Величественное здание колыхалось в разогретом воздухе, возвышаясь над чёрной скалой, грозным клыком врезавшейся в океан. В свете последних покушений Фард всё более озадачивался вопросами своей безопасности.
Императору виделось недостаточным просто менять места резиденции, важно было и максимально безопасное расположение этих мест как таковых. Так, расположение резиденции на скале выступающего в океан полуострова облегчало контроль сухопутных путей ко дворцу. Оставалось только одно направление, которое следовало контролировать особым образом. Три других отдавались на откуп бурных морских вод. Кроме того, частые бури и проносившиеся над полуостровом ураганы затрудняли атаки дворца с воздуха.
Невесёлые думы посещали генерала Фредерика Вилло, направлявшегося сейчас во дворец Императора по его личному распоряжению. «Вот же старый параноик, — думал Фредерик совсем без почтения к священной фигуре правителя, зная его слишком хорошо и довольно давно. — Отодвинул старых сподвижников, окружил себя молодыми льстецами, и думает, что все эти игры в перемену мест и укрепление охраны его спасут! Только мы, старая гвардия, поможем, когда придёт срок. Ни стены, ни системы охраны, только люди, только личная преданность спасут старого пройдоху. Когда он только это поймёт? Не будет ли поздно?».
Охлаждение Императора отмечали все его старые «друзья». Конечно, дружба властителя Галактики — понятие относительное, здесь лучше говорить о «милости». Тем не менее, даже такое понимание дружеских связей отражало значительные изменения, которые прогрессировали в личности Фарда в последнее время.
Участились случаи доносов, по реальным поводам и выдуманных. Представителей старой гвардии постоянно проверяли, а некоторых уже давно подвергли аресту и допросам. О случаях казней настоящих и мнимых предателей, во всяком случае, в широком доступе, пока не сообщали. Впрочем, при таких темпах набиравшей обороты машины репрессий ждать оставалось недолго.
Фредерик догадывался, что причиной вызова были не его последние успехи на фронтах войны. Успехам Фард отчего-то радовался уже не так откровенно. Видимо, стал принимать их как должное. Тем не менее, проявления гнева по поводу редких неудач быстро становились достоянием общественности, поскольку гневаться Фард любил и умел.
Последнее время Фард принимал посетителей в своей любимой оранжерее. Причины такой любви к растительности никто не знал. Подозревали, что изменения, которым подверг своё тело Император, без следа для его психики не прошли. Говоря открыто, многие уже полагали, что властитель их сошёл с ума. Впрочем, проявлять своё знание никто не спешил, а просто следовали очередной причуде Мышиного короля.
Кстати сказать, рост популярности полузабытого детского прозвища Фарда, которое он получил ещё в бытность свою Фоксом Теном, говорило о многом. Возражать в открытую не рисковали. Заговоры затухали на уровне первых разговоров, ибо опасались шпионов. На этом фоне использование старого прозвища служило простейшим паролем, отсекавшим случайных людей и молодых выдвиженцев Императора. Только «старая гвардия» помнила прозвище «Мышиный король» и только представители этой гвардии использовали его в узком кругу. Круг, между тем, рос, как росло недовольство новой политикой Императора.
Как только доклад о вошедшем растаял в воздухе оранжереи, Фард проговорил, не поворачиваясь к подошедшему к нему Фредерику:
— Генерал, Вы задержались с визитом!
Император не стал отрываться от поливки своих драгоценных растений, между делом продолжая высказывать претензии:
— Жалуются на Вас, генерал, сильно жалуются. Говорят, укрываете часть полагающейся мне добычи, поток рабов начал иссякать. Часть докладов намекает на прямую измену. Пока не верю. Да, да, пока!
Фард неожиданно обернулся и проткнул Фредерика взглядом. Тот выдержал взгляд. Не чувствуя за собой большой вины, он с жаром проговорил:
— Пусть отсохнет язык клеветников! Кто посмеет обманывать своего Императора? Это же святотатство!
— В чём же тогда дело, мой старый друг?
Фард вдруг сменил официальный тон на дружеский. Фредерик отметил это и тоже немного смягчил тон:
— Поток пленников оскудел сам собой. Мы давно не знаем крупных побед, остались лишь мелкие стычки. Кроме того, солдаты Земли предпочитают смерть попаданию в плен. Мы пытаемся помешать этому, чтобы порадовать Императора, но не всегда получается.
— Хорошо, Фредерик, я склонен тебе верить. Вот видишь, мы даже снова на «ты».
В ответ Фредерик выпалил, проклиная про себя любые дружбы на свете, включая эту:
— Я ценю, мой Император!
— Пройдем в мой личный кабинет, продолжим беседу там.
Фард отдал устройство для полива подскочившему слуге и направился к выходу из оранжереи.
Кабинет Фарда стал чуть более роскошен в плане убранства, чем на ранних этапах восхождения к власти. Фредерик оглядел наметившееся стремление Императора окружать себя дорогими вещами и внутренне осудил старого друга. Этика вольного братства требовала, конечно, показной роскоши для произведения впечатления на рядовых членов. Между тем раньше в узком кругу предпочитали спартанский стиль. Видимо, Фард изменился сильнее, чем готов был признать.
Фард указал на кресло рядом со своим рабочим столом:
— Садись, генерал.
— Как можно сидеть в присутствии Императора? — возмутился Фредерик.
— Садись уже! — раздражённо сказал Фард.
Сам он продолжал прогуливаться по кабинету.
— Есть для тебя дело, генерал. Назрела пора провести операцию в непосредственной близости от Земли. Я решил отправить имперские силы для атаки на Хапи.
— Система Сириуса?
Внезапная догадка озарила разум Фредерика. Фард хочет отправить своего «старого друга» прямо в пасть ко льву. Колония в системе Сириуса была одним из старейших и наиболее защищённых форпостов Федерации Земли. Фард продолжал, игнорируя восклицание Фредерика:
— Лучшей кандидатуры, чем ты, мой старый надёжный товарищ, я не знаю.
— Достоин ли я такой чести?
Голос Фредерика внезапно осип. Вместо ответа Фард остановился у своего стола, взглянул на собеседника, чуть помолчал и ответил:
— Кто же ещё, кроме тебя? Ты делал и более важные вещи когда-то. Забыл нашу первую встречу?
В тот день Мышиный король должен был уничтожить Фредерика, восставшего на Капитана Сторма и присвоившего часть контрабандных грузов, шедших к тогдашнему командиру пиратов. Фард, а тогда ещё Фокс Тен, отпустил Фредерика с условием, что тот станет вестником новой эры в вольном братстве пиратов. Фредерик тогда согласился и начал служить будущему Императору. Но разве то дело сравнится с атакой на близлежащие к Земле сектора Галактики?
Вместе с тем Фредерик осознал, что весомых доводов у него нет. Отказ воспримут как прямую измену. Придётся возглавить самоубийственный поход на силы Земли, расположенные на спутнике газового гиганта в системе Сириуса. Видя, как сомнения покидают Фредерика, Фард улыбнулся.
— Вижу, мы поняли друг друга. Я всегда верил, что ты меня не подведешь. В конце концов, кого как не старых друзей Императору просить отправиться на верную смерть ради него? Враги ведь вообще не заслуживают права выбора.
Фредерик счел разумным никак не реагировать на эти высказывания.
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На тюремном астероиде события шли своим чередом. Бертольд так пояснил ситуацию, связанную с его попаданием в тюрьму. Оказалось, что нападение на Фарда преследовало целью вовсе не убийство главы пиратского государства. Важно было проверить слабые места охраны, а также понять, насколько окружение Императора склонно к коррупции.
Смерть Мышиного короля мало чего бы дала. Следовало установить надёжные контакты в среде его приближённых, чтобы в дальнейшем влиять на ситуацию изнутри. Нужные связи и отношения удалось установить, а некоторые — возобновить.
Фрэнки недоверчиво поинтересовалась, выслушав рассказ Бертольда:
— Почему же мы разговариваем с Вами, милейший, здесь, в тюрьме, если всё прошло так удачно, как Вы нам тут рассказываете?
Бертольд развёл руками и смущенно проговорил:
— Я увлёкся, подумал, чем чёрт не шутит! Решил довести дело до конца, прихлопнув галактического грызуна. Отступил от первоначального замысла, каюсь!
— И всё-таки, разве убийство этого недогенерала-полуимператора не путь к войне всех со всеми в Галактике? — удивился Бенджи.
Бертольд лукаво подмигнул.
— Война уже и так идёт, просто Вы немного отстали от событий, прохлаждаясь на этом курорте.
— Война всё-таки началась? — включилась в разговор Фрэнки. — Я думала, Фард блефует! Оказалось, что он говорил правду.
Она взглянула на Бенджи и тяжело вздохнула. Потом снова обернулась к Бертольду.
— Как успехи на фронтах?
— Успехи переменные, — уклончиво ответил Бертольд. — Лично я попал под каток войны, успел побывать в плену, теперь состою членом в «Свободном Космосе».
— Удивительно, я думал они миф, а тут такое дело! Сказочные революционеры пытаются сделать Фарда своей марионеткой.
Бенджи проговорил эти слова, поглаживая обросшую часть своей головы. Фрэнки усмехнулась, перехватил взглядом жест Бенджи, а затем сказала:
— Ты и пиратов когда-то мифическими персонажами считал. Тем не менее, эти «персонажи» упрятали нас в надёжную тюрьму. Теперь уже тут трое пленников. Не соскучимся ближайшую пару лет.
В разговор друзей вклинился Бертольд:
— Ещё раз повторюсь, наше спасение лишь вопрос времени!
— Да? — недоверчиво хмыкнула Фрэнки
Она резко повернула голову к Бертольду и спросила:
— И как же мы отсюда сбежим, нас заберут космические драконы? Неужели и они не миф?
Фрэнки прыснула от смеха, не сдержавшись. Бертольд спокойно возразил:
— Драконы — миф, во всяком случае, космические. Впрочем, на некоторых планетах подобия драконов имеются. Но речь не о сказках! Мой цифровой помощник вполне способен послать сигнал бедствия, который не заблокировать местным системам безопасности. Инженеры «свободных» весьма продвинулись в этом направлении!
На этот счёт у Бенджи возникли сомнения:
— Сколько же радиосигнал будет идти до ближайшей планеты? Здесь нет ретранслятора информационной сети!
— Смею Вас уверить, господин волосатик, никто на радиосигналы и не думал полагаться! — ответил Бертольд. — Слава Создателю, уже несколько веков, как люди знают про гравитационные волны…
Фрэнки перебила его:
— Знают, и что? Мы антигравитационные двигатели ещё знаем. Найдём гравимобиль и посигналим фарами? И прилетят драконы с тех планет, где они есть? Ура!
Бертольд поморщился, но продолжал:
— Инженеры «свободных» научились делать приёмники и передатчики гравитационных волн. Эти волны распространяются быстрее света, ибо могут выходить и в подпространство. Только ничего сложнее коротких и длинных сигналов, причём выражающих простые идеи вроде «это я», «я здесь» пока передать не получается. Впрочем, передатчиков такого рода считанные единицы в Галактике. На другом конце прекрасно понимают, кто посылает сигналы. Между тем надо подольше побыть на одном месте, чтобы пеленг стал удачен. Прекрасно, что мы в тюрьме!
Бенджи язвительно заметил:
— Да уж, в тюрьме гораздо лучше, чем в гостинице или на пляже.
Бертольд подмигнул и пояснил:
— Я мог оказаться где-нибудь на космическом кладбище. Там тоже можно пробыть достаточно времени, чтобы засекли местоположение. Но толку от этого лично для меня бы не было. Теперь же всё иначе: придут за мной, спасут и вас двоих!
— Так Вы нам поможете?
В голосе Фрэнки прозвучали нотки недоверия. Бертольд постарался её успокоить:
— Нашему движению не помешает пара опытных пилотов!
***
Мощный удар сотряс камеру узников. По прозрачным стенам пробежала волна вибрации.
— Транспорт прибыл! — заявил Бертольд. — Готовьтесь, друзья мои, свобода близка.
Как позже выяснилось, небольшой боевой корабль «свободных» незаметно подошёл к тюремному астероиду и массированным огнём немногочисленных орудий подготовил почву для выброски десанта. Схватку в космосе с более крупным кораблём судно бы не осилило. Вместе с тем сейчас фактически выполнялась разведывательно-диверсионная операция, а такую операцию корабль «свободных» мог реализовать с лёгкостью.
По мере завершения обстрела, корабль совершил виток вокруг астероида и зашёл на расстояние ракетного удара по входу в тюрьму. Пара орудийных башен, имевшихся в распоряжении гарнизона тюрьмы, оказались быстро подавлены.
Фигуры в скафандрах, цвета которых сейчас сместились в область синего спектра, поскольку двигались они к наблюдавшим их защитникам астероида, рассыпались по поверхности. Заняв позиции, нападающие дождались открытия шлюза, а затем ворвались внутрь тюрьмы. При взрыве шлюза воздух рванул наружу. Оставались считанные минуты до момента, пока задохнутся все внутри, кто не успеет надеть скафандр.
Прозрачность стен помогла отряду «свободных» отыскать камеру с Бертольдом и его сокамерниками.
— Надевайте скафандр! — распорядился командир «свободных».
— Подождите! — крикнул Бертольд. — Планы меняются, со мной полетят ещё двое пилотов.
Командир оглядел странную внешность Бенджи, равнодушно скользнул взглядом по фигуре Фрэнки и спросил:
— У нас в наличии один свободный скафандр. Как быть с остальными?
Бертольд успокоил его:
— Пройдём через пост охраны. Там должны быть ещё скафандры, например, мой и чьи-то ещё. В конце концов, не могли же они уничтожить все вещи, что были при заключённых в момент их доставки в тюрьму.
Фрэнки усомнилась:
— Или всё-таки могли? Нам с Бенджи выдали служебные скафандры.
— Вот и увидим! Пусть будут служебные. Хоть они должны быть в достаточном количестве.
С этими словами Бертольд двинулся к выходу. Скоро вся троица в сопровождении команды «свободных» добралась до каюты охранников. Короткий бой быстро склонил чашу весов на сторону «свободных». Необходимые вещи, правда, лишь служебного плана нашлись в ожидаемом месте.
Выбирать не приходилось, надели эти скафандры. Они были допотопные, их шлемы шли по-варварски отдельно, а не вырастали из основной части костюма. Несколько минут заняла дорога до развороченного взрывом шлюза. Здесь Фрэнки замерла на месте и проговорила:
— Постойте, а как же остальные пленники?
Бертольд молчал. Командир «свободных» в смущении отвернулся. Фрэнки переводила взгляд с них на Бенджи и обратно. Будет ли нормальное решение?
Бертольд процедил сквозь зубы:
— Все мы смертны.
Фрэнки возмутилась:
— Так рассуждая, проще сразу всех перебить, чтобы не мучились!
Она сняла шлем скафандра и смахнула свободной рукой слёзы, предательски блеснувшие в глазах. Командир «свободных» не разделял чувства недавней пленницы.
— Отставить эмоции!
Затем он ударил Фрэнки прикладом оружия прямо в лоб. Бенджи был шокирован, но спорить не стал, лишь подхватил падающую без сознания Фрэнки и поспешил к выходу. По пути удалось натянуть на голову напарницы шлем скафандра. Скоро все члены импровизированной команды оказались на борту корабля «Свободного Космоса».
Фрэнки была вне себя от ярости, придя в сознание. Целую неделю она не разговаривала ни с кем из членов команды, хотя и делала исключение для Бенджи. Впрочем, потом, кажется, успокоилась и даже повеселела. Девушка она была отходчивая и совсем незлобивая.

Глава 19

Время игр на заднем дворе кончилось. Император Фард решился на ход, который обозначил приоритетные цели вблизи Солнечной системы. В случае успеха оборонительные рубежи Федерации Земли и её колоний вскрывались в радиусе десяти световых лет от центра данного государства. Предпринятый ход мог привести к решительной победе во всей войне.
Между тем «мог» не значило «должен». Задуманный ход напоминал нападение шахматным конём на ферзя, защищающего короля противника. Был ли гарантирован успех такого предприятия? Следует спросить иначе: ожидал ли Фард успеха в действительности, делая свой ход?
Впрочем, не столь существенно, чего Император хотел в действительности. Произошедшее давало старт цепочке событий, смешивающих всё и вся в Галактике. Стали пересекаться множество параллельных до того событий. Сплетение судеб людей сыграло важную роль в истории Галактики, эхо от которого не затихало долгие десятилетия.
Фредерик немедленно отправился исполнять приказ своего повелителя, надеясь, что подготовка к атаке на Хапи идёт полным ходом. Разве не это должны были означать слова «назрела пора провести операцию»? Реальность отрезвила генерала.
Оказалось, что Фард преувеличил степень зрелости своей идеи. Это было очень странно. Все решения принимались на основе информации, собранной и обработанной помогавшим Фарду искусственным интеллектом. Ранее рекомендации, выливавшиеся в распоряжения Императора, практически сразу претворялись биологическими подданными в жизнь. Видимо, наставали новые времена.
В доках Фредерик застал кипучую деятельность по подготовке кораблей к экспедиции в систему Сириуса. Уныния или других признаков сомнений в распоряжении Императора не наблюдалось. Это вселяло надежду на скорый успех. Тем не менее, оживление выглядело несколько хаотичным. Рождались сомнения, что хаос способен гарантировать выполнение поставленных задач в кратчайшие сроки.
Посетившие генерала мысли заставили его внимательнее присмотреться к процессу подготовки. В соответствии со своим рангом принимать непосредственное участие в приготовлениях он и не думал. Но инспекцию астероидов, на которых накапливали требующиеся силы, решил предпринять.
Активность в доках приходилась в основном на долю рабов и инженеров-надсмотрщиков. Рабы оказались заметно дешевле носителей машинного разума, хотя и нельзя сказать, что значительно эффективнее. Привлечение кибернетических помощников сокращало число исполнителей, повышая контроль над ситуацией. Но неизбежно росли издержки. Поэтому всё же предпочитали рабов.
Стоил рабский труд ничтожно мало, в каких показателях не измеряй его стоимость. Достаточно сказать, что экономия распространялась даже на энергию, затрачиваемую на действие систем безопасности. В итоге рабы десятками гибли, но их легко заменяли. Инженеры имперских сил даже не удосуживались запоминать номера погибших. Выбывшие легко заменялись новыми.
Кибернетические помощники тоже выходили из строя при подготовке кораблей к вылету. Найти им замену столь же легко, как человеческим рабам, не получалось. Киберпомощники выполняли уникальные задачи, их дисфункция надолго приостанавливала работы.
Рабов использовали иначе. Собственные умения каждого из них в расчёт не брались. Сложные задачи разбивались на десятки и сотни простых заданий. Рабы назначались на их выполнение, подобно муравьям набрасывались и всей массой буквально «закрывали». Влияние конкретного задания на ход подготовки военной операции было ничтожным. Вместе с тем в сумме они и составляли то, что принято называть «общее дело».
Главный инженер одной из ремонтных баз узнал, что командующий предстоящей экспедицией лично прибыл с инспекцией подготовки. Визит вызвал противоречивые чувства, далёкие от однозначной радости. Тем не менее, инженер не посмел выказать недовольство. Наоборот, следовало продемонстрировать в высшей степени лояльное отношение к делу, надеясь, что сведения об этом дойдут до Императора.
Инженер был молод и полон надежд на карьерный взлёт. Он застал высокого гостя в одном из доков, где генерал инспектировал слаженность работы боевых систем космолётов, и решил взять инициативу в свои руки:
— Приветствую Вас, господин генерал!
Генерал удостоил инженера отрывистым кивком. Адъютанты отметили, что инженеру оказана высокая честь. Многим не перепадало и этого. Фредерик не собирался отрываться от начатого дела, полагая, что сделал уже достаточно. Но инженер не унимался:
— Как Вам нравится ход работ, господин генерал? Есть ли какие-то замечания и указания по его улучшению?
Фредерик отвлёкся от рассматриваемых систем вооружения, чуть внимательнее оглядел молодого инженера и произнёс:
— Ты хороший работник. Люди у тебя просто «горят» на работе, иногда, правда, горят и в самом деле, а не образно.
— Случается всякое, господин генерал. Но мы следим, чтобы работники проявляли рвение. Иногда они увлекаются.
Фредерик усмехнулся:
— Увлекаются? Чем именно они увлекаются, не шпионажем ли?
Лицо инженера побледнело. Намёк генерала на недавние репрессии был более чем прозрачен. Следовало отвечать с осторожностью.
— Случаи шпионажа встречаются. Я лично выявил и повесил пятерых шпионов. Тем не менее, крупных утечек информации избежать удаётся.
— Славно! — ответил Фредерик. — Секретность — залог успеха нашей операции.
Инженер отреагировал с подчёркнутым энтузиазмом:
— О да, господин генерал! Мы все горим желанием внести вклад в дело Империи!
— Правда? Хорошо, отмечу тебя в рапорте.
— Рад стараться!
— Дела ждут меня в другом месте. Прощай, инженер.
Фредерик проговорил эти слова, пристально глядя на молодого человека. А потом добавил:
— Слава Императору!
— Слава Императору! — отозвался инженер.
На выходе из дока генерал отдал распоряжение адъютанту арестовать встреченного им инженера и предать суду за шпионаж. Слишком уж он дерзок, пытаясь общаться напрямую с высшими чинами. Адъютант понимающе кивнул, уточнив только, кому передать полномочия.
— Не всё ли равно? Главное, чтобы это был наш человек, — ответил Фредерик.
— Будет исполнено!
Адъютант сделал соответствующую пометку в электронном журнале.

Глава 20

Фрэнки смотрела в иллюминатор на раскинувшуюся внизу планету. Космический корабль «свободных» вошёл в атмосферу Земли по крайне рискованной траектории, имитируя падение естественного по происхождению объекта. Пройдя зоны наблюдения, пилот резко развернул судно, спустился ниже и ненадолго завис над местом высадки.
Друзья по достоинству оценили мастерство пилота. Вместе с тем они не очень понимали необходимость таких манёвров. Корабль надежно укрывали маскировочные сети. Бенджи даже пошутил, что будь такие у пиратов, те давно бы захватили всю обитаемую Галактику.
«Свободные» решили перестраховаться и представить свой визит на Землю в виде падения метеорита или входа в атмосферу и гибели при падении в Гималаях одной из многочисленных частей космического мусора. Ведь первые попытки освоения околоземного пространства оставили много следов в верхних слоях земной атмосферы.
Космический мусор периодически падал на Землю, сгорая в атмосфере, а иногда даже достигал поверхности. Впрочем, накопилось его столько, что даже проведённые очистные мероприятия мало спасали. Мусор падал уже более пяти веков, и впереди было, видимо, ещё столько же столетий «мусорного дождя». Гималаи местом падения выбрали по причине их слабой заселённости и трудной доступности даже в эти времена.
Вызывал вопросы не только способ прибытия на Землю. Оставалась не вполне ясной общая позиция членов «Свободного Космоса» в конфликте Федерации Земли и Зандарской Империи. «Свободные» вроде бы выступали против бывших пиратов, сплотившихся теперь вокруг Фарда и его родного мира Зандара в качестве «священного» центра. Об этом свидетельствовали нападения на имперские силы, да и сам факт присутствия Бертольда в одном месте с Бенджи и Фрэнки.
Вместе с тем идти на реальное сближение с силами Земли «свободные» не спешили, оставаясь на уровне персональных контактов. Мешали старые споры о статусе колоний, за права которых выступали члены организации. Кроме того, ключевые решения в «Свободном Космосе» принимал Верховный Совет, сохранявший тайну своего состава. Возможно, эту тайну хотели сберечь и от землян. Странная получалась ситуация, хотя прогресс всё-таки намечался.
Фрэнки видела в позиции «свободных» проявление неуёмных амбиций. Действительно, воевать с Фардом, но не идти на тесный контакт с его врагами выглядело тем же, что пытаться входить в воду, стараясь не замочить ног. Впрочем, последнее в современных условиях являлось вполне возможным, учитывая имевшиеся материалы и силовые поля. Тем не менее, поговорка сохранялась, хотя смысл её был не слишком ясен.
Как бы то ни было, «свободные» высадили друзей прямо в снег на склоне одной из гор в Гималаях, оставили им древний вездеход и отбыли восвояси. Один лишь Бертольд вызвался сопроводить бывших пленников тюремного астероида до ближайшего центра цивилизации. Он сослался на поручение, данное ему Верховным Советом. Так это было или нет, проверять не стали. Планы Совета рядовым членам организации открывали редко.
Бенджи поёжился от порывов холодного ветра и спросил у компаньонов:
— Что предпримем дальше? До ближайшего жилья сотни километров. Куда пойдём прежде всего: в Москву или Рио-де-Жанейро?
— Ценим твой юмор, — ответил Бертольд, — но вместо работы языком давай уж хотя бы палатку ставить от ветра. Думаю, она есть в оставленном нашими вездеходе.
Фрэнки ехидно уточнила:
— «Нашими»? Может быть, они и «твои», но лично я в будущем склонна поберечься от таких знакомств.
— Отчего такое отношение к моим и вашим с Бенджи освободителям?
Бертольд выразил искреннее удивление. Тем временем Бенджи решил поддержать подругу:
— Очень подозрительны все эти прятки. Играем как будто в одной команде, а правилам следуем разным.
— Вот, вот, — проговорила Фрэнки. — Кроме того, могли бы и поближе к центрам цивилизации нас доставить, даже если не хотели показываться землянам. С такой маскировкой это не проблема!
— Прекратите, друзья мои. После пережитого я же могу вас так называть? Приступим лучше к обустройству нашего временного жилища и начнём думать, как выбираться отсюда.
По настоятельной просьбе Бертольда, который имел свои резоны, обращаться напрямую в информационную сеть не стали. Это удивило Бенджи и Фрэнки, поскольку являлось простым и действенным решением проблемы. Впрочем, пошли навстречу пожеланиям их спасителя. Всё-таки именно за Бертольдом пришли «свободные» на астероид.
Робинзоны поневоле воспользовались вездеходом, хотя и не по прямому назначению. Они ободрали внутреннюю обшивку транспортного средства, облили топливом и подожгли. Чудесный костерок получился! В него подбросили собранные ветки чахлых деревьев и кустарников, росших ниже по склону горы. Всё это было довольно хорошо видно с воздуха.
Гималаи не были столь уж пустынны, как когда-то. Над ними летали рейсовые гравимобили, точнее громадные гравилёты, доставляя пассажиров с полуострова на Юге в центры цивилизации на Севере и Северо-Востоке. Оставалось лишь привлечь внимание перевозчиков.
Спасение, однако, затягивалось. Со временем, уже и Бертольд готов был отказаться от положительной оценки своих недавних единомышленников по «Свободному Космосу». Фрэнки истощила запас ругательств в адрес недавних благодетелей. Один лишь Бенджи молчал, продолжая верить в свою счастливую звезду.
Бенджи оказался прав. Не сразу, но цели по привлечению внимания удалось достичь. Вскоре после этого вся троица согревалась на борту гравилёта, слабо реагируя на расспросы его пассажиров. Те временно уняли своё любопытство, не видя особого желания спасённых удовлетворить его. Ничего, решили пассажиры гравилёта, путь впереди неблизкий, успеют ещё всё разузнать.

Глава 21

Силы Федерации Земли, размещённые на Хапи, оказались не готовы отразить атаку войск Империи. Видимо, мало кто из земных стратегов вообще мог представить, что имперские силы решатся на самоубийственную авантюру. Поэтому первый удар парирован не был, и эффект неожиданности полностью сработал.
Впрочем, именно кажущаяся слабость земных сил могла сыграть роковую роль для Фредерика, отправленного прямой дорогой в хапианский ад. При этом Император ничего не терял. Сумеет Фредерик победить — Фард будет в выигрыше. Потерпит он поражение — станет меньше одним генералом, на которого пала тень подозрения в нелояльности.
Фард оставался в выигрыше при любых раскладах, причём он нисколько не заблуждался в отношении умений своего давнего сподвижника. Фредерик, словно упомянутый ранее шахматный «конь», обозначал удар по «ферзю», в итоге бригада имперских войск сковывала силы землян в системе Сириуса. Не так было важно, какой ценой достигалось «сковывание», пусть даже в итоге ей окажется гибель всей бригады.
Между тем возможен был и полный успех. Только для его достижения захвата базы на спутнике газового гиганта оказывалось недостаточно. Необходимо было закрепиться на занятых позициях.
Расстояние от Сириуса до Солнечной системы чуть менее девяти световых лет. Важнейшее значение приобретала оперативная поддержка нападающей стороны с ближайших форпостов Зандарской Империи. Только так открывалась возможность компенсации высокой скорости доставки земных резервов на атакованную планету.
На Земле тоже умели считать расстояние. Конечно, при возможностях современной техники оно не имело столь принципиального значения, как бывало раньше. Сообщение между метрополией и колониями на планетах далёких звёзд выполнялось через подпространство. Выход в дополнительные измерения нивелировал значимость расстояния и время его преодоления.
Оставался в силе фактор топливных запасов, которые тратили на движение в подпространстве. Кораблям приходилось терять массу, чтобы перемещаться и прибывать на место. Поэтому проблема расстояния опять возникала, только в виде обеспечения достаточных запасов топлива.
Расстояние, которое мог преодолеть космический корабль, определялось объёмом топлива, взятого на борт. Не всякое расстояние можно было покрыть лишь одним запасом топлива. Приходилось прерывать прямой перелёт и дозаправляться.
В мирное время выход из подпространства и дозаправка ничем не угрожали кораблю. В военный период всё изменилось. Скрыть пункты дозаправки было нельзя, у каждого из них вполне могла таиться вражеская засада.
В ситуации с земными силами на Хапи проблема имела ещё один аспект. Земные корабли способны были пройти путь до Сириуса за меньшее число дозаправок, чем того же добивались имперские силы Фредерика. Тем самым следовало сохранить свои базы дозаправки и уничтожить или захватить вражеские, причём решить эту задачу прежде непосредственной атаки на главную цель.
Именно в моменте контроля над заправочными станциями и было слабое место всей операции. Земля находилась слишком близко от Хапи, чтобы зандарцы всерьёз могли надеяться на перекрытие всех вариантов переброски дополнительных земных сил на помощь гарнизону базы. Зато землянам легко было блокировать заправочные станции, обеспечивающие действия имперских сил, и тем самым затруднить доставку имперских резервов.
Росла вероятность, что охотник станет жертвой: основные силы Земли прибудут на подмогу гарнизону Хапи ещё до того, как падёт его последний защитник. Тогда победоносное шествие имперских сил, возможное в самом начале операции, обернётся для них срабатыванием мышеловки галактических масштабов.
Особенности позиций войск в системе Сириуса обуславливали малое количество сторожевых кораблей землян, обеспечивающих прикрытие подступов к самой системе. Фредерик знал это и просто отмахнулся, когда ему сообщили о завязавшемся бое в космическом пространстве. Итоги боя предрешал численный перевес флота зандарцев.
Первый этап атаки прошёл строго по плану. Малочисленных сторожевиков удалось быстро уничтожить. Правда, не обошлось без потерь со стороны атакующих. Самое неприятное, что из космолётов, парами выходящих на цели, часто выбивали только кого-то одного. Но это не позволяло эффективно использовать и оставшегося члена боевого звена.
Фредерик лишь поморщился, узнав, что в его флоте наблюдается дисбаланс в составах боевых единиц. Это вынудили его отдать приказ демонтировать и забрать оборудование с неповреждённых, но бесполезных в данный момент кораблей, а их самих уничтожить. Высвободившиеся экипажи вливались в ряды штурмовых групп космодесанта.
Выполненные перестановки снижали общий уровень боеспособности, ибо пилотские группы несравнимо слабее в штурмовых действиях, нежели специально подготовленные для тех же целей десантники. Но такое решение выглядело перспективнее уменьшения численности войск при отправке «лишних» кораблей в тыл, даже если бы при том они сохранялись для будущих операций.
Хапи был терраформированным небесным телом, нуждавшимся в дополнительном свете звезды, ибо сил одного лишь далёкого Сириуса не хватало. Превращать находящегося рядом Гора в рукотворное светило не стали. В далёкие времена первых выходов в межзвёздное пространство земляне такими технологиями ещё в полной мере не овладели.
Поэтому в небе Хапи сияло искусственное «солнце». Свет его днём полностью затмевал свечение Сириуса, далёкий диск которого становился видим лишь ночью. Затмить же величественные перемещения по небосклону более близкого Гора было нереально. Складывалось впечатление, что грозный «отец» бдительно следит за жизнью «сына».
Тепла и света от рукотворного источника имелось столько, что за время пребывания землян на Хапи внешний облик колонистов резко изменился. Благодаря вмешательству генетиков, они покрылись крепкой кожей бронзового цвета. Кожа была не только темнее, но и значительно твёрже, чем у людей с Земли, оказываясь подобием природной брони.
Ярость светила, в целом терпимого для уроженцев Хапи и совершенно негостеприимного для его гостей, напомнила Фредерику описания легендарного ада. Генерал чувствовал себя грешником, чью душу обрекли расплачиваться за грехи своего носителя и вечно гореть. Только расплата настигла уже при жизни.
Вместе с тем климатические условия не помешали успешной высадке десанта на поверхность планеты сразу после ликвидации силового поля над базой противника. Сил местного гарнизона было недостаточно, чтобы сдержать зандарцев на подходах. Тем не менее, имперские силы не спешили. Генерал распорядился повременить с прямой атакой на базу, обеспокоившись размещением вокруг своих сил климатических установок для минимизации влияния адской жары.
Вечером в импровизированном штабе Фредерика обсудили план дальнейших действий, учитывающий вскрывшиеся обстоятельства его претворения в жизнь. Главный удар наметили на ночь, ожидая, что после захода искусственного светила жара спадёт. Оставалось преодолеть двадцать пять километров до основных сил противника и прорвать его оборону до наступления утра.
Сложность представлял гористый рельеф местности вокруг базы противника. Для движения по нему не доставало информации, полученной с орбиты. Требовался захват «языка» из числа местных жителей для обеспечения быстрого прохода. Эту задачу мог решить мобильный отряд, который просочится вглубь территории противника и соберёт нужную информацию.
Далее планировался удар с воздуха по территории вокруг базы с целью подавления затаившихся там артиллерийских расчётов. Расчистка местности позволяла остальным войскам как можно быстрее выдвинуться и, пользуясь информацией от «языка», охватить базу с флангов. По плану, в бой они сразу не вступали, скрытно наблюдая за силами противника и двигаясь в режиме зеркала, отражающего вражеские перемещения.
После занятия штурмовыми отрядами ключевых позиций, в дело вступала бронетехника. Удар по центру нацеливался на отвлечение основных сил врага, скованных необходимостью ликвидации возможного прорыва. Между тем штурмовики проникали внутрь охраняемого периметра и завязывали бой там. Немногочисленные воздушные силы зандарцев поддерживали это начинание. Значительной частью бронетехники при таком подходе пришлось бы пожертвовать.
Время пока работало на защитников базы, каждой своей минутой приближая прибытие подкреплений с Земли. Зандарцы теряли преимущество внезапности. Решили свернуть подготовительные мероприятия и с наступлением сумерек выдвигаться.
Наступивший вечер дал старт операции. Необходимую информацию от захваченного «языка» получили в течение часа. Сочетание пыток и наркотических веществ сделало своё дело. Впрочем, судьба одного человека во время войны мало кого интересовала.
Спустя ещё полчаса осуществили воздушный удар, и вперёд выдвинулись основные войска. Дальнейшие события потребовали корректировки планов. Передовые части доложили, что защитники обеспокоились обороной базы лишь при непосредственном начале боевых действий, поэтому бронетехника имеет возможность практически без сопротивления войти на территорию базы.
— Давите всех и вся танками! — распорядился Фредерик.
Он наблюдал картину боя из временного штаба. Зависшие над полем боя дроны чётко передавали происходящее посредством цифрового помощника прямо в мозг генерала. Полученные виды радовали военноначальника, побуждая его буквально жмуриться от удовольствия.
Приходили не только однозначно радостные известия. Вошедшие на территорию базы войска сообщали, что мнимая неготовность противника граничила с ловушкой. Всё оборудование загодя демонтировали и вывезли. Оставшиеся силы обороняли фактически пустые стены.
В свете полученных сведений вызывал вопросы «язык», захваченный из числа местных поселенцев. Не был ли он «подсадной уткой»? Также не очень было понятно, как обстоят дела в других точках планеты. Позже опасения подтвердились: «ферзь» в виде Хапи и его колонистов оказался намеренно пожертвованной фигурой. Военные силы здесь были ослаблены до предела и служили лишь имитацией военного присутствия Земли.
Впрочем, обнаруженные обстоятельства не имели решающего значения. Жители мирных поселений, раскиданных в горах вокруг базы и имевшиеся в добывающих, перерабатывающих и производственных регионах планеты, автоматически становились кандидатами на порабощение.
Дальнейшие действия зандарцев полностью зависели от планов штаба земных сил. Причём планы эти вызывали всё большую и большую озабоченность у Фредерика и его непосредственных подчинённых. Между тем генерал храбрился, махал рукой на коварные замыслы врага и подчёркивал важность достигнутой победы.
Подчинённые генерала кивали, соглашались с ним, но в глазах каждого из них светился страх.

Глава 22

Прогулка по тенистой аллее побудила Фрэнки сбавить шаг и пойти нетипично медленно. Девушка решила сполна насладиться разлитой в воздухе тишиной. Рейсовые подземки практически беззвучно проносились глубоко под поверхностью планеты. Гравимобили перевозили своих пассажиров высоко в небе. Всё это можно было заметить, лишь зная, на что обращать внимание. Слегка колебалась почва под ногами, да сверху доносился лёгкий свист воздуха, рассекаемого шарообразными аппаратами.
Современные города не походили на своих далёких предшественников. Изменились принципы планировки, но главное — сама концепция города. Раньше это были финансовые, промышленные, политические, наконец, центры. В них стекались миллионы жителей, ютившихся во многоэтажных постройках в центре, изредка имея возможность получить в распоряжение или даже собственность отдельно стоящие дома в пригороде.
Некоторые регионы Земли следовали иному пути, застраивая окраины высотными зданиями. В центре сохранялись исторические постройки с малым количеством этажей. Такие варианты не получили широкого распространения.
Облик городов изменился с течением времени под влиянием эпидемий, войн и массового оттока населения в рамках космической экспансии человечества. Города стали меньше, утратив значение финансово-экономических и промышленных центров. Впрочем, административными центрами они остались, только переориентировались на содействие в управлении биологических и кибернетических носителей разума.
Перенесение производств, включая сельскохозяйственные, глубоко под землю и на другие планеты разгрузило города, превратив их в аналог полисов древнейших времён. Значительная часть поселений на Земле, сохранивших исторический облик, напрямую стали музеями под открытым небом. Несколько иначе обстояло дело в колонизированных Землёй мирах.
Колониальные поселения рассредоточивались по поверхности вмещавших их миров, получая узкую специализацию в соответствии с возможностями планеты. Жители поселений добывали ресурсы, поддерживали потоки сельскохозяйственной продукции или обеспечивали работу сборочных цехов. Регуляцией деятельности занимался координационный центр, который создавался, как правило, в первом по времени появления поселении.
Координационный центр определял «лицо» колонии. Например, Шинор в системе звезды Гуджарат вбирал в себя шахтёров и рудознатцев. Координационный центр регулировал здесь потоки добываемых ресурсов, дополняя строения на поверхности планеты системой подземных коммуникаций. Избранный подход, рекомендованный интеллектуальными центрами принятия решений, гарантировал устранение избыточного дублирования в деятельности колоний.
Интеллектуальный центры влияли на работу элементов системы производственной коммуникации через информационную сеть. Незримыми нитями передаваемых сообщений они «стягивали» колонизированные миры, выстраивая внутренние отношения в сообществах поселенцев. Во внешнем плане те же сети раскрывали специфику отдельного сообщества в галактической «семье» миров.
Города как таковые Фрэнки не любила. Причём не нравился ей и древний вид, и современный облик таких поселений, хотя и по разным причинам. В современных не устраивал «игрушечный» облик, в древних, напротив, - вызывала оторопь тенденция к превращению в фабрики. Фрэнки любила природу и уединение, всегда стремясь возвращаться в уютный домик на берегу реки.
Сегодня Фрэнки была в отличном настроении. Она пережила много приключений, благополучно вырвалась из плена. Город, окружавший её, напоминал большую деревню. Да и находиться здесь предстояло не так, чтобы очень долго. Поэтому открывавшиеся виды не раздражали, а предстоящее дело не вызывало тревожных опасений.
Конечной целью пребывания выступал визит в бывший Комитет по вопросам безопасности. Начавшаяся галактическая война привела к реструктуризации федеральных органов и служб. Комитет влился в структуры Флота, превратившись в один из элементов разветвлённой сети управления вооружёнными силами Федерации Земли и её колоний.
Главной причины, по которой потребовался её личный визит к новой Главе Комитета, Фрэнки не знала. Возможно, знакомство с отчётом о пребывании в имперском плену натолкнуло руководство на мысль о выходе Фрэнки на новый уровень компетентности. Глава Комитета способна предложить назначение на пост командира разведывательного подразделения. Надо подумать, стоит ли в этом случае пойти Комитету навстречу.
Бунтарский характер пилота-одиночки сделал Фрэнки притчей во языцех. Обычно она редко терпела на борту своего корабля кого-либо ещё, помимо киберпомощников. Трудно зависеть от знаний и умений других людей! Своим навыкам Фрэнки полностью доверяла. Проверять же таковые у кого-либо ещё совсем не улыбалось. Сложно было судить девушку за это, учитывая недавний опыт работы с напарником и попадание в плен во многом из-за его промахов.
Глава Комитета приняла Фрэнки без промедления. Это была высокая стройная женщина, без намёка на волосы на теле и голове. Лишённые ресниц и бровей глаза немигающим взглядом смотрели на гостью, затрудняя той считывание эмоционального состояния собеседницы.
Минимализм убранства кабинета как будто не предполагал к задушевным беседам. Тем не менее, Глава Комитета заботливо встретила Фрэнки едва ли не у самого порога и проводила до кресла. Коротко поприветствовали друг друга. Заняв своё место за рабочим столом, Глава Комитета начала, наконец, встречу.
— Рада видеть Вас в добром здравии, офицер. Пока Вы были в затянувшемся не по вашей вине отпуске, здесь произошли значительные изменения.
Фрэнки невольно улыбнулась при слове «отпуск», вспомнив сопутствовавшие его «затягиванию» обстоятельства. Глава Комитета невозмутимо продолжала:
— Отдел по борьбе с пиратами, которому Вы непосредственно подчинялись, реорганизован. Весь Комитет стал иным. Теперь мы входим в состав Флота и занимаемся, главным образом, аналитической работой. Впрочем, оперативная деятельность тоже сохраняется, пусть и несколько в ином формате.
Глава Комитета прервала свою речь, давая время Фрэнки усвоить полученную информацию. Выдержав паузу, руководительница улыбнулась и проговорила:
— Комитет очень ценит Ваши заслуги. Тем более что за них пришлось заплатить столь высокую цену.
При этих словах на лице Фрэнки появилась кислая улыбка.
— Да, цена оказалась чрезмерной. На Мултане, как выяснилось, нам приготовили ловушку. В итоге я и мой напарник получили возможность «насладиться» приёмом самого Императора Фарда, а потом изучить внутренний распорядок одной из тюрем Империи.
— Ещё раз повторю, Комитет ценит Ваш вклад в дело. Но это всё в прошлом. Ваш напарник и его спутник, дважды спасшийся из плена имперцев, получили новое назначение. Теперь их судьба не должна Вас заботить. Предлагаю задуматься над собственной карьерой.
— Какие же мысли меня должны посетить? Поскольку я в кабинете столь высокого начальства, полагаю, что речь пойдёт о чём-то важном.
— Вы абсолютно правы. Мы тщательно изучили Ваше досье. Вы редко соглашались на работу в команде. Возможно, то, что сейчас прозвучит, сразу и не заинтересует Вас. Прошу, тем не менее, задуматься и отнестись со всей серьёзностью. Предложение исходит от Главнокомандующей сил Земли, маршала Клариссы Флибус.
— Я вся внимание.
Даже со стороны было заметно, насколько Фрэнки посерьёзнела и собралась.
— Маршал считает Вас лучшей кандидатурой на пост командира специальных войск Главного командования.
При этих словах лицо Главы Комитета приобрело максимально серьёзное выражение. Фрэнки прекрасно понимала её чувства, ибо речь шла о войсках, напрямую подчинённых высшему руководству Федерации Земли.
— Смею заметить, — проговорила Фрэнки, — упомянутый пост меньше всего предполагает прямое взаимодействие с силами врага. Хотелось бы, однако, и дальше вносить непосредственный вклад в победу.
Внезапная улыбка молнией сверкнула на лице Главы Комитета:
— Вы заблуждаетесь! Специальные войска находятся даже не «на» передовой, а, если можно так выразиться, «за» ней. Полем битвы станет ближайшее окружение Фарда. Вам должно понравиться, учитывая накопившиеся «долги» Императора.
Фрэнки задумалась и медленно проговорила:
— Такой поворот меняет дело. Я согласна нанести удар в сердце Империи, если поступит приказ.
— Вот и договорились.
Маска серьёзности вновь вернулась на лицо Главы Комитета.

Глава 23

Сложившаяся ситуация отчего-то не радовала Фредерика. Захват Хапи был несомненным успехом, да ещё и достигнутым относительно лёгким путём. Вместе с тем не покидало ощущение, что с генералом играют в кошки-мышки.
Ощущение возникало не только по причине загадочного поведения сил Земли, то ли специально заманивших зандарцев в систему Сириуса, то ли никогда и не делавших на неё ставку. Фредерик ясно сознавал, что представления о силе близких к Земле форпостов черпались из пропагандистских заявлений. Вполне возможно, что столетия мира так и не подвигли Землю на построение серьёзных оборонительных рубежей вокруг Солнечной системы.
Любопытным следствием пришедшей мысли было очень соблазнительное допущение. Ничего тому не мешало, чтобы Федерация Земли и её колоний не имела серьёзной защиты не только в радиусе десяти световых лет вокруг центра государства. Теоретически возможно, что и сама Земля — лёгкая добыча, степень защищённости которой преувеличена до невозможности.
Проявлялась по истине нечеловеческая гениальность Фарда, отправившего своего старого сподвижника, казалось бы, на убийственную авантюру. Ближайшее время должно было показать, играет ли Император со своим «другом» в странную игру, или же сама судьба диктует через его действия свою волю.
В любом случае следовало задуматься над укреплением обороны, ибо возможный приход земных сил никто не отменял. Между тем складывающаяся ситуация просто подталкивала к разработке плана по атаке ещё более значительной цели, чем Хапи. Солнечная система и Земля замаячили в воображении Фредерика. Почему бы не рискнуть?
Мысль генерала летела дальше. Быть может не стоит усердствовать с укреплением оборонительных рубежей? Нет ли резонов бросить все силы в наступление? Впрочем, здесь горячиться не следовало. Слаба на самом деле Земля или нет, но пойти так легко, как шло на Хапи, в Солнечной системе уже не могло. Фредерик просто отказывался верить в это.
Продолжение текущей операции в отрыве от баз снабжения с самого начала граничило с безумием. Сигнал о прибытии зандарцев на Хапи в любом случае ушёл на Землю. Оставалось подождать, что предпримут земляне. Впрочем, пассивное ожидание не спасало положение.
Шансом имперских сил, занявших Хапи, являлось наращивание темпов активности. Только так можно надеяться на успех, даже если земные силы придут и ударят в отместку за жизни колонистов. Пусть жертв зандарской агрессии насчитывалось не столь много, как бывало ранее, но всё-таки они имели место. Ожидать, что Земля оставит всё это без внимания не стоило. Поэтому надо действовать, причём действовать решительно. Но в каком направлении?
В голове Фредерика мелькнула смелая идея. В древности, желая пустить врага по ложному следу или толкнуть его в неверном направлении, к нему подсылали ложного перебежчика. Тот сообщал информацию, нужную разработчику плана. Враг действовал в связи с полученной информацией, попадал в ловушку и терпел поражение.
В современных условиях просто отправить на Землю «перебежчика» с каким-либо «верным» сообщением заранее вело к проигрышу. Дело даже не в том, что перебежчику не поверят или установят его реальный статус при помощи техники и препаратов. Необходимо учитывать наличие информационной сети, в которой всё виделось почти как на ладони, и скрыть что-либо становилось проблематично. Весь сомнительный успех на Хапи достигли путём ограничения распространения сведений о предстоящем событии.
Требовалось дезинформировать врага более изощрённым способом. Фредерик постарался поставить себя на место земного командования и задаться вопросом, чему бы поверил сам. Ответ пришёл достаточно быстро. Лично он со всей серьёзностью отнёсся бы к прорыву из окружения части своих сил, которые сообщили реальное положение дел на фронтах.
Вырисовывалось довольно изящное решение проблемы. Необходимо собрать оставшихся в живых колонистов с Хапи, посадить их на один или два подбитых в бою земных корабля и отправить на Землю. Там эти «выжившие» доложили бы о критической слабости имперских сил и спровоцировали отправку максимально мощного экспедиционного корпуса на Хапи.
Ответ на вопрос, почему требовалось убедить Землю в слабости зандарцев и вынудить усиление контратаки землян в системе Сириуса, лежал на поверхности. Слабость сил Империи означала возможность их окончательного разгрома. Мощь выделенных на это соединений должна была гарантировать успешное достижение цели.
Между тем ослаблялись оборонительные рубежи вокруг самой Земли. Фредерик, собрав оставшиеся у него войска в кулак и оставив лишь часть для обозначения обороны на Хапи и в пространстве вокруг него, наносил удар по самой Земле. Картина виделась просто потрясающая: жертва войск в системе Сириуса приводила к окончательной победе над Федерацией Земли.
В дальнейшем это позволяло Фредерику надеяться на пост Главнокомандующего вооружёнными силами Империи. Фард ведь должен был оценить достигнутый успех. Впрочем, как знать, Фредерик мог стать даже наследником Императора. Полумифический сын Фарда, о котором ходили слухи в последние годы, так и не вышел на арену истории. Трон мог остаться пустым, а Империя обезглавленной.
Забрезжившие перспективы становились актуальны после естественной смерти Фарда, конечно. Иных вариантов Фредерик на текущем этапе не рассматривал. Во всяком случае, думать о чём-то таком он себе запрещал.
План содержал слабость, без устранения которой всё было напрасно. Оставалось не вполне ясно, как убедить «выживших» сообщить именно ту информацию, которая необходима Фредерику. Битый час генерал ломал над этим голову, пока ответ не пришёл сам собой.
Зачем вообще иметь тех самых «выживших»? Достаточно ведь разместить трупы колонистов с Хапи на корабле и отослать их в сторону Земли. Пусть на Земле думают, что это погибшие в бою герои, на последнем издыхании вырвавшиеся из окружения.
Нужную информацию о состоянии дел на Хапи можно было записать в бортовые журналы. Весомость информации придал бы один живой зандарец, якобы перебежчик, спасающийся от гнева генерала вместе с колонистами. Найти зандарца, фанатично преданного Империи, спасибо биотехнологиям, трудности не составляло. Молодцов с «промытыми мозгами» в бригаде Фредерика было предостаточно. Скажем, Феликс Венков, собственный адъютант генерала, прекрасно подходил на роль «перебежчика».
Таким образом, древние технологии дезинформации смыкались с подходами, свойственными современной эпохе военных операций галактического масштаба. Оставалось лишь претворить в жизнь идеи, пришедшие на ум генерала. Забрезжившая надежда на скорую победу позволила Фредерику заснуть быстрее обычного и буквально всю ночь проспать сном праведника.

Глава 24

Возвращение Бенджи из затянувшегося отпуска нельзя было назвать совсем уж удачным. Отправлялся он туда перспективным офицером Комитета по вопросам безопасности. Вернулся в рядовое подразделение, влившееся во Флот.
Бертольд следовал за Бенджи, намереваясь выполнить таинственные поручения Верховного Совета «свободных». Сложно сказать, в чём эти поручения заключались. Начал Бертольд с восстановления на службе в чине секунд-лейтенанта, параллельно послав командованию рапорт с прошением о присвоении ему внеочередного звания капитана.
Командование учло заслуги Бертольда как ветерана Трецентской битвы. Приняли во внимание достойное поведение в плену, о котором, правда судили со слов самого просителя. В результате рапорт был удовлетворён. Местом прохождения службы новому капитану определили ту же часть, в которой состоял Бенджи.
Тем самым для Бертольда возвращение на Землю было отмечено значительным повышением. Бенджи претерпел если не понижение, то горизонтальное перемещение по служебной лестнице в менее престижное подразделение. Как бы то ни было, служить оба названных друга отправились на планету Шинор в системе звезды Гуджарат. Расположена она была неподалёку от систем, через которые пронеслась война.
Впрочем, дыхание войны почти не коснулось мира, на котором служили Бенджи и Бертольд. Поэтому серьёзных физических или интеллектуальных затрат служба не требовала. Отсутствие активных военных действий обуславливало тягу военнослужащих к развлечениям.
Надо сказать, колония на Шиноре была небольшая, сформировалась она вокруг системы рудников и шахт по добыче полезных ископаемых. Доходы складывались из продажи добываемых ресурсов, да предоставления различного рода услуг военнослужащим. Тем самым заведения Шинора напрямую оказывались в зависимости от платёжеспособности своих посетителей.
Занятые на шахтах и рудниках представители мужской части местного населения не имели по будням времени на посещение многочисленных баров и ресторанов. В работе им помогали кибернетические организмы, но их было мало, и значительную роль играл труд природных людей. Владельцам заведений оставалось лишь молиться всем возможным богам, чтобы военную часть не перевели на другую планету. В свободное от молитв время следовало приспосабливать перечень предлагаемых услуг под простые и грубые вкусы военнослужащих.
Бенджи не был примером добродетели, особенно учитывая аскетические практики, к которым его месяцами принуждали в имперском плену. Требовалось навёрстывать упущенное, закатывая шумные пирушки и доставляя тем удовольствие хозяевам увеселительных заведений и своим друзьям. Как минимум, это тянуло вниз платёжный баланс молодого офицера, а как максимум, способствовало возникновению серьёзных неприятностей.
В один из дней «суровой» службы молодой офицер находился в особенно хорошем расположении духа. Он старался показать себя настоящим воином: храбрым в бою, щедрым с друзьями, неотразимым для дам. Первые два качества с радостью всеми принимались. В отношении последнего всё было туманно.
Кстати сказать, опытные офицеры за глаза посмеивались над молодыми. «Старички» любили повторять, что хорошо быть храбрым до боя и щедрым с чужими деньгами, тогда и слава, и друзья тебе обеспечены. Между тем, пока Бенджи играл роль спонсора, в глаза ему ничего не говорили, а просто пользовались ситуацией.
Итак, инициатор торжества, слегка перебрав, сидел, развалившись, на стуле и оглядывал осоловелым взглядом помещение. Биоконтроллеры тела были заблокированы, чтобы не портить впечатление от вечера. Вместе с ними, казалось, растворились и остатки здравомыслия. Бенджи смутно увидел, как к нему подсаживается незнакомый сержант, ставя на стол бутылку вина.
— Выпей со мной, брат!
— Отчего нет?
Вино было разлито по бокалам и выпито. Процедуру повторили. Потом ещё раз и ещё. Зал ресторана кружился в глазах Бенджи. Он уже не вполне сознавал, где он и что с ним происходит. Недавний сержант растаял в пьяной дымке. Над ухом раздался женский голос:
— Хочешь развлечься?
Бенджи вышел на миг из алкогольного оцепенения и постарался понять, кто с ним разговаривает. Взгляд упал на женскую грудь, слегка прикрытую полупрозрачной тканью. Бенджи потянулся и щёлкнул по вызывающе торчащему соску. Раздался женский смех, а затем снова прозвучал всё тот же голос:
— Да ты шутник! Пойдём, милый, найдём местечко поудобнее.
Бенджи машинально кивнул, тяжело поднялся и побрёл за девушкой. Взгляд его скользил по округлостям её фигуры, стараясь сосредоточиться на деталях. Получалось плохо.
Дальнейшее Бенджи помнил слабо. Они оказались в апартаментах при ресторане. Девушка решила развлечь своего нового знакомого «горячим» танцем. Словно повинуясь обязательству, Бенджи честно пытался смотреть представление и даже высказывал ободряющие замечания.
Восприятие происходящего разбилось на слабо связанные между собой фрагменты. Вот Бенджи сидит на кровати и смотрит на блеск смуглой кожи девушки в свете местной луны. Далее следует небольшой провал.
Потом возникает ощущение лёгкого прикосновения чуть ниже пояса. Появляется чувство погружения в тёплую влажную мглу, которая затягивает с головой. Приятный жар волнами разливается по всему телу.
Молодой офицер разглядывает макушку головы своей новой подруги. Голова почему-то располагается где-то внизу, у его согнутых коленей, причём ритмично поднимается и опускается. Возможно, они как-то переместились в море и плывут по нему на лодке? Но шума ветра и крика чаек не слышно.
Комната плывёт. В такт движением чудной головы, в теле Бенджи прокатываются волны наслаждения. Чувство радости растёт и делается почти невозможным. Затем Бенджи опрокидывается навзничь на кровать и временно выпадает из числа существ, обладающих сознанием.

Глава 25

Фредерик начал реализацию плана по дезинформации командования земных войск с инструктажа своего адъютанта майора Феликса Венкова:
— Майор, Вы отдаёте себе отчёт в важности полученного Вами поручения?
— Я с радостью отдам свою жизнь за Императора, господин генерал!
Фредерик скривился.
— Само по себе это прекрасно. Тем не менее, следует направить свои действия не на самопожертвование, а на убеждение врага в том, что Ваша информация заслуживает доверия.
— Так точно, господин генерал! Вместе с тем считаю своим долгом выразить преданность Императору и его верным слугам!
Адъютант навытяжку стоял перед Фредериком, сидевшим за рабочим столом в походном кабинете. Генерал скептически поглядывал на Феликса. Трудно было всё же понять, является ли тот хитрым карьеристом, увидевшим в новом задании возможность продвижения. Вполне возможно, что за маской верности скрывалась банальная глупость, и его подчинённый просто не в состоянии осознать масштабов предстоящей операции.
Выбирать не приходилось. Оставалось надеяться, что полученный Феликсом объём информации позволит тому справиться с поставленной задачей. Всей полноты картины, по понятным соображениям, генерал раскрывать не стал.
— Приступайте к выполнению!
Фредерик показал жестом, что разговор окончен. Следующим был вызван командир батальона технического обслуживания. С ним разговор был ещё короче. В распоряжении имперских сил на Хапи было всего два более или менее пригодных к использованию вражеских корабля: малый истребитель и средний транспорт.
Истребитель выглядел логичным кандидатом на боевое судно, вырвавшееся из окружения. Тем не менее, конструктивные особенности этих кораблей были таковы, что уходить на дальние расстояния без поддержки они были не в состоянии. Самостоятельно добраться до Земли, пусть она и не столь далека от Сириуса, истребитель не мог.
Оставалось использовать транспорт. Важно было представить дело так, что он ускользнул от зандарцев, но не был исправен настолько, чтобы сохранить жизнь всему своему экипажу. В такое объяснение могли и поверить.
— Вы сможете подготовить захваченный корабль с тем расчётом, чтобы он выглядел побывавшем в бою, но оказался достаточно крепок для рывка на Землю? — спросил Фредерик.
В ответ командир батальона технического обслуживания честно признался:
— Сложная задача! Как я понимаю, нам надо повредить транспорт, но так, чтобы он всё ещё летал, тогда как его экипаж, так сказать, «слился». Каждая из задач отдельно не очень трудна. Вот их сочетание требует определённой сноровки. Но, думаю, мои ребята справятся. Враги не заподозрят подвоха, господин генерал.
Фредерик устало откинулся на спинку кресла и проговорил:
— Хорошо, я на Вас надеюсь, лейтенант. Мы не можем подвести Императора!
— Слава Императору!
— Да, да. Слава Императору. Исполняйте приказ!
Оставшись один, Фредерик вывел на рабочий стол трёхмерное изображение сектора Галактики, в котором предстояло реализовать весь план. Он посмотрел на их нынешнее место расположения, взглянул на крошечную Землю, едва видимую в свете своего светила. Потом глянул немного в сторону, нашёл на некотором удалении от обеих целей планеты вокруг Гуджарата и остановился взглядом на Шиноре.
Расположение звездных систем словно намекало на то, что следует отвести часть сил к Гуджарату. Можно было оставить в засаде несколько боевых звеньев, которые выдвинулись бы и ударили по самой Земле в момент прибытия земных соединений в систему Сириуса. Впрочем, трогать гарнизон, размещённый на Шиноре, Фредерик не планировал. Его бригаде просто не хватало ударного потенциала на атаку двух целей.
Оставалось надеяться, что зандарским кораблям удастся скрытно прибыть в район Гуджарата и оставаться до нужного момента незамеченными. Далее они самостоятельно рассчитают время атаки и ударят по Земле. Переговариваться с этой частью бригады Фредерик не мог, поскольку расстояние не позволяло передавать сообщения без задержки. Да и сам факт переговоров способен был демаскировать силы, находившиеся в засаде.
Генералу предстояло рассредоточить свои войска и рискнуть, что они не будут разгромлены по частям. План несколько потрескивал по швам, но другого не было. Прибытие сил с Земли на Хапи ожидали в ближайшее время. Главное, чтобы эти силы обладали достаточной мощью, иначе всё пойдёт прахом.
Фредерик надеялся, что на руку ему сыграет парадоксальность требований выдвинуть максимум сил для разгрома зандарцев на Хапи. Эти требования землянам озвучит Феликс в роли «перебежчика». Вряд ли командование силами Земли решит, что руководство имперскими соединениями настолько безумно, чтобы само призывать на себя погибель. Вера в полученные сведения возрастёт, приблизив момент общей победы Империи.
Видя в воображении свой близкий успех, Фредерик начал отдавать оставшиеся распоряжения, с нетерпением ожидая воплощения видений в жизнь.

Глава 26

Проснулся Бенджи далеко за полдень. Свет Гуджарата заливал всю комнату. Тени от предметов сжались, словно разбежавшись по углам. На душе было тоскливо, голова раскалывалась. Бенджи запустил все биоконтроллеры, но для регуляции организма требовалось время.
На кровати рядом с молодым офицером лежало женское тело. Бенджи попытался вспомнить, кто это и что она тут делает. Память функционировала с перебоями и ясных ответов не предоставляла. Бенджи осторожно тронул девушку и спросил:
— Привет, подруга. Ты кто будешь?
Девушка подняла голову, посмотрела на своего спутника и разочарованно протянула:
— Ты уже не помнишь свою киску, дорогой?
— Честно говоря, я и себя плохо помню. Где мы?
— Мы в апартаментах при ресторане. Я Алиса, вспоминаешь?
— Ни-чер-та. Давай, подруга, собирайся. Я тебе что-то должен?
— Своё взяла ещё вчера. Знаю я вас, солдат. Наобещаете с три короба, а потом в кусты! Умыться-то хоть позволишь?
Девушка соскользнула с кровати и побрела в ванную комнату. Бенджи пробормотал, не очень вслушиваясь в её речь:
— Да, да, делай, что хочешь. Мне надо собираться. Дела не ждут!
— Собирайся тогда, «деловой».
Алиса скрылась за дверью. Раздался плеск воды. Бенджи потерял интерес к своей спутнице и начал одеваться. Форма его большим комом лежала на полу. Он поднял её, как мог, расправил и натянул на озябшее тело. Потом подошёл к зеркалу в прихожей и с тревогой глянул в него.
Из зеркала на молодого человека смотрело опухшее лицо с явными следами обильных возлияний. Бенджи охватило то самое чувство, которые случаются у крепко выпивших накануне людей, не до конца пришедших в себя. Он явно катится в пропасть! Надо что-то делать.
Молодой офицер вернулся в комнату, скинул с постели одеяло и сел на простыни. Ему вдруг стало жалко себя. Недавно он был многообещающим пилотом, затем попал в плен, сейчас спивается. Кто же в том виноват?
Бенджи не готов был винить себя. В нём поднялась волна гнева. Проклятые дружки! Надо всех гнать от себя. Это они толкают его в пропасть. Один только приличный человек в его окружении и остался. Впрочем, нет, таких людей двое, просто второй или вторая далеко сейчас.
Вспомнились месяцы, проведенные в плену. Перед глазами встали ироничные глаза Фрэнки. Потом он переключился на свои разговоры с Бертольдом. Следует ограничить круг общения, решил он. До Фрэнки сейчас не добраться, так пусть хоть Бертольд его поддержит.
В ванной стихла вода. Алиса вышла и взглянула на Бенджи, сидящего на кровати. Девушка привела себя в порядок. Её тело скрыли покровы одежды, но Бенджи ещё прекрасно помнил недавнее зрелище. Алиса проявила сочувствие и поинтересовалась:
— Страдаешь? Не кручинься, все мы перебираем! В другой раз правильно настрой биокотроллеры, и всё будет в порядке.
Бенджи взглянул на Алису и ничего не сказал. Впрочем, взгляд его был красноречивее любых слов. Алиса вздрогнула, видя проблески гнева в глазах молодого офицера, и заспешила к выходу. Она остановилась на миг у двери и спросила:
— Поцелуешь на прощание?
— Иди уже!
Бенджи отвернулся. Девушка пожала плечами и вышла из комнаты.
Казарма гудела, как растревоженный улей. Бенджи входил внутрь, опасаясь, что получит выговор за опоздание и поведение не по уставу. Но, увидев, что его сослуживцы чем-то сильно встревожены, он успокоился. Бенджи заметил Бертольда и помахал ему.
— Приветствую! Вижу, все такие возбужденные сегодня. С чего бы это?
— Привет, привет. Ты разве не в курсе? Разведчики засекли флот зандарцев на подходе к нашей системе, сейчас идёт бой в пространстве.
— Я не слышал сигнала тревоги
В голосе Бенджи зазвучали нотки сомнения.
— Сигнала и не было! — ответил Бертольд. — Имперцы не стали приближаться к нашей базе, затаившись на орбите внешних планет. Они думали, их не заметят. Не тут-то было! Я дежурил на пункте связи и лично доложил об обнаружении вражеского флота!
— Откуда же ты узнал?
Бертольд с укоризной взглянул на друга и сказал:
— Видать, вчера перебрали Вы, маэстро! Кто о таком разговаривает вне секретных комнат?
— Да, ты прав. Последнее время я вообще что-то не в форме.
— Это точно! Ещё чуть-чуть и спишут на берег, как говорится! Впрочем, верю, твоя слава вся ещё впереди!
— Издеваешься?
Бенджи придирчиво взглянул на собеседника. Но Бертольд не выказывал дурных намерений.
— И не думал! Мы через столькие испытания прошли вместе, а сколько их было у тебя без меня!
— Ага, и все я провалил, — закончил Бенджи.
— Ну, что ты такое говоришь? Далеко не все.
Бертольд лукаво посмотрел на друга. Бенджи вскипел и разгорячённо ответил:
— Если хочешь знать, я завтра же готов взяться за ум, бросить все гулянки, а через месяц…
Бенджи чуть запнулся, словно выбирая, на что он готов пойти через месяц.
— Я готов через месяц найти постоянную девушку, вот что!
Бертольд удивлённо присвистнул.
— Ого, как тебя вчера проняло! Впрочем, готов держать пари, что девушки у тебя не будет, а если и будет, так быстро сбежишь от неё!
— Давай спорить! На полугодовое жалование!
— Ничего себе! Ты либо сошёл с ума, либо напротив крепко решил взяться за ум. Между тем обещай, если я проиграю, что маловероятно, ты дашь мне время собрать всю сумму.
— Договорились! Ты же обещай, что всё сохранишь в тайне.
— Хорошо.
Мимо друзей проходил молодой сержант.
— Эй, малой! — позвал его Бертольд. — Разбей по рукам!
— О чем же вы спорили?
— Не твоё дело! Просто разбей!
Бенджи продолжал сжимать руку Бертольда. Сержант пожал плечами и ребром ладони разбил рукопожатие.

Глава 27

Тревожных сигналов не поступало, да и не могло поступать, учитывая режим радиомолчания, который соблюдали войска Фредерика. Генерал понимал причины отсутствия плохих новостей. Вместе с тем в душе ему хотелось верить, что виной тому не только искусственное ограничение общения, но и просто отсутствие негативных сведений.
Фредерик надеялся, что всё идёт по плану. Корабль «мертвецов» снарядили, поместив в его недра Феликса Венкова в виде «перебежчика». Отдельная флотилия отправилась в систему Гуджарата и должна была ждать расчётное время, прежде чем ударить по Земле.
Воспользоваться стандартным способом переброски возможности не было. Нужные для того заправочные станции находились под контролем землян. Приходилось хитрить, оголяя тылы соединений, находившихся под командованием Фредерика.
Скоро станет ясно, поверили ли земные генералы в версию событий, которую донёс до них Феликс. На это должно было указать массированное нападение земных войск, которого ждали даже не со дня на день, а в ближайшие часы.
Фредерик укрылся в бункере, разместив сверху горсть своих лучших солдат. Остальные ушли с флотилией или были разбросаны по гарнизонам местных поселений. Они должны продержаться буквально сутки, тогда бы вернулась отправленная через Гуджарат на землю флотилия и орбитальной бомбардировкой помогла защищающимся.
Наконец, настал долгожданный час. Станция слежения сообщила, что к Хапи приближается земная флотилия. Она была ещё слишком далеко, чтобы оценить её реальные масштабы. Тем не менее, косвенные данные свидетельствовали, что идёт крупное соединение. Фредерик приободрился, полагая, что его план приносит плоды.
Нервное напряжение зашкаливало. Ждать новостей было решительно невозможно. Фредерик быстрыми шагами мерил кабинет в бункере, считая пройденный путь. Вот он прошёл сотню шагов, а теперь уже две сотни, потом три, четыре. В конце пятой сотни техники смогли точнее сказать о приближающихся силах.
Фредерик с замиранием сердца выслушал сообщение. На Хапи шло тридцать четыре крупных транспорта. Их прикрывали четыре звена боевых космолетов. Тем самым к планете двигался внушительный флот, практически сопоставимый с тем, что ушёл к Гуджарату.
Полученные сведения с высокой вероятностью означали, что земное командование поверило в сообщения «перебежчика» и спешит уничтожить силы зандарцев на Хапи. Радости Фредерика не было пределов. Он видел себя уже практически триумфатором. Отправленные им сорок транспортов и семь звеньев боевых космолётов вот-вот должны нанести смертельный удар по Земле.
Возвращение даже части сил, выделенных для атаки, предвещало победу и здесь, на Хапи. Флот Земли был внушителен, но уступал бригаде, выделенной под командование Фредерику. Тем более он был ничтожно мал в отношении главных сил Империи.
Предположение о том, что мощь Земли сильно преувеличена, и её войска ошибочно считаются самыми боеспособными в Галактике, полностью подтверждалось. Торжество Фредерика продолжало расти. Он приосанился, преисполнился чувства величия и почти не заметил вошедшего техника, как-то слишком робко прокравшегося к его столу.
— Что ты там крадёшься по стеночке? Иди смело, как подобает хозяину Галактики. Скоро мы уже будем делить население Земли, словно скот!
— Господин генерал, я прошу Вас повременить с дележом добычи. Пришли уточнённые сведения от станции наблюдения. К Хапи приближаются наши корабли.
— Что ты сказал? Как такое может быть? Где же тогда земляне?
— Господин генерал, мы скоро все увидим своими глазами. Но наши аналитики опасаются, что это земляне идут на наших кораблях.
— Ты с ума сошёл? Ведь это бы означало…
Фредерик начал, но оборвал свою речь, поднимаясь с кресла и направляясь к выходу. Интерес к технику он уже утратил, словно того и не было в помещении. Между тем техник решился всё-таки закончить речь своего командира:
— Да, господин генерал, наши силы разгромлены, а часть кораблей — захвачена. Более того, эта часть используется в настоящий момент в интересах Земли.
Не слушая доклад техника, Фредерик бежал по коридорам наружу. Подземный бункер построили ещё прежние хозяева планеты. Впрочем, глубина была незначительная, генерал быстро оказался в яростном свете искусственного светила.
Прикрывая глаза рукой от света, Фредерик смотрел, как высоко в небе проносились корабли, отправленные им в систему Гуджарата. Было их меньше, чем ранее, поскольку часть нашла свой бесславный конец у далёкой звезды. Но даже те, что остались, вполне были способны уничтожить ничтожные силы, рассыпанные по поверхности планеты.
Фредерик всё понял. Он вернулся в бункер, связался с командирами подразделений и отдал приказ о сдаче. Оставалось передать своё решение силам Земли и надеяться на их благородство.

Глава 28

Модные тенденции последних лет чрезвычайно удивляли Бенджи. В Галактике шла война, а жители колоний как будто не вполне замечали её, уделяя гораздо больше внимания новым материалам и деталям одежды.
Невольно казалось, что небеса могут обрушиваться на головы жителей планет хоть каждый день. Империи на том же фоне пусть возвышаются и падают. Всё это «пена дней», фасоны же и крой — вот подлинные властелины человечества. Они не потеряют своей значимости даже в эпоху гибели Галактики как таковой.
В современных условиях на смену обычным тканям начали приходить наряды из сверхпрочного моноволокна, представлявшего собой растяжение одной молекулы практически до любых размеров. Моноволокно не имело какого-то одного заданного на все времена вида. Напротив, оно легко подстраивалось под вкусы и желания заказчика. Поэтому одежда легко проектировалась и принимала любые формы.
Вопрос одежды стал актуален для молодого офицера в свете спора с Бертольдом. Уже к вечеру того же дня Бенджи сожалел об утренней горячности. Он чувствовал, что взял на себя обязательства, выполнить которые в полном объёме вряд ли сможет. Впрочем, отступление было невозможно. Приходилось искать пути выхода из лабиринта, в который Бенджи сам себя загнал.
Одежда волновала по чрезвычайно простой причине. Жители Шинора ждали празднования годовщины Основания. В это время чествовали поселенцев, увидевших на планете самые первые восходы и закаты Гуджарата.
Приближающийся праздник дарил Бенджи надежду. Лучшего времени выиграть пари, видимо, не придумать. Умение показать себя тонким знатоком современной моды очков тут добавит. Становилось важным настроить принтеры одежды таким образом, чтобы выбранным стилистическим решением поддержать репутацию прогрессивного человека.
Празднования проходили на Поле Прибытия и во Дворце мэра. Приглашение служащих Флота Земли подчёркивало уважение, которое колонисты Шинора испытывают к жителям материнской планеты. Тем важнее было для Бенджи не ударить в грязь лицом в глазах лучших представителей города.
Весь вечер перед грядущим событием молодой офицер занимался подготовкой парадного «костюма». В более ранние времена он бы просто вычистил мундир и ботинки, развесил на груди медали, полученные ещё во времена Академии, да и был бы вполне готов. Модные тенденции современности вносили коррективы в подготовку.
Надо сказать, замена традиционных тканей на моноволокно одновременно облегчала и затрудняла стоящую перед Бенджи задачу. Выбор вида и формы новомодных одеяний зависел от объема информации, доступной цифровому помощнику в мозгу. Степень свободы в принятии решений возрастала при обращении к ресурсам информационной сети. Вместе с тем нельзя же просто перенести в реальность образцы из сети и надеяться на успех в обществе!
Выигрыш в споре требовал проявлений творческого подхода. Важно было привлечь к себе внимание. Тем не менее, обретение популярности не могло соседствовать с крикливой безвкусицей или, упаси Бог, намёками на слепое копирование авангардных течений. Крайностей следовало избегать, поэтому важно попотеть при выборе образа.
Долгие часы Бенджи провёл у зеркала, примеряя голографические модели парадного одеяния. Он менял детали, подбирал цвета, выделял и затемнял вкрапления наград на своей груди. Всё это нагружало цифровые компоненты натурального мозга, вызывая лёгкую мигрень.
Особенно привлекла внимание Бенджи форма в духе офицеров Второй Германской империи, ушедшей в небытие более пяти веков назад. Он остановился на мундире со стояче-отложным воротником. Красная окантовка и удлиненные петлицы красного цвета дополняли образ, которым в древние времена могли похвастаться только генералы. Это значило несколько «завысить» молодого офицера в звании, но ведь он шёл на праздник к дамам, а не в казарму к сослуживцам!
Кроме того, выбор пал на форму представителя высшего звена командования в сухопутных силах Германской империи. Бенджи служил во Флоте, пусть и космическом. Неточность была простительна по тем же причинам, что и указанное «повышение».
Шинорский праздник имел для землян неофициальный характер, они присутствовали на нём как частные лица. Поэтому вольности допускались. Надо ли снова напоминать, что там будут дамы, на которых следовало произвести должное впечатление?
Определение покроя мундира поставило перед выбором изображений на петлицах. Бенджи думал, что предпочесть: серебряные дубовые листья, как у мекленбуржцев, либо же баварские серебряные лавровые? Бенджи терялся в догадках и решил выбрать наугад. «Повезло» лавровым листьям.
Зеркало показало в целом статного офицера, хотя и немного утратившего в последнее время выправку, к тому же начавшего полнеть и сутулиться одновременно. «Надо внимательнее относиться к своей физической форме», — подумал Бенджи, распрямляя спину и втягивая живот.
Тем не менее, намечались недостатки в самом одеянии, а не только в фигуре офицера. Приглядевшись, Бенджи добавил нагрудные карманы с клапанами, пустил красные канты по срезу полочки и на обшлагах. Взгляд скользнул вниз, остановившись на пока что не имевшей однозначного решения мешанине образов, прикрывавшей ноги.
В след за скользящим взглядом «материя» на ногах приобретала вид брюк в оттенках серо-коричневого цвета, именовавшегося когда-то «фельдграу». Внешняя сторона каждой брючины получила по три красных лампаса. Завершали облик новоявленного «генерала» чёрные сапоги.
Погоны Бенджи решил не встраивать. Настоящие не соответствовали бы реконструированному образу. Исторические не совпадали бы с текущим званием их носителя. Пусть мундир остаётся своего рода маскарадным костюмом, решил землянин. Он приказал цифровому помощнику увенчать свою голову фуражкой с красным кантом, того же цвета околышем и «кожаным» козырьком. Оставалось послать проект в печатное устройство и костюм будет готов.
Вдруг откуда-то из-за спины раздался преувеличенно восхищённый возглас Бертольда:
— Да, прямо-таки жених!
Бенджи вздрогнул от неожиданности и обернулся в поисках говорившего.
— Ты как тут оказался? Чего крадёшься, словно разбойник? — спросил он друга.
Бертольд подмигнул и весело ответил:
— Шёл мимо, решил взглянуть, чем ты тут занят. Увидел, находишься в творческом поиске. Грех было нарушать такую сосредоточенность! Между прочим, не так уж я тихо вошёл, ты просто слишком увлёкся проектом наряда. Но готов поклясться, что шансы на выигрыш у тебя растут, ох, растут. Тем не менее, помни: месяц!
Неприкрытая ирония сквозила в голосе Бертольда. Он ухмыльнулся и вышел из комнаты. Поднявшееся настроение Бенджи рухнуло резко вниз. Он стоял во всём великолепии голографической модели генеральского мундира перед зеркалом, растерянно поглядывая на своё отражение. Глубоко внутри возникло и просилось наружу неприятное чувство, родившееся вместе с комментариями друга.
Во что он ввязался? Бенджи с удовольствием бы разорвал глупое пари, даже поставленное на кон жалование здесь не играло решающей роли. Между тем гордость не позволяла поступить таким образом. Время отступлений упущено. Надо идти до конца и обязательно победить. Значит, выиграем и в этом сражении, мрачно решил Бенджи и криво усмехнулся своему отражению в зеркале.

Глава 29

Жители Шинора много и усердно работали и редко что-либо праздновали. Они мало внимания обратили на промозглую сырость праздничного утра, которая следовала за пеленой тумана, затянувшей всю округу. Между тем атмосфера предстоящего веселья в городе казалась нерушимой. Того же нельзя было сказать про представителей вооружённых сил Земли. В воздухе над базой витали ощущения упадка и уныния.
Проснувшись раньше своих сослуживцев, Бенджи проверил готовность своего одеяния. Хотелось выполнить примерку в одиночестве, чтобы меньше натыкаться на острые шутки своих однополчан. Впрочем, смеяться над внешним видом Бенджи никто не стал.
Недавний настрой веселых подколов словно испарился. Возможно, молодой офицер поднялся достаточно рано, либо же сослуживцы в принципе в этот ненастный день на шутки настроены не были. Бенджи не горел желанием разбираться в причинах такой реакции. Он споро накинул праздничное одеяние и придирчиво осмотрел отражение в зеркале. Увиденное радовало глаз.
Казарма оживала, быстро превращаясь в растревоженный муравейник. Недавно ещё совсем пустые коридоры наполнялись говором людей, готовящихся к большому выходу. Слышались ссоры по поводу вещей, взятых без спроса и не возвращённых на место. Росла атмосфера нервозности, предвкушения большого и важного события, которое прервало бы, наконец, монотонность казарменной жизни.
Состояние офицеров и рядовых на базе земных сил объяснялось не только тревожными ожиданиями от участия в чужом празднике. По правилам хорошего тона, следовало подготовить массу подарков жителям города по случаю годовщины поселения. Между тем военнослужащие озадачились этим в последний момент. В итоге началась неразбериха, хотя командование старалось упорядочить процесс.
Решили собрать и осмотреть подарки за казармами на пустыре, расположенном вне пределов накрытого силовым полем периметра. Печально, но некоторые офицеры осознали, что подготовленный презенты не годятся и следует их заменить. Внесение правок привело к тому, что в назначенном месте собрание предметов потеряло правильные очертания, из горы подарков превращаясь в банальную кучу мусора. Куча эта то росла, то уменьшалась, а сам процесс грозил полностью выйти из-под контроля.
Часть военнослужащих решила не усердствовать, ожидая, что проблема устранится сама собой. Остальные члены сообщества проявили чрезмерную активность, стремясь внести вклад в общее дело. В итоге все сроки вышли, времени оставалось до неприличия мало, а суета лишь возрастала.
Начались взаимные обвинения в несостоятельности. Разгорелись нешуточные конфликты. Многие посчитали, что сослуживцы стараются «выехать на чужом горбу». Вместе с тем вызвало вопросы желание «запрыгнуть в последний вагон». Другими словами, страсти накалились.
Менее двух часов оставались до праздника. Проблема с подарками всё ещё решена не была. Был неясен даже точный список участников празднования. Приглашение получили все представители гарнизона, включая младших чинов. Колебания настроений побуждали офицеров сначала гореть желанием выдвигаться, а затем отказываться от этой мысли по какой-то особо важной причине. Затем желание появлялось вновь, и всё повторялось с самого начала.
Впрочем, со временем списки подарков и участников утвердили и согласовали. Представители гарнизона шумной толпой готовились отправиться на празднование. Внезапно выяснилось, что зарезервированный гравимобиль вышел из строя, а дождь, намечавшийся с утра как лёгкая морось, разошёлся не на шутку.
Пришло сообщение, что мероприятия, традиционно проходившие частично на огромном поле — месте высадки первых колонистов, находятся под угрозой срыва. В офицерской среде произошёл взрыв негодования. Военнослужащие высказывали идеи о «компетентности» начальства, равно как отмечали степень разумности шинорских властей.
Офицеры принялись готовить отправку делегации к высокому начальству, правда, с не очень ясными целями. В ситуации видели проявление саботажа. Выражали мнение, что всё это не более чем подкоп под их законное право предаться веселью. Между прочим, Бенджи держался сходных воззрений.
Молодой офицер в целом не был расположен к бунту. Заминки в праздновании служили хорошей причиной для отсрочки начала реализации их с Бертольдом пари. Бенджи вообще уже видел фатальные разногласия между своим обещанием одновременно остепениться, принять участие в празднике и познакомиться с жительницей Шинора с далеко идущими намерениями.
Пари выглядело проявлением малодушия, если не глупости. Бертольд казался коварным искусителем. Между тем противоречивые чувства, рождавшиеся в душе Бенджи, готовы были побудить оставить в стороне идеалы послушания и миротворчества, толкнув в назревавший бунт против начальства.
Прибыл представитель мэрии Шинора и своими вестями убил на корню назревавшую интригу. Праздник, сообщил он, состоится, пусть и не в полном объёме. Мобильные установки развернут силовое поле над Полем Прибытия, расположенным за пределами города. Дождь перестанет быть помехой для празднования.
Другое дело, что возникли дополнительные трудности. Дворец мэра не в состоянии вместить всех желающих. Впрочем, и эту проблему удалось решить в ходе привлечения интеллектуальной системы, участвующей в управлении городом. Поступили рекомендации просто разнести мероприятия во времени.
Таким образом, представителям вооружённых сил Земли достаточно будет подождать буквально пару часов и только потом выдвигаться на праздник. Руководство базы подхватила благую весть. Офицерам сообщили, что за время ожидания техники устранят неисправность гравимобиля. Между тем желающие, включая рядовой состав, могут насладиться напитками в офицерской столовой.
Волнующаяся масса недовольных, получив обнадёживающие новости, вполне успокоилась. Это не значит, что проявления гнева старших офицеров полностью сошли на нет. Да и приглашение младших чинов в офицерскую столовую их не обрадовало. Поэтому многие просто удалились в свои комнаты, решив там дожидаться отправки гравимобиля.
Гора подарков, про которую все забыли, одиноко мокла под усиливавшимся дождём на пустыре за казармами.

Глава 30

Перспектива толкаться в пространстве, ограниченном силовым полем и занятом толпами празднующих, не впечатлила Бенджи. Поэтому он только фыркнул в ответ на приглашение присоединиться ко всем на Поле Прибытия. Поле успело промокнуть, пока разворачивали мобильные генераторы силового поля. Рыться в грязи, словно свинья, молодой офицер был не намерен.
Кроме того, положительному ответу на поступившее приглашение не способствовал вид одеяний, который Бенджи предпочёл сегодня «надеть». Не хотелось заранее раскрывать все карты и показывать себя во всей красе. Капризы погоды играли второстепенную роль.
Надо отметить, что бурное развитие новых видов одежды в современном мире во многом обуславливалось утратой функций по защите от влияний внешней среды одежды как таковой. Богатый выбор технических средств контроля над климатом снижал зависимость человека от внешних условий. Поэтому можно было одеваться во что угодно, хоть в облако света, созданного подкожными имплантами.
В результате расширялся спектр форм самовыражения, которые подчёркивали личностные характеристики человека. Широкие возможности по проектировке одеяний помогала презентовать своё «я» внешнему миру. Раскрывался уровень развития фантазии и воображения человека, выбравшего определённую линию в предъявлении себя миру.
Впрочем, всё это не означало, что Бенджи обязательно должен был расхаживать в новом костюме по всему городу. Ему виделось логичным пропустить «полевую» часть и присоединиться к празднующим во Дворце мэра. Кроме того, обеспечение защиты от дождя на Поле Прибытия затруднило полноценное проведение традиционного фейерверка.
Запуск петард изнутри силового поля был просто невозможен, поскольку угрожал безопасности зрителей. Просмотр же красочного шоу, которое разворачивалось во внешних пределах, затруднялся сопутствующими поляризационными эффектами. Зрители увидели бы лишь блики от внешних вспышек, отображаемые на внутренней поверхности. Возможно, нашлись бы ценители и такого зрелища, но решили не проверять и отменили фейерверк вообще.
Помимо прочего, целью Бенджи являлось не наслаждение как таковыми выступлениями артистов, конкурсами среди зрителей, распродажами сувениров и прочими атрибутами праздника. Хотелось ускорить попадание в русло «нормальной» жизни и обрести перспективы стабильных отношений с неведомой ещё ему девушкой. Глубокая вовлеченность в эмоции, рождённые праздничными мероприятиями, могла только отвлечь и повредить достижению поставленной цели.
Дворец мэра не отличался архитектурными изысками. Впрочем, Бенджи не ожидал чего-то из ряда вон выходящего от города шахтеров и рудокопов. В конце концов, Шинор служил сырьевым придатком Земли, не претендуя на статус самостоятельного центра цивилизации. Между тем попытка следования строителей Дворца готическому стилю, пусть и видоизмененному, могла лишь приветствоваться.
Дворец возносился вверх, своими заострёнными арками, узкими и высокими башнями и колоннами напоминая о связях людей на этой планете с пославшим их сюда «небом». Фасад украшали резные детали, представлявшие высокий треугольный фронтон над оконным проёмом. Они наводили на мысль о ресницах «глаз», которыми «небо» смотрит на визитёров Дворца.
Очевидно, что «готический» стиль Шинора расходился с канонами, сложившимися на Земле. Местные зодчие представляли свою интерпретацию данного стиля. Изменения совпадали с эволюциями религиозных представлений, на которые повлияли события экспансии человека в Галактике. Поэтому от канонического стиля оставалась лишь общая форма, тогда как содержание претерпело значительные изменения.
Многоцветные витражные окна Дворца заполнялись изображениями героических событий, которые пережили первые жители Шинора. Были здесь изображения взорванных гор, побеждённых подземных чудовищ и пойманных в небесных высях драконов. Горы совпадали с реальными объектами, а чудовища и драконы выступали вымышленными дополнениями подлинных свершений. Они воплощали мечты о победах над демонами, заполнявшими бессознательные слои человеческой психики, имея мало общего с предметами окружающего мира.
Подходы ко Дворцу заполняли толпы людей, ожидающих пропуска внутрь. Значительное скопление граждан, между тем, не нарушало общего порядка празднеств. Жители Шинора занимались сложными работами по извлечению и обработке полезных ископаемых. Сама жизнь рабочих зависела от уровня организации труда, любое нарушение в которой грозило серьёзными происшествиями, вплоть до массовой гибели работников.
Спокойное ожидание пропуска во Дворец сопрягалось с негромкими переговорами между людьми. Шинорцы разбились на равные по численности группы, каждая из которых занималась своим делом. Кто-то пил коктейли, раздачей которых занималась другая группа. Иные шинорцы смотрели трансляцию массовых гуляний с Поля Прибытия. Покой и мир царили над массой людей, привыкших размеренно проводить время на рабочих местах.
Найдя в толпе сослуживцев, они переговаривались чуть оживлённее остальных, Бенджи подошёл и завёл стандартный разговор о погоде. Впрочем, не все офицеры сохраняли верность собратьям по оружию. Бенджи заметил, что часть военнослужащих смешалась с группой шинорцев, участвуя в их версии празднования.
Поскольку форма одежды была свободной, то отличить землян от шинорцев удавалось не сразу. Тем не менее, выдавало чуть более нервное поведение в процессе ожидания. Казалось бы, солдаты Земли, привычные к стрессовым ситуациям, такую пустячную процедуру должны были пройти легко. Но шинорцы демонстрировали просто запредельное хладнокровие, выделявшееся даже на фоне людей, прошедших специальную подготовку.
Видя склонность шинорцев спокойно воспринимать происходящее вокруг них, Бенджи слегка приуныл. Вполне возможно, что местные девушки не менее выдержаны. Недавнее ночное приключение, пожалуй, свидетельствовало против такого допущения. Между тем, если вспоминать более точно, то именно Бенджи проявил неустойчивость в тот день, а никак не девушка. Она-то сохранила хладнокровие, а вот молодой офицер, что называется, «поплыл».
Между тем умение девушек держать под контролем эмоции превращало в серьёзных противников. Почему-то именно так воспринимал их Бенджи в данный момент. Наверное, это было слишком поспешно, но он сомневался, что легко вскружит голову случайной шинорке. Впрочем, если повезёт, то можно будет воспользоваться природной наивностью провинциалок. Уж наивностью-то они должны отличаться от жителей столичного мира?
Образ ещё не встреченной девушки, с которой придётся провести как минимум месяц в серьёзных отношениях, радовало Бенджи всё меньше. Он не считал себя очень утончённым человеком. Но допущение рядом с собой этакого живого «киборга» заранее выбивало почву из-под ног. Придётся положиться на разум, решил Бенджи, а не пытаться влиять на чувства. Иначе пари он проиграет, а с ним лишится и полугодового жалования.
Деньги не играли важной роли. В конце концов, как можно всерьёз думать о деньгах и ждать выхода в смертельный бой? Накопление богатств не считалось добродетелью среди солдат Земли. Того же нельзя было сказать о поражении как таковом. Азарт никто не отменял, хотелось победы. Да и чувствовать себя неудачником мало, кто бы согласился. Именно эта сторона пари смущала молодого офицера. Впрочем, нельзя было совсем сбрасывать со счетов и возможную потерю чувствительной суммы.
Трудность задачи заключалась ещё и в том, что, как заметил Бенджи, жёны и дочери рудокопов и шахтёров не отходили от своих мужчин. Эта линия поведения также воспитывалась с детства, считаясь верным путём к выживанию в суровом мире. Женщины Шинора не походили на жительниц других планет. Они признавали равенство полов, но считали своей удачей от рождения добровольно подчиняться мужчинам родного мира.
Добровольное подчинение женщин на Шиноре не заходило так далеко, чтобы они видели превосходство в мужчинах любой другой планеты. Тем самым Бенджи в глазах представительниц «слабого пола» заранее ставился ниже, чем любой шинорец. Так что хорошо, если местные жительницы посчитают его ровней себе. Гораздо вероятнее, что они увидят в нём существо низшего порядка.
Единственное серьёзное преимущество солдат Земли перед мужчинами Шинора вытекало из их статуса защитников Галактики от «пиратских орд» Фарда. Впрочем, здесь тоже был нюанс. Не все жители Галактики сходились во мнении об однозначной приверженности Императора ко злу. Находились и такие, кто разделял его ценности, либо же слишком близко к сердцу принял имперскую пропаганду.
Время должно было показать, станет ли Бенджи в глазах своей будущей возлюбленной прекрасным освободителем человечества, или же окажется «проклятым оккупантом». Надеяться следовало на первое. Но важно учесть и возможность второго.
Отбросив пустые сомнения, Бенджи приосанился и ровным шагом прошёл ко входу во Дворец.

Глава 31

Дворец мэра встретил Бенджи громадным фойе с уходящими ввысь потолками. На стенах красовался сиреневый мрамор. Его привозили с планеты, богатой магматическими породами, обменивая на ресурсы, добываемые жителями Шинора. Вычурные тени скользили по стенам, навевая переживания о грядущем событии.
Фойе привело в зал, наполненный светом, казалось, миллиона мощных ламп. Они были размещены по потолку, маскируясь под древние светильники. Яркий свет резал глаза после полумрака улицы. Бенджи несколько раз моргнул, приспосабливаясь к нему.
Стены зала заполнялись зеркалами. Свет ламп отражался в них, добавляя светильникам яркости, что ещё более увеличивало контраст с унылой серостью туманных пейзажей за пределами Дворца. Между тем зеркала в полной мере позволяли оценить внешний облик гостей.
По ряду причин Бенджи волновался, как он выглядит. Взгляд, брошенный в зеркало, несколько успокоил его. Оттуда смотрел бравый генерал, словно сошедший со страниц старого учебника. Бенджи приосанился и сделал движение руками, обычно помогающее одёрнуть форму. Цифровой помощник считал действие пользователя и обеспечил «одёргивание», что вполне позволяло пластичное моноволокно. Бенджи невзначай повернулся, проверяя вид со спины, остался доволен и обратил свой взор в глубь помещения.
Гости собрались, ожидая начала традиционного бала. Жители Шинора отличались консерватизмом. Некоторые их традиции уходили на Землю и захватывали времена, когда прообраз «небесного», точнее инопланетного Шинора располагался неподалёку от Индийского океана и входил в состав Британской империи. Между прочим, именно в те легендарные времена маленький городок на Земле, расположенный неподалёку от побережья Индийского океана, получил свой знаменитый «качающийся мост».
Танцам отводилось значительная роль во время любых праздников, которые так редко отмечали современные шинорцы. Причём танцы эти намного пережили своих создателей, восходя ещё к эпохе до космических перелётов. Бенджи порадовался современным свойствам биоконтроллеров тела, позволявшим в паре с имплантами в мозгу осваивать новые навыки в считанные часы. Иначе делать молодому офицеру на этом празднике было бы нечего.
Между тем приятно поразить местных жительниц умениями в танце. Кроме того, Бенджи в целом должен был производить приятное впечатления, имея столь внушительный облик. Он видел некоторый интерес в глазах женской половины Шинора. Тем не менее, молодой офицер не намеревался спешить. Следовало проявить осмотрительность, ибо на кону репутация и финансовые средства.
Вскоре первая часть бала завершилась. Следующим актом празднеств значился торжественный обед, чему Бенджи был рад до чрезвычайности. В суматохе предпраздничной подготовки он лишь немного перекусил, поэтому чувствовал сейчас нешуточный голод. Обедали за «шведским столом». Мало кто помнил, что означало это понятие исходно. В современных условиях все ели стоя, выбирая кушанья на общем столе.
Бал в честь Праздника Основания продолжился после обеда. Именно в это время представители Земли вручали подготовленные горожанам подарки. Следовало разумно отнестись к возникавшим возможностям и приступить к осознанному выбору спутницы.
Внимание Бенджи привлекла высокая даже по современным меркам девушка. Она стояла в стороне, с некоторым унынием на лице поглядывая на участников празднований. Присутствие на официальном мероприятии шинорской девушки в одиночестве было довольно любопытным моментом. Зная приверженность жительниц Шинора к учёту мнения своих мужчин, одного этого было достаточно, чтобы привлечь внимание Бенджи.
В принципе, отмеченный факт мог свидетельствовать о многом. Вполне допускалось сиротство девушки. Впрочем, возможным вариантом являлся отрыв от культурных корней. В таком случае девушка оказывалась сторонницей воззрений, близким к ценностям, широко распространённым на Земле. Бенджи предпочитал именно это объяснение. Впрочем, могло быть и банальное стечение обстоятельств.
Тем временем празднования шли к своему завершению. Начинало казаться, что не так важно, почему девушка здесь в одиночестве. Гораздо существеннее было то, что она предпочтительная партнёрша для знакомства. Начну с простого приглашения на танец, решил Бенджи. Он подошёл к девушке и пристально заглянул ей в глаза.
— Рад приветствовать от лица Флота Земли!
— Здравствуйте, — ответила девушка.
Молодой офицер постарался придать своей улыбке максимум обаяния.
— Удивительно видеть Вас здесь в одиночестве. Насколько знаю, на Шиноре так не принято. Разве Вам всё равно, что подумают окружающие?
— Мне отнюдь не всё равно, что они скажут. Понимаю, что и Вы можете принять меня за крайне распущенную девицу. Вместе с тем у меня были очень веские причины для такого поведения, поверьте!
— Почему Вы считаете, что я плохо о Вас подумаю? — удивился Бенджи.
Девушка промолчала, тогда как Бенджи отметил её крепкую веру в традиционные для Шинора ценности. Впрочем, вера эта не помешала пойти на контакт, что уже хорошо. Да и эмоциями девушка управляет чуть хуже, чем обычная шинорка. Шансы на успех росли. Молодой офицер решил действовать дальше.
— Так отчего же Вы здесь в одиночестве?
— Мой отец заболел, а брата или жениха у меня нет.
Девушка слегка осеклась на слове «жених», чуть покраснела, а затем продолжила:
— Тем не менее, мне очень хотелось увидеть Праздник, поэтому я решилась слегка нарушить приличия. На Поле Прибытия я пойти не осмелилась, но вот во Дворец мэра пришла.
— Как Ваше имя, таинственная незнакомка?
— Анна Уайт.
— Приятно познакомиться! А я Бенджамин Джонс, можно просто Бенджи, хотя некоторые зовут меня Беном. Но мне это не очень нравится.
— Хорошо, я тоже буду звать Вас «Бенджи».
— Примете ли Вы моё приглашение на танец?
Анна кивнула. Бенджи взял её за руку и повёл к месту сбора танцевальной группы. Он нашёл глазами Бертольда и подмигнул ему. «Один — ноль в мою пользу, приятель!»
Действия Бенджи не прошли бесследно. Бертольд заметил его жест и кивнул в ответ, как бы признавая отставание в счёте. Потом он пожал плечами. «Посмотрим, что будет дальше!»
Впрочем, обмен жестами уже мало интересовал Бенджи, с головой погрузившегося в танец, настолько древний, что имя его создателя утонуло в глуби веков. Кстати сказать, Анна ничуть не уступала молодому офицеру в танцевальных умениях, и тот решил это отметить, как только выдастся случай.
При смене музыки между танцами образовалась пауза. Молодые люди использовали её для короткого отдыха. Бенджи предложил девушке прохладительный напиток, а сам пошёл в атаку:
— Прекрасно танцуете! Брали специальные уроки?
— Меня учила мама, — ответила Анна.
Следующий танец всё ещё не объявляли. Затянувшаяся пауза позволила девушке развить свою мысль:
— Я вообще всему училась дома. Отец искренне считает, что школы портят детей. Ещё более их портит неконтролируемый доступ в информационные сети. Поэтому я получала знания традиционным образом: файлы, загрузка на коммуникатор, знакомство с содержанием, проверка. И никакой поддержки от информационной сети! Кроме того, отец постоянно следил, что конкретно я изучаю.
— Вполне возможно, он был прав, — задумчиво проговорил Бенджи.
Описанная методика была нетипична в современности. Собственно, сами семьи на многих планетах отжили свой век. Но Шинор ещё держался корней. Только вот насколько обучение и воспитание в духе традиционного подхода поможет или помешает Бенджи в достижении поставленных целей? Вопрос!
Впрочем, вряд ли стоило сейчас озвучивать свои сомнения. Важнее было показать заинтересованность в отношениях. Шинорки ценят искренность, и Бенджи решил действовать прямо.
— Горю желанием продолжить наше знакомство.
— Я тоже не против, но...
Тень пробежала по лицу Анны. Бенджи с любопытством взглянул на девушку, которая, казалось, всё же справилась с наплывом чувств и продолжила:
— Думаю, не случится беды, если я приглашу Вас к нам домой. Нельзя сказать, что отец этому будет сильно рад... Зато я точно обрадуюсь!
— Как мне Вас найти?
— Мы живём в южной оконечности города, скромный двухэтажный дом в Рудном квартале. Любой Вам его покажет. Но надо дождаться, пока мой отец отправится от болезни.
Бенджи удивлённо покачал головой.
— Ваш отец болен? Это редкость в наши дни!
— Обострилась язва желудка, сказали врачи. Редкий сбой в работе биоконтроллеров.
— Может быть, надо чем-то помочь? Медицинские службы Флота очень продвинуты!
— Нет, нет, помощь Земли не требуется. У нас есть всё необходимое.
Девушка опустила глаза. По лицу её пробежал лёгкий румянец. Бенджи понял, она что-то не договаривает. Возможно, помощь всё-таки нужна, но Анна стесняется, либо же причина отказа в чём-то другом.
— Когда нам удобнее будет встретиться?
— Надеюсь, на следующей неделе отец окрепнет насколько, что мы окажемся в состоянии проявить своё гостеприимство.
— Отлично! Значит, договорились.
В ответ Анна неопределённо пожала плечами, но ничего не добавила к сказанному ранее. Бенджи подарил девушке очередную улыбку, не рискнув продолжать расспросы, ибо боялся спугнуть удачу. Да и к чему подробности? Адрес дома Уайтов легко уточнить в информационной сети. Просто проведём этот вечер вместе, а вопросы оставим на потом, решил молодой офицер.
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Отец Анны относился к категории жителей современной Галактики, которые не горели желанием глубоко интегрироваться в информационные сети. Совершенствовать своё тело путём обновления параметров работы биоконтроллеров он тоже отказывался. В следствие этого функции организма теряли баланс, из-за чего проявлялись заболевания, о которых многие уже и думать забыли.
Ориентация на древние идеалы натурализма привела к тому, что Генри Уайт потерял своё рабочее место. Обвинил он в этом руководство предприятия. Такое обвинение было отчасти правдой, у которой, однако, была и другая сторона.
Стойкое нежелание совершенствовать тело приводило к важному последствию. Остальные работники оказывались рядом с человеком, физический статус которого не поддавался точному прогнозированию. Это грозило неприятностями в самый неподходящий момент. Интеллектуальные системы в центрах управления предприятием заключили, что Генри подвергает опасности не только себя, но и окружающих его коллег.
Контракт на рудные разработки расторгли. Генри обвинил во всём бездушные железяки, лишившие его источника доходов. Вместе с тем психоэмоциональное состояние нарушилось. Организм отреагировал обострением язвенной болезни. Во всяком случае, именно так рассудил вызванный врач.
Кстати сказать, медицинские услуги оплачивались из пособия по безработице, установленного Генри мэрией Шинора. Это не мешало упрекать властей в равнодушии. Кроме того, отдельно доставалось правительству метрополии, обрекшей удалённую планету на прозябание в нищете. Вот в Зандарской Империи ничего такого не допускали, считал Генри.
Вернувшаяся с празднований Анна застала своего отца не в лучшем расположении духа. Болезнь обострилась, и он не вышел навстречу дочери. Впрочем, дело было не только в болезни. Анна поспешила к отцу на второй этаж, отведённый под спальни и небольшой гимнастический зал.
Между прочим, дом семьи Уайтов вообще отличался скромностью и непритязательностью. На первом этаже располагался просторный зал для приёма немногочисленных гостей, кухня и скромный бассейн в одной из ванных комнат. Хозяйственные помещения проектировщики сосредоточили в двух подземных этажах, невидимых снаружи, почему все и считали дом двухэтажным. Это было «царство» кибернетических помощников, вмешиваться в дела которых хозяин дома желания не имел, особенно после смерти жены.
Совсем ещё не старый Генри вёл себя, тем не менее, как ворчливый, вечно всем недовольный старик. Сложно сказать, был ли тому виной ранний уход супруги, общий дисбаланс систем организма или какая-то иная веская причина. Вместе с тем сам Генри считал себя человеком вполне рассудительным и хладнокровным. Соседи держались иного мнения, но это мнение мало кого интересовало в доме Уайтов.
— Как развлеклась, дочка? — вместо приветствия спросил Генри.
Под маской спокойствия он старался скрыть бурливший в нём гнев. Дочь пошла на праздник, игнорируя его мнение на этот счёт. Такова уж нынешняя молодёжь!
Анна не всегда понимала, в каком настроении находится её отец. Между тем обычно она старалась предупредить взрывы недовольства родителя. Сегодня, однако, переживания вечера заставили её потерять былую бдительность. Девушка присела на край кровати и весело проговорила:
— Рада видеть тебя в добром здравии, папочка. Праздник прошёл просто чудесно! Были танцы, потом торжественный обед, снова танцы. На бал пригласили офицеров Флота Земли. Представляешь, я познакомилась с одним из них, мы весь вечер протанцевали! Чудесный молодой человек.
— Что ты сказала? Чем ты там весь вечер занималась? Разве так я воспитывал свою дочь, чтобы она бросалась на шею первому встречному?
— Успокойся, папа, — проговорила Анна.
Она всё ещё не сознавала шаткость своего положения.
— Я ни к кому на шею не бросалась. Офицер сам подошёл ко мне. Знаешь, это такой милый…
— Ещё и один из этих подлых оккупантов!
Генри горестно бросил в пустоту своё восклицание и отвернулся от дочери. Анна попыталась его урезонить:
— Перестань, папа! Какие они оккупанты? Они защищают нас от нападения из космоса!
Генри повернулся, окинул взглядом дочь и проговорил:
— Оставим это! Сейчас не время земной пропаганды. Но знаешь ли ты, что все эти «защитники» только и делают, что пьянствуют, развратничают, да и трудно сказать, люди ли они вообще! Вот парни Фарда — это образцы мужества, доблести и благородства. Будь они здесь, никакие «защитники» нам бы сроду не понадобились! Были бы порядок и справедливость, а не этот весь бардак! Это они, земляне, наводнили улицы Шинора проститутками. Это они превратили наши кафе и рестораны в бордели.
— Папа, ты заблуждаешься! Не все земляне так уж плохи. Тот офицер, с которым я познакомилась, совсем не пьяница и не развратник. Он воспитан, галантен и, о Боже, как хорошо он танцует!
Девушка, закрыла глаза и покачала головой при воспоминаниях о минутах, пережитых во время Праздника Основания. Генри взял свои эмоции под контроль и внимательно посмотрел на дочь. Потом он с грустью в голосе сказал:
— Вижу, дочка, этот негодник вскружил тебе голову. Впрочем, время пройдёт, и ты сама поймёшь, насколько я был прав в своих оценках! Надеюсь, образ «бравого офицера» быстро выветрится из твоей несмышлёной головы.
— Нет, папа, не выветрится! Я, я…
— Ты встретишься с ним снова?
Генри откинулся на подушку, тяжело вздохнув.
— Боже, почему я один должен видеть весь этот позор? Где твоя мать, которая так нужна мне сейчас?
Анна вскочила с кровати и грозно посмотрела на отца.
— Папа, не надо! Не спекулируй на памяти мамы! Я буду поступать так, как велит моё сердце.
Генри строго посмотрел на дочь.
— Никогда! Слышишь? Никогда я не соглашусь на твоё общение с офицером Флота Земли. О приходе же его к нам и речи быть не может!
Спустя неделю Бенджи стоял на пороге дома Уайтов.
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Как и прочие пилоты Флота Земли, Бенджи отвечал за полеты на всех типах летательных аппаратов, включая гравилёты и космические корабли. Во время боевых действий он непосредственно управлял ими, противодействуя врагу. Впрочем, прохождение службы на базе не обязательно подразумевало заполнение всего времени активностями данного рода.
Важной частью службы выступала отработка полётных заданий на симуляторах. Бенджи не очень нравились рутинные мероприятия. Навевало скуку ознакомление с новыми типами боевых летательных аппаратов и повышение качества владения методами наблюдения и сбора разведывательных данных. Но служба есть служба, и свои обязанности молодой офицер выполнял добросовестно.
Гораздо интереснее для Бенджи оказывались тренировки по слаживанию действий в боевом звене. Бертольд выступал пилотом второго космолёта, входившего в их с Бенджи группу. Обычно они с большим энтузиазмом отрабатывали навыки боя в космосе и атмосфере, совершенствовали умения атаковать цели на поверхности планет. Но в последние несколько дней, словно кошка пробежала между друзьями, и стандартные взаимодействия вызывали рост напряжения.
Пари между офицерами затрагивало щекотливую тему. Бенджи не мог и не хотел посвящать друга в тонкости своих действий. Бертольд напротив пытливо расспрашивал о том, как идут дела. Он искренне полагал, что ему следует знать обо всех событиях, в которых участвует напарник. Со стороны выглядело, что Бертольд подшучивает над своим товарищем по оружию, высмеивая его неудачи на личном фронте.
Необходимость держать пари в тайне лишала Бенджи возможности дать достойный ответ на сыпавшиеся шутки. Кроме того, составляло проблему незаметно для Бертольда покинуть расположение и посетить Анну. Само существование этой девушки до поры надлежало держать в секрете. Пришлось сослаться на телесную немощь, требующую визита к особому врачу. Бертольд с пониманием хмыкнул, но расспрашивать о специализации врача не стал.
Удачное стечение обстоятельств позволило Бенджи в сроки, оговоренные с Анной, выскользнуть за пределы охраняемого периметра и направиться в южную часть города. Стремление соблюдать повышенную секретность не оставило Бенджи шанса сделать запрос в информационную сеть о местонахождении дома Уайтов. Это затрудняло поиск необходимого адреса, нужно было импровизировать.
Поселение колонистов не отличалось размерами, но пришлось попотеть, пока был обнаружен нужный источник информации. Время стояло рабочее, основная масса мужского населения находилась при деле. Жёны же рудокопов и шахтёров не стремились к общению с офицером Флота Земли.
Между тем Бенджи повезло. Его внимание привлёк шум из неприметного дома в конце улицы, выглядевшего довольно бедно по сравнению со всеми остальными. Посмотрев в окно первого этажа, офицер увидел внутри ссорящихся супругов. Было крайне любопытно заглянуть за кулисы местной жизни и хоть одним глазом обозреть подлинный облик отношений мужчин и женщин Шинора.
Главным действующим лицом, по всей видимости, была жена. В гневе она возвышалась в самом центре комнаты, воинственно поглядывая на сидящего напротив мужчину. В глубине комнаты виднелись играющие дети, мало смущённые происходящим на их глазах. На этом фоне женщина громко выражала своё недовольство:
— Хватит уже рассиживаться, в самом деле! Задумайся, наконец, о ком-то, кроме себя! Все мужья трудятся, не покладая рук, заботятся о своих семьях. И только мне досталось такое «счастье»!
— Да в чём дело, дорогая?
— Ты совсем не думаешь о нас с детьми! Являешься поздно вечером, от тебя разит пьянкой. И ладно бы ты нас при этом нормально обеспечивал! Но взгляни на всё это. Думаешь, сильно хочется открывать по утрам глаза и видеть всю эту нищету?
— Но, дорогая, это ведь ты настаивала на том, чтобы наши дети появлялись не через вклад в анонимный инкубарий, а естественным путём. Он такой дорогой! Приходится экономить на всём остальном.
— Ну конечно, теперь я во всём виновата! Куда, скажи на милость, смотрели мои глаза, когда я соглашалась на официальный брак с таким эгоистом?
— Успокойся, любимая! Никакой я не эгоист. Просто не моя вина, что никто другой так не отдаётся работе, как это делаю я. Все силы трачу на управление процессом добычи, ни на что другое времени и сил уже не остаётся. Остальные лишь обозначают своё присутствие, а сами только и думают, как им связаться с агентами Фарда и подороже продать секреты Федерации. Неужели ты думаешь, что мы, работая одинаково, имеем сильно различающийся доход? Очевидно, им всем кто-то доплачивает!
Ситуация в доме накалялась. Ещё немного и получить информацию будет просто не у кого, решил Бенджи. Он обошёл дом и громко постучал во входную дверь.
— Кого там ещё принесло?
Визгливый женский голос, казалось, заполнил всю улицу. Бенджи подумал, что во все времена и на всех планетах Галактики женщины одинаковы.
— Извини, дорогая, мне надо посмотреть, кто пришёл.
В голосе мужчины явственно прослеживалось облегчение. Неожиданный гость принёс ему передышку в разыгрываемой семейной драме.
— Чем могу помочь?
На пороге дома стоял невысокого роста, смуглый черноволосый мужчина с довольно существенно обозначившимся животом. На обновление биоконтроллеров им тоже средств не хватает, заключил Бенджи.
— Приветствую!
Молодой офицер дополнил свои слова лёгким кивком головы.
— Меня интересует дом Уайтов, мне сообщили, он расположен где-то неподалёку.
— Вы, наверное, имеете в виду дом старика Генри? — уточнил мужчина.
— Да, если у него есть дочь по имени Анна.
— Пройдите пару домов по улице, параллельной нашей, и Вы увидите их особняк. Он довольно приметный.
Внезапно мужчина чуть наклонился вперёд и перешёл на заговорщический тон:
— Представляете, Генри недавно потерял работу, однако, может себе позволить шикарный дом и киберпомощников. Думаю, тут не обошлось без зандарцев. Старик сильно им симпатизирует!
— Действительно? Буду иметь это в виду!
— Обязательно! И «кому надо» тоже сообщите!
— Всего наилучшего!
Бенджи развернулся и пошёл по указанному адресу. Он слегка передёрнул плечами и поморщился от отвращения, вызванного недавно услышанным доносом. «Люди не меняются!» — мелькнуло в голове молодого офицера.
Впрочем, мысли о «глубинах» человеческой души скоро оставили Бенджи. Впереди стоял дом, вполне подходящий под описание недавнего собеседника. Выигрыш в споре с Бертольдом приближался буквально с каждым шагом.
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— Рад приветствовать! Сегодня Ваш облик просто ослепляет. Я поражён, хотя мой ум говорил, что лучше не бывает!
Бенджи с искренним восхищением смотрел на Анну, стоявшую перед ним на пороге дома. Платье светло-сиреневых оттенков с длинными рукавами прекрасно сидело на фигуре, а перехваченная в поясе талия подчёркивала стройность девушки. Вместе с тем два кармашка с клапанами на груди наводили на мысль о военной униформе.
Облик Анны в целом гармонировал со стилем «милитари», который предпочитал Бенджи. Сегодня он сменил «генеральский» мундир на короткую куртку цвета хаки, надетую поверх тёмно-синей футболки, заправленной в джинсы. На плече висела походная сумка. Ноги Бенджи закрывали ботинки с высокими берцами.
Слегка смущённая словами молодого офицера Анна вытянула руку для приветствия.
— Здравствуйте!
Бенджи стал пожимать протянутую руку, а потом слегка потянул, так что девушка потеряла равновесие и упала к нему в объятия. Воспользовавшись моментом, Бенджи быстро поцеловал Анну. Она снова смутилась, но мгновенно взяла себя в руки, восстановила равновесие и слегка оттолкнула землянина.
— Вам не следовала так делать!
— Извините, — без тени смущения ответил Бенджи. — Даже не знаю, как это вышло. Вы падали, я Вас ловил и не устоял перед искушением.
— В будущем держите себя в руках!
Анна пыталась строжиться, но голос её предательски дрогнул. Между тем со второго этажа раздался голос:
— Кто там пришёл? Веди гостя ко мне!
Подъём по витой лестнице на второй этаж привёл молодых людей в спальню хозяина дома. Бенджи слегка поклонился, окидывая взглядом фигуру отца Анны. Видно было, что последняя неделя не привела к улучшению самочувствия больного.
Лицо Генри, некогда округлое и живое, осунулось и заострёнными чертами раскрывало тяжесть состояния. Натянутая кожа приобрела восковой оттенок, резко очерченные скулы неестественно выпирали. На Бенджи смотрели два впалых глаза, в которых, однако, святился неукротимый огонь.
— Вижу, пришёл наш бравый воин?
Генри не собирался соблюдать формальности и здороваться.
— Папа, прошу тебя.
Анна обратилась к отцу с нотками мольбы в голосе. Она сознавала, что следующие слова отца могут положить конец знакомству с Бенджи, чего ей совсем не хотелось.
— Слышал, Вы больны?
Бенджи решил проигнорировать выпад хозяина. Но Генри не унимался.
— Вам-то что с того?
— Общечеловеческий долг призывает меня заботиться о ближних!
Слова Бенджи прозвучали высокопарно, он тут же понял это и слегка поморщился.
— Я взял на себя смелость принести лекарства, которые, как указал мой цифровой помощник, способствуют облегчению состояния при язвенной болезни.
Бенджи достал лекарственные препараты из сумки и протянул больному.
— Надеюсь, Вы не оттолкнёте руку дающего.
Генри указал на прикроватную тумбочку, куда следовало положить подарок. Затем он исподлобья бросил взгляд на дочь и сказал, словно отдавал приказ:
— Приготовь нам кофе!
Генри проследил взглядом за выходящей из комнаты дочерью и снова обратился к Бенджи:
— Вы всерьёз думаете, я приму что-то из рук солдата Земли?
— Что Вы имеете против Земли и её солдат?
— Я человек простой, говорить красиво не умею. Но одно могу твёрдо сказать: всё зло в Галактике от Земли и её Федерации!
— Почему Вы так думаете? Земля колонизировала эту планету, разработала её недра. В итоге Вы имеете, точнее имели работу. Кроме того, не забывайте о своём происхождении. Ваши предки с Земли!
— Никогда не забывал я этого!
Слабость помешала Генри воскликнуть хоть сколько-нибудь выразительно. Он поперхнулся и смог продолжить, лишь уняв предательский кашель:
— Работу мы получили, это правда. Но какой ценой? Земля погрязла в разврате и праздности, тогда как наш мир и другие колонии работают, не покладая рук. Столичный мир жирует, а мы умираем от голода!
Генри снова закашлялся, потом махнул рукой куда-то неопределенно вверх.
— Они там радуются жизни, а мы умираем от болезней. Посмотрите на меня! Вся моя молодость ушла буквально под поверхность этого мира. И для чего? Ради торжества сытых котов на Земле?
Бенджи смотрел на отца своей будущей, как он надеялся, возлюбленной и перебирал в голове аргументы против предъявленных Земле обвинений.
— Уважаемый, в чём же повинна Земля конкретно в Ваших трудностях? Как мне кажется, Вам следовало бы лучше заботиться о цифровых компонентах организма, отлаживать биоконтроллеры. Тогда болезнь не напала бы на Вас, как разбойник из-за угла!
— Ерунда! Насытить свои органы наноботами, скрещенными с биологически активными веществами? Отдать мозг на растерзание импланту? А что потом? Бесконечно слушать земную пропаганду?
Бенджи развёл руками.
— Конечно, цифровые технологии и информационные системы имеют недостатки. Но ведь именно благодаря им все мы перестали так сильно зависеть от окружающего мира! Да даже признай я Вашу правоту, какова же альтернатива?
Несмотря на слабость, Генри свирепо посмотрел на землянина; осунувшееся лицо шинорца буквально пылало гневом.
— Вот именно: альтер-натива!
Генри произнёс последнее слово подчёркнуто раздельно.
— Нам нужен свет Империи, её свобода и порядок! Гений Императора уже осветил десятки миров, тогда как их в начале были лишь единицы. Ещё немного, и Шинор тоже станет свободным!
На эту тираду Бенджи постарался ответить максимально спокойно:
— Возможно часть Шинора и окажется свободной. Только вот остальные его жители превратятся в рабов. Вы такой судьбы хотите своей дочери?
— Ложь!
Голос Генри сорвался, он в который раз закашлялся, но продолжал:
— Никаких рабов в Империи Фарда нет, всё это наглая ложь и пропаганда Земли! Всё из-за сил, стоящих за принятием решений. Зандарская Империя разумно управляется человеком, который только получает информацию от кибернетических систем, но принимает решения сам. Земля же погрязла в пороках, отдав право решать цифровым соправителям! Пропал дух человечности, растаяла подлинная свобода. Это вы там, на Земле, рабы своих «железяк». Впрочем, и мы здесь, на Шиноре, пока что тоже. Но день придёт!
Генри потряс кулаком, угрожая кому-то невидимому. «Силён же ты, голос имперских пропагандистов! — мелькнуло в голове Бенджи. — Ещё один разум тебе поддался».
— Господин Уайт, Вы сами-то были когда-нибудь на планетах, входящих в Империю?
Генри зло взглянул на молодого офицера:
— Издеваетесь? Вся моя жизнь прошла за пультом горнодобывающей машины. Не было ни времени, ни сил, ни ресурсов отправиться в столь желанное путешествие.
— Знайте же, уважаемый, в отличие от Вас я побывал на одном из миров, где была резиденция Фарда. Тогда его люди ещё были банальными пиратами, а не носителями «высшей справедливости», о которой Вы столько мне говорили.
— Не смейте называть зандарцев пиратами!
Голос Генри неожиданно набрал силу.
— Даже если когда-то им приходилось действовать иначе, сегодня это воины света, ибо сражаются за счастливое будущее для всей Галактики!
— Хорошо, назовём их просто «зандарцы». Но это не отменяет того факта, что когда меня привели к Фарду…
— Вы виделись с Императором?
Полученное известие заставило Генри буквально задохнулся от наплыва чувств.
— Да уж, имел «счастье».
Бенджи ответил с иронией, которую едва ли мог оценить его собеседник.
— Вот видите, сами же оцениваете свой визит как счастье!
Генри проговорил с благоговением в голосе. Бенджи с удивлением посмотрел на него и задумчиво проговорил:
— Каждый по-своему понимает, что такое счастье. Между тем на планете, куда нас доставили, люди буквально тонули в грязи, тогда как резиденция Фарда блистала роскошью и богатством, исключая рабочий кабинет, конечно.
— Значит это правда, что Император скромен в быту?
— Может и правда, да не вся. Но Вы полагаете, что его скромность искупает тяжёлое положение подданных?
— Это плата за будущее счастье! Империя есть идеал, к которому нельзя приблизиться, но нужно всегда стремиться.
Генри увидел вошедшую дочь и осёкся.
— Анна, твой друг видел Императора! Давайте же выпьем кофе в честь этого великого человека!
Бенджи понял, что сказанные им ранее слова были превратно истолкованы. Впрочем, стоило ли сейчас продолжать весь этот спор?
— Ладно, оставим тему. Надеюсь, кофе у Анны получается настолько же прекрасный, как прекрасна она сама.
Девушка смущённо улыбнулась; лицо её засияло от радости. Бенджи отхлебнул напиток из протянутой чашечки и улыбнулся Анне в ответ. Атмосфера в комнате явно улучшилась. В этот момент даже страдающему от болезни Генри Уайту, казалось, стало намного легче.
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Уверенный в своей скорой победе Бертольд не сразу обратил внимание на перемены в поведении друга. Шумных компаний Бенджи теперь сторонился. На приглашения «скоротать вечерок» не соглашался, а отшучивался и постоянно был чем-то занят за пределами базы Флота.
Наконец, новые штрихи в портрете Бенджи стали вызывать беспокойство. Неужели он сумеет переломить свой характер и обзаведётся стабильными отношениями? Плакали тогда мечты Бертольда, которые он планировал реализовать за счёт выигрыш в споре! Во всяком случае, именно так можно было подумать, если бы речь шла о более впечатлительном человеке.
Между тем развитие ситуации как будто не тревожило Бертольда. Он всё также спокойно нёс службу, а в свободное время посещал местные ресторанчики. Любимых заведений у него было предостаточно, но фаворитом являлся «Чёрный дракон». Туда Бертольд и направился, едва выдался благоприятный случай.
Ресторан не даром носил своё имя. Располагался он на окраине города и представлял собой маленькое уютное здание, не особо привлекающее внимание с первого взгляда. Тем не менее слава о «Чёрном драконе» распространялась как среди местного населения, так и в среде земного воинства. Причём нельзя сказать, что слава эта была добрая.
Утверждали, что хозяин ресторана стремится удовлетворить самые разнообразные пристрастия своих гостей. Широко об этом не распространялись. Но уже по ухмылкам и умолчаниям становилось ясно, что за закрытыми дверями не просто в шахматы играют и кофе попивают. Из чего все делали вывод, что с «излишествами» в закрытой части ресторана, куда пускали по специальным пропускам, дело обстояло если не великолепно, то близко к тому.
Бертольд не был сторонником «излишеств». Ему вполне хватало открытой части ресторана, в которую имели доступ буквально все. Именно поэтому, вероятно, данная часть обычно не забивалась гостями под завязку. Мало кого интересовали общедоступные развлечения. Все стремились в подвал, ожидая там найти что-то более «вкусное».
Впрочем, были и ценители спокойного отдыха. Они просто бронировали столики заранее, приходили сюда в одиночку или с друзьями и предавались беседам за чашками кофе, коктейлями или другими достойными напитками. У Бертольда тоже был постоянный столик в «Чёрном драконе».
Отдавая предпочтение одиночеству, Бертольд садился за столик, делал заказ и предавался тихим радостям увольнительной. Сегодня был тот самый случай. Тем не менее, насладиться одиночеством капитану не дали. Сослуживец по имени Евгений Хорвиц грубо нарушил его уединение, подсев за столик.
— Ну и чего тебе? — осведомился Бертольд.
Евгений не обратил внимание на выражение недовольства. Он вообще был не особо впечатлительный человек, считая, что только смелым покоряются моря. Отмечая недовольство Бертольда, Евгений лишь хмыкнул, пододвинул к себе только что принесённый коктейль, откинул трубочку в сторону и стал спокойно пить прямо из стакана.
— Вкусно? — мрачно поинтересовался Бертольд.
— Знаешь, резковато всё-таки. Я бы не стал заказывать, — ответил Евгений.
Бертольд усмехнулся,
— Так ты и не заказывал!
Между тем Евгений без тени смущения продолжал:
— Слышал новость?
— Смотря о чём.
— Наш драгоценный Бенджамин, бросив всю нашу честную компанию по неизвестной причине, решил открыть свою страшную тайну.
Евгений вдруг замолчал, насмешливо поглядывая на собеседника. Не поддаваясь на уловку сослуживца, Бертольд жестом подозвал официанта и попросил счёт. Тем самым он обозначил желание оставить собеседника наедине с собственной новостью.
Евгений смотрел, ожидая, пока вызванное недосказанностью любопытство возьмёт верх над демонстрируемым спокойствием. Но Бертольд не выказывал признаков нетерпения, и Евгений сдался:
— Сознался наш гуляка. Он закрутил роман с дочкой местного рудокопа, теперь у них в планах женитьба. Представляешь этого мышонка женатым? Лично я не очень.
— Мне тоже слабо верится.
Голос Бертольда сохранял спокойствие. Не прощаясь, он быстро покинул сослуживца.
Новость несколько озадачила Бертольда. Он не ожидал столь бурного развития событий. Между тем следовало обратиться к первоисточнику и расспросить самого Бенджи. Найти того сразу не удалось. В казарме никто не мог точно сказать, куда Бенджи ушёл, и когда он вернётся.
В последнее время поведение молодого офицера вызывало недоумение. Он стал пропадать из расположения части, не ставя в известность непосредственного командира. Это рождало вопросы, а могло повлечь и последствия в дисциплинарном плане. Впрочем, к вечеру Бертольду удалось отыскать своего друга и задать ему необходимые вопросы.
— Привет, герой-любовник!
Бертольд говорил преувеличенно радостно, приближаясь к Бенджи, только что подошедшему ко входу в казарму.
— Поздновато возвращаешься, не устал?
— Рад видеть тебя, — ответил Бенджи. — Ты здесь по случаю или специально меня высматриваешь?
— Тебя, тебя, гроза рудокопских дочерей.
— Так ты уже в курсе?
— В курсе вся часть, не я один. Только они в курсе не тех дел, каких надо,
Бертольд подмигнул собеседнику.
— Что ты хочешь этим сказать? — среагировал тот. — Я скоро женюсь, приглашаю тебя на свадьбу!
— Платить за свадьбу будешь из денег, выигранных в споре? — уточнил Бертольд.
— Вот ты о чём!
Лицо Бенджи озарила улыбка.
— Твоих денег мне не надо, оставь их себе. Мне хватит того счастья, что я получу, женившись на Анне.
— Счастье, говоришь?
Лукавая усмешка скользнула по лицу Бертольда.
— Как ты думаешь, что твоя невеста скажет, если я расскажу ей о нашем пари?
— Ты не посмеешь!
Бенджи отшатнулся, лицо его побелело.
— Мы же договаривались молчать! К тому же я решил не брать с тебя денег, что еще тебе надо?
— Неужели ты всерьёз думал, что мне нужны твои деньги?
— Что тогда? Мы же друзья, ну, поспорили. В процессе я передумал, решил вправду обрести семью. Почему ты сейчас так себя ведёшь?
— Нет, дорогой, — спокойно ответил Бертольд. — Ты поступишь иначе. Сейчас ты пойдёшь к своей драгоценной Анне и скажешь ей, что между Вами всё кончено. А потом вернёшься и получишь от меня всю сумму. Договорились?
— Что за чушь ты несёшь?
Лицо Бенджи запыпало от гнева.
— Ты же должен понимать, что ничего подобного я делать не намерен!
В ответ Бертольд лишь снова усмехнулся.
— Не намерен, говоришь? Тогда я прямо сейчас иду к твоей Анне. Уточнил тут, Уайт же её фамилия? Отца недавно уволили? Ну, вот! Я иду к твоей Анне и всё ей рассказываю. Как ты думаешь, простит она тебя?
Бенджи отшатнулся и сел на лавочку у входа в казарму. Он обхватил голову руками, опустил её вниз и какое-то время помолчал. Потом поднял голову и посмотрел на друга:
— Зачем тебе всё это, можешь мне объяснить? Честно, я ничего не понимаю!
— Считай, что во мне проснулись патриотические чувства. Ты женишься на жительнице колонии, а после войны, наверно, уйдешь из Флота? Анна вряд ли согласится переехать на «прогнившую» Землю. Правда ведь?
Бенджи кивнул, а Бертольд продолжил:
— Вот! Земля может потерять талантливого пилота, а у меня не будет напарника по боевому звену. Видишь, как я пекусь о силе земного Флота? Считай, это и есть причина!
Бенджи резко вскочил на ноги, опущенные вдоль тела руки были сжаты в кулаки.
— Бред!
Голос Бенджи сорвался на крик.
— Ты несешь какой-то бред! Какая Земля? Какой Флот? Причём тут боеспособность?
— Я забочусь о тебе, — наставительно, как ребёнку, проговорил Бертольд. — О тебе и о Земле. Поверь, так будет лучше!
— Пошёл к чёрту!
Бенджи выбросил вперёд правую руку и резко ударил Бертольда в грудь.
— Не знаю, что ты задумал, но тому не бывать!
Не ожидавший удара Бертольд отлетел к дверям казармы. Бенджи развернулся и быстро пошёл, почти побежал в сторону поселения колонистов. В голове его сверкнула молнией спасительная мысль: бежать, надо бежать отсюда ему и Анне! Если не поспешить, то можно буквально всё разрушить. Бертольд реализует угрозу, и они будут вынуждены расстаться. Не бывать тому!
Из здания казармы выбежал дежурный и бросился поднимать упавшего Бертольда.
— Что у вас тут произошло? — спросил он у капитана. — Какая муха укусила твоего друга?
Бертольд поднялся с помощью дежурного на ноги и задумчиво посмотрел в след удаляющемуся Бенджи.
— Насчёт кусающихся мух я сказать ничего не могу, но скоро мы узнаем, сколько пилотов останется на нашей базе. За это я готов поручиться!
Дежурный с удивлением выслушал туманный ответ Бертольда, растерянно глядя, как тот растирает пострадавшее от удара место на груди
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План дальнейших действий пришёл к Бенджи во время его движения в город. Он спешно добрался до дома Анна и резко постучал в дверь. Скоро в дверном проёме показалось донельзя удивлённое лицо девушки.
— Бенджи? Мы же обо всем договорились, встретимся завтра, обсудим детали предстоящей свадьбы.
Выражение лица жениха заставило Анну осечься.
— Что-то случилось?
— Случилось! — выпалил Бенджи.
Он прошёл в дом, не взирая на робкие протесты девушки.
— Собирайтесь, ты и твой отец. Мы улетаем!
Сбитая с толку, Анна всё пыталась образумить Бенджи.
— Куда? Зачем? При чём тут отец? Он ведь ещё совсем слаб после болезни. Да что происходит, ты можешь мне объяснить?
Внезапно девушка всплеснула руками и грозно посмотрела на молодого офицера.
— Ты что, убил кого-то?
— Никого я не убивал! Пока что, во всяком случае. Но очень к тому близок. О причинах тебе лучше не знать. Собирайтесь!
Со второго этажа раздался голос Генри:
— Анна, что там за шум? Я уже спать собираюсь, можно быть чуть тише?
— Отец, пришёл Бенджи, говорит, нам нужно уезжать.
— К чему такая спешка?
Худощавая фигура Генри показалось наверху витой лестницы.
— И куда, собственно, мы едем?
— Вы же хотели побывать в Империи Фарда? — резко бросил Бенджи. — Так вот, сейчас лучшее время лететь туда!
— Империя? — удивлённо переспросил Генри. — Почему Империя? Нет, я, конечно, рад, учитывая все наши споры последнего месяца. Но почему сейчас?
— Нашим отношениям с Анной угрожают люди Земли. Вы были правы, Генри, земляне — это чистое зло! Во всяком случае, те, кто мне угрожают. Бежать нам больше некуда. Надеюсь, приведённый мною боевой корабль станет пропуском к Императору. Да и помнить меня он должен…
Генри медленно спускался с лестницы, приговаривая с торжеством в голосе:
— Всё-таки я был прав! Даже такой упёртый спорщик, как ты, Бенджи, это признал. Дочка, собирай самое необходимое, мы улетаем!
Генри посмотрел на молодого офицера.
— Много ли поместится на твой корабль? И, кстати сказать, как мы проберёмся на него?
— Это не проблема! — ответил Бенджи. — Последнее время я сильно утомился попадать в разного рода тюрьмы и решил подготовиться. Киберпилот корабля перенастроен так, чтобы беспрекословно исполнять мои приказания. Но надо спешить, пока нас не перехватили!
— Бросай всё, Анна, — распорядился Генри. — Думаю, зандарцы нас всем обеспечат. Я в них верю!
Растерянная Анна с удивлением взирала на взбудораженных мужчин, собирая сумку с самым необходимым. Отцу она верила, как себе. Тем не менее, полагаться на добросердечие никогда не виданных ею зандарцев она не собиралась.
Опасаясь засады на стоянке космолётов, Бенджи старался скрытно вести свою названную семью, благо вечер сегодня выдался на редкость тёмным. Облака плотной пеленой закрыли звёздное небо. Луна этого мира сегодня была не видна.
Опасения оказались ложными. Против всех ожиданий, Бертольд не оповестил командование о выходке своего друга и посты не усилили. «Будто специально меня гонят с планеты!» — подумал Бенджи, показывая путь Анне и Генри к своему кораблю.
Вылеты космолётов в неурочное время случались и ранее. Для получения разрешения на старт достаточно было ввести номер полётного задания. Реального номера на руках у Бенджи не было. Но на базе, давно не знавшей боевых вылетов, ходили упорные слухи, что после недавней поломки кибердиспетчера никто не сверяется с базой данных.
Поломка в диспетчерской случилась буквально неделю назад. Бертольд тогда со смехом пришёл к Бенджи и сказал, что, де, всё, лети куда хочешь и когда хочешь. Ремонт затянется на пару недель, а природные люди ленятся исполнять свои обязанности в полном объёме. Как специально, право слово!
Введение по запросу полётного номера с прошлого задания, где была изменена всего одна цифра, открыло Бенджи доступ к системам управления космолётом. Дальнейшие действия он мог совершить даже в полуобморочном состоянии, ибо начало знакомства с ними уходило в далёкие времена Академии. Вскоре космолёт уже нёсся над поверхностью планеты, стремясь преодолеть её гравитацию.
Поднялся ветер. Затянутое облаками небо на короткое время прояснилось. На фоне звёзд, загоревшихся над базой Флота Земли, вспыхнула и растаяла новая звёздочка, небывало быстро удаляющаяся от планеты. Бертольд стоял неподалёку от ограждения стоянки космических кораблей и с улыбкой провожал эту рукотворную звезду взглядом.
Перезапуск мышеловки галактических масштабов был с блеском выполнен. Пусть Верховный Совет «Свободного Космоса» порадуется, что выбранный ими человек отбыл по назначению. Терзавшие Бертольда сомнения на миг утихли. В конце концов, не его уму судить тот грандиозный план, частью которого он сейчас являлся.
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Известие о разгроме на Хапи пришло к Фарду вместе с сообщением о перехвате корабля Бенджи, направлявшегося на одну из планет под контролем Империи. Первое событие случилось раньше второго. Тем не менее, эффекты, порождённые относительностью хода времени в различных частях Галактики, всё ещё довлели над человечеством. Поэтому при распространении информации не спасали станции ретрансляторов.
Сеть ретрансляторов передаёт сообщения почти мгновенно в информационной сети. Но событие должно ведь ещё привлечь внимание и вообще оформиться, прежде чем известие о нём попадёт в сеть. Кроме того, передача содержания событий, даже в визуальной форме, не отвечает вариантам, доступным для непосредственного переживания участниками этих событий.
Технологии движения быстрее скорости света в подпространстве тоже не до конца могли помочь. События происходят в реальном времени, но течение хронопотоков зависит от точки зрения внешнего наблюдателя. Причём важно не то, что известие издалека приходит позже информации из мест, расположенных ближе. Сам ход событий различается, если учитывать его внешнее восприятие.
Движение света в стандартных условиях имеет ограничения. Видимое в этом свете сохраняет свой вид по мере получения возможности кем-либо вообще быть зафиксированным. Путешествия быстрее скорости света опережают естественное распространение информации, помогая прибыть на место ещё в самом начале разыгрываемой драмы.
Тем самым космические путешествия со сверхсветовыми скоростями трудно отличить от путешествий во времени. Но справедливо это только для путешественников, а не для участников тех или иных событий. Сами участники просто не могут изнутри ситуации заметить описанный эффект. Для них всё идёт естественным образом.
Разгром на Хапи случился для Фредерика после периода ожидания неудачной реализации его плана с западнёй в системе Гуджарата. Для Бенджи, узнавшего от Бертольда о победе над вражеской эскадрой у Гуджарата, Фредерик ещё только подлетал к системе Сириуса. Точнее, лишь такую информацию можно было извлечь из сети, желай Бенджи сделать соответствующий запрос. Между тем Фард, находящийся вне двух звёздных систем Сириуса и Гуджарата, обозревал обе последовательности разом и даже ограниченно влиял на них.
Модификация организма помогала Императору превосходить умения и навыки обычных людей, и способности кибернетических организмов. Первые уступали по причине наполнения тела Фарда плодами самых совершенных технологических разработок. Вторые не имели природных навыков, известных человеку от рождения, таких как эмоции и чувства.
Вместе с тем даже единство биологических и информационных технологий, результаты которого воплощались в теле и сознании Императора, не делало его возможности безграничными. Вероятно, на пике усовершенствований Фард смог бы приблизиться к существам, традиционно именовавшимся богами. Только боги эти олицетворяли стихийные силы природы и не были способны полностью игнорировать внутреннюю логику этих сил.
Сложно сказать, какие именно чувства испытал Фард, узнав о разгроме группировки Фредерика Вилло. Замысел Императора заранее включал такую возможность. Поэтому опечалиться сверх меры он не мог.
Вызывало удивление добровольное возвращение в поле влияния Империи бывшего пленника, которого курировал лично Император. Слуги тревожно вглядывались в лицо своего господина, переживавшего в последнее время резкие перепады настроения. Впрочем, лицо это напоминало застывшую маску, на которой не отражалось ни одного внутреннего переживания.
Правитель замкнулся и всё чаще стал игнорировать временные резиденции, направляя свой корабль-дворец только на родной Зандар. Здесь он оставлял слуг на корабле, либо же вообще отсылал их на другую планету. Сам же окружал себя соотечественниками, уединяясь в Белой Башне на склоне горы.
***
— Проследить судьбу этого несчастного Фредерика Вилло!
Приказ Фарда заставил его личного киберпомощника привести свои системы в режим повышенной готовности.
— Свяжитесь с нашими агентами на Земле. Поставьте перед ними задачу взять под контроль перемещения генерала. Возможен его переход на сторону Земли. Фредерик опытный полководец, который просто потерпел неудачу. Думаю, Земля постарается извлечь максимальную выгоду из попадания в плен столь важной фигуры!
Император на какое-то время замолчал, впав в задумчивость. Помощник выждал и решился задать такой вопрос:
— Как поступить в дальнейшем? Следует ли ликвидировать генерала, если он пойдёт на поводу у землян?
— Лучше пусть постараются, чтобы Фредерик получил назначение на военную операцию, в которой у него не будет шансов на успех. Дальше надо обеспечить его возвращение ко мне. Я сам разберусь со своим старым другом!
— Будет исполнено, Ваше Величество!
Помощник склонил синтетическое тело в низком поклоне. Выпрямившись, он уточнил, будут ли другие повеления. Император обозначил лёгкую задумчивость и проговорил:
— Я хочу видеть у себя Бенджамина Джонса. Он учитывался ранее в моих планах. Надо завершить то, что я замышлял в отношении него, но временно отложил. Выполнять!
Император теперь всё реже пояснял свои намерения. Туманность высказанного пожелания ничуть не выпадала из этого ряда. Помощник уже отвык задавать ненужные вопросы. Он ещё раз поклонился и двинулся к выходу.
Надо сказать, последняя фраза Фарда служила сугубо ритуальным завершением встречи с проводниками его воли. В принципе, посредничества для отдачи необходимых распоряжений к исполнению не требовалось. Слуги за пределами рабочего кабинета вели постоянный мониторинг происходившего внутри, конечно, в рамках дозволенного. Поэтому сигнал к исполнению отдали в тот же момент, когда киберпомощник финализировал список поручений Императора.
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Полёт корабля, доставившего Фредерика на Землю, прошёл на редкость гладко. Но впервые это не радовало генерала. Всю дорогу он молился неведомым богам, чтобы корабль потерпел крушение, и его позор канул в небытие.
Тем не менее, если что и пострадало в полёте, так это слегка подпрыгнувший при посадке желудок генерала. Пилот выполнил свои обязанности на высоком уровне. Приведённый им на посадочную площадку корабль лишь слегка качнуло, а в остальном обошлось без происшествий, как бы того ни желал Фредерик.
Слухи о прибытии пленённого генерала широко разлетелись по планете. Вокруг посадочной площадки собралась целая толпа зевак. Они встретили выходящего в сопровождении конвоиров Фредерика громкими восторженными криками.
Оставалось не совсем понятно, кричат «встречающие» сподвижнику Фарда проклятья или провозглашают приветствия. В любом случае, Фредерика встречали как знаменитость. Да так оно и было, ибо не каждый день в плен попадали высокопоставленные военноначальники Империи.
На Земле столь важный пленник вообще оказался впервые. Поэтому вполне понятны становились чувства людей. Войну они воспринимали сквозь призму сообщений в информационной сети. Ужасы смертей и разрушений там отображались, но были всё-таки лишь отдалённо похожи на свои реальные воплощения.
Пленный вышел на площадку трапа и осмотрелся. Со всех сторон он видел толпу совсем даже не обозлённых лиц. Военные действия проходили на расстоянии многих световых лет от Земли. Война затрагивала только самых дальних родственников земных людей.
Между тем любопытство — этот вечный спутник представителей вида homo sapiens — взяло полную власть над ними. Никто не хотел пропустить волнительный момент, вносивший новизну ощущений в рамки довольно монотонной жизни землян. Они собрались вокруг посадочного поля, чтобы увидеть пленённого генерала, словно диковинную зверушку.
Впрочем, такое развитие событий не было однозначно плохим. Фредерик хотел поднять руку и помахать собравшимся, но подумал, что это уже перебор. Он просто подождал, пока конвой оттеснит людей от трапа, и медленным шагом спустился вниз.
Конвоиры образовали в толпе зевак подобие живого коридора. Фредерик шёл по нему и думал, что не хватает только красной дорожки, а так вполне себе встреча Очень Важной Персоны. Он двигался по направлению к приготовленному гравимобилю, рассматривал лица землян и начинал понимать, что настигший его позор, возможно, не столь уж и «позорен».
В тёмной судьбе Фредерика просматривались светлые пятна. Генерал шёл мимо лиц, расцветавших улыбками, когда он смотрел на них. Они махали ему руками, тянулись, пытались коснуться, очевидно, «на счастье». Нет, люди всё-таки неисправимы, решил генерал, заходя в гравимобиль и усаживаясь на отведённое место. Офицер сопровождения занял в шарообразной машине место напротив пленённого генерала и поинтересовался:
— Вероятно, Вы хотите знать, куда Вас везут?
В тот же момент гравимобиль стал медленно набирать высоту. Фредерик взглянул на конвоира и равнодушно ответил:
— Пожалуй, мне всё равно. Хотите, поведайте мне о цели поездки. Но можете и молчать всю дорогу.
Генерал демонстративно повернулся в сторону космопорта, раскинувшегося прямо за ставшим в этот момент частично прозрачным бортом гравимобиля. Конвоир настаивал:
— Я следую особому предписанию. Вас отвезут в резиденцию Главнокомандующей силами Земли, маршала Клариссы Флибус.
Фредерик слегка вздрогнул, услыхав знакомое имя. Перед глазами мелькнули события многолетней давности. Он возглавлял отряд, атаковавший транспорт Клариссы, который она вела вместе с Александрой Бель. Именно тот случай привёл в итоге Фредерика в стан будущего Императора.
— Вот как? Её превосходительство чего-то хочет от своего старого противника?
— Она выразила желание встретиться с Вами. Цель встречи узнаете на месте.
Фредерик кивнул и стал рассматривать пробегавшие внизу пейзажи Земли. Вскоре они достигли цели. Офицер сопровождения встал со своего места первым и подошёл к сопровождаемому пленнику. Генерал словно бы очнулся от нахлынувших воспоминаний, вздрогнул и посмотрел на конвоира.
— Маршал ждёт Вас, генерал, — проговорил офицер.
Он помог Фредерику подняться. Пленник встал со своего места и медленно пошёл к выходу из гравимобиля. Взгляд, брошенный на выходе, показал, что они приземлились буквально в десяти-пятнадцати метрах от здания резиденции Главнокомандующей. Так близко? Генерал невольно вздрогнул и вышел на покрытие посадочной площадки.
***
Коридоры власти казались бесконечными. Фредерик усвоил уроки терпеливости, долгие годы проведя в космических перелётах. Между тем прямо сейчас путь до маршальского кабинета казался значительно более долгим, нежели дорога до любой звезды.
Офицер сопровождения не торопился. Он медленно шагал впереди, подставив свою спину под всё более свирепеющий взгляд Фредерика. Конечно, землянину-то спешить некуда! Судьба его не решится ни сегодня, ни, быть может, вообще в ближайшие годы и десятилетия.
Между тем, возможно, сама жизнь Фредерика повисла на волоске и зависела от воли ожидавшей его Клариссы. Зачем она вызвала своего старого знакомого? Неужели хочет свести счёты? Эту мысль Фредерик гнал от себя, понимая, что на столь высоком уровне до мелочных личных дрязг дело доходит редко. Но доходит же!
Вечность прошла, пока впереди показалась богато отделанная дверь кабинета Главнокомандующей. Фредерик и его сопровождение миновали эту дверь, очутившись в громадной приёмной. Пленного поразило количество высших чинов, которые ожидали своей очереди и сверлили теперь суровыми взглядами вошедшего.
Складывалось впечатление, что вот теперь та самая минута позора, которой опасался Фредерик, только и начинается. Высшие офицеры вооружённых сил Земли не были настроены видеть в генерале «знаменитость». Они участвовали в войне непосредственно, а не через просмотры голографических образов, распространённые в информационной сети.
События напрямую затрагивали посетителей, собравшихся в приёмной Клариссы Флибус. Причин для ненависти накопилось достаточно в последнее время. Тем не менее, к своему удивлению, Фредерик прочитал не одну лишь злость в глазах представителей генералитета.
Часть высших офицеров смотрела на вошедшего с неприкрытым восхищением. Действительно, за плечами Фредерика было несколько крупных операций. Каждый из присутствующих в приёмной с радостью поменялся бы если не местом, то послужным списком с пленённым генералом.
Разгром на Хапи выглядел досадным сбоем в отлаженном механизме производства побед, связанных с именем Фредерика Вилло. Да и сама операция в системе Сириуса являлась рискованным, но при том крайне амбициозным предприятием, успех которого сорвался в достаточной мере случайно. «Мне бы такие провалы! Тогда и успехов не надо, ибо место в истории уже гарантировано», — мелькала мысль в головах части офицеров Земли.
Фредерик заглянул в глаза своих противников и словно прочитал их мысли. Спина его автоматически распрямилась. Шаг приобрел необходимую твёрдость. Весь мир предстал в ином свете. В кабинет Главнокомандующей вне очереди входил уже не разбитый неудачник, а великий полководец, случайно потерпевший досадную неудачу по независящим от него причинам.
***
Её превосходительство Главнокомандующая силами Земли Кларисса Флибус сосредоточенно всматривалась в рабочую голограмму, развёрнутую на столе. Образы, наполнявшие голограмму, выводились с тем расчётом, что вошедший видел только размытый контур. Полноразмерная картина предназначалась лишь взору её непосредственного зрителя, каковым и являлась Кларисса.
Между тем Фредерик сознавал, что перед Главнокомандующей в данный момент пробегают фрагменты симуляции событий, в которых он принял непосредственное участие. Фактически прямо сейчас опять разыгрывалась недавняя драма. Плечи генерала поникли.
— Пленник по Вашему приказанию прибыл, госпожа Главнокомандующая!
С этими словами офицер сопровождения выполнил воинское приветствие и замер по стойке «смирно».
Кларисса вздрогнула, переключая своё внимание на посетителей. Её рассеянный вначале взгляд быстро сфокусировался. Она внимательно посмотрела на офицера сопровождения, потом перевела свой взор на Фредерика.
— Не скажу, что рада видеть Вас, генерал. Но хорошо, что я принимаю Вас, а не Вы меня. Это-то меня радует. Вы свободны, офицер!
Сопровождающий снова выполнил воинское приветствие, развернулся и строевым шагом покинул кабинет.
Фредерик молчал, не зная, как реагировать на ситуацию. Инициатива была явно на стороне землянки. Кстати сказать, он плохо помнил её по старым событиям, но должен был признать, что она нисколько не постарела за эти годы. Во всяком случае, выглядела Кларисса свежо, всё тот же огонь иронии светился в её оценивающем взгляде. «На что ты годен, старик?» — явственно читал Фредерик в обращённых на него зелёных глазах.
Взмахом руки Кларисса указала на стул напротив её рабочего стола.
— Присаживайтесь, генерал. Надолго я Вас не задержу.
Силой волевого импульса, проявлявшегося во взгляде Клариссы, буквально зачаровала Фредерика. Сомнамбулой он прошагал в указанном направлении и угловато сел на стул, почти так, как делали древние роботы. Хозяйка кабинета неотрывно смотрела не него и улыбалась.
— Я изучила Ваше досье. Мне бросилась в глаза одна важная деталь. До определённого времени в Ваших действиях не было и намёка на трезвый расчёт и стратегическое планирование.
Глаза Главнокомандующей грозно свернули.
— Честно говоря, я и сама была свидетелем некоторых Ваших безрассудных поступков.
При этих словах Фредерик вздрогнул. Вот оно, сейчас она заговорит о наших прошлых «приключениях»! Всё-таки месть? Между тем Кларисса спокойно продолжила:
— Прошлого не изменить, пусть покоится с миром. Тем не менее, именно после памятного нам с Вами события в Ваших действиях наметился перелом. Начал проявляться трезвый расчёт, осмотрительность и даже проблески стратегической мысли. Что случилось?
— Я познакомился с будущим Императором, тогда ещё генералом Фоксом Теном, прозванным Мышиным королём, — ответил Фредерик. — Он вдохновил меня двинуться по тому пути, что Вы назвали.
— Неужели Мышиный король настолько вдохновляющая личность?
— Когда-то был.
Фредерик вздохнул.
— Император и сейчас личность экстраординарная. Но он увлёкся улучшениями своего тела, превратился наполовину в кибернетическое существо. Это развито его интеллектуальные качества, но подавило человеческие. Теперь его больше боятся, нежели уважают.
— Поразительно! — воскликнула Кларисса. — Уметь делать почти гениев из посредственностей, но растратить свои таланты на пустячные цели! Впрочем, не столь важно. Главное, генерал, что мы в Федерации Земли не можем терять возможности привлечь на свою сторону наиболее талантливых полководцев. Причём под «мы» я разумею не только биологических людей, но и цифровые центры принятия решений. Именно они повышают вероятность успеха земных сил в войне, если мы предложим Вам влиться в наши ряды. Что скажете в ответ на такое предложение?
— Вы хотите сделать из меня предателя?
В голосе Фредерика явственно прозвучало отвращение. Кларисса ответила, слегка поморщившись:
— Не стоит это называть так. Скажем лучше, что Вам предложено поменять сторону в галактической шахматной партии.
— В шахматах нельзя поменять сторону во время конкретной партии, — заметил Фредерик. — Для этого надо начать новую.
— Вот и начните. Вы играли белыми фигурами и атаковали первым. Сыграйте теперь чёрными!
— Как к этому отнесутся Ваши подчинённые? Будут ли они слушать приказы своего недавнего врага?
— Несогласным объяснят, что Вы давно на нашей стороне. Именно потому Вы и проиграли на Хапи, пустившись в несвойственную Вам авантюру.
— Интересное решение. Оно логично, хотя и не очень гуманно. Думаю, его инициировал носитель машинного разума.
— Вы не далеки от истины, генерал. В нашем мире искусственный интеллект играет гораздо более активную роль, чем это характерно для Империи.
— Какова альтернатива? Что будет, если я откажусь?
— Мнения на этот счёт расходятся. Но большинство склоняется к физическому устранению.
— Значит, мне предлагают выбор между смертью и предательством?
Фредерик отшатнулся. Кларисса опять поморщилась и ответила:
— Можно и так трактовать ситуацию. Но лучше говорить о развилке. Одно направление ведёт в сторону новых возможностей, а второе — в сферу потери каких–либо возможностей вообще.
Фредерик растерянно смотрел в лицо Главнокомандующей и молчал. Он закрыл глаза, откинулся на спинку стула и несколько секунд сидел в таком положении. Затем выпрямился и открыл глаза, в которых Кларисса прочитала мрачную решимость. Фредерик проговорил тише обычного:
— Я не хочу умирать.
— Это значит? ...
— Я согласен сыграть на стороне Земли.
Голос Фредерика был едва слышен, но никто от него крика сейчас и не требовал.
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Новое назначение, полученное по распоряжению Главнокомандующей вооружёнными силами Земли, совершенно не обременило Фрэнки. Сначала она опасалась обилия задач, которые хлынут на неё. Между тем опасения не оправдались.
Нельзя сказать, что неизбежное высвобождение большого количества свободного времени расстроило девушку. Тем не менее, сугубо внешне она сохраняла маску возмущения, не упуская случая посетовать на пагубный характер бездействия. Ещё год или два назад такие сетования полностью совпадали бы с мироощущением Фрэнки. Но недавние события словно надломили веру в ценность чрезмерной активности.
В последнее время росло убеждение в тщетности попыток изменить что-либо в мире. Раньше Фрэнки искренне верила, что чем больше дел она успеет сделать, тем выше шансы на увеличение добра в мире. Вместе с тем активность последних месяцев привела к умножению зла, была ли в том напрямую девушка повинна или нет.
Конечно, слишком самонадеянным являлось представление о том, что именно действия Фрэнки позволили разразиться страшной войне в Галактике. Фард в любом случае вынашивал планы конфликта вселенского масштабы. Тем хуже чувствовала себя Фрэнки, невольно став если не соучастницей, то катализатором темных дел Императора.
Никто не мог поручиться, что, не попадись Фрэнки на Мултане или сумей она избежать в дальнейшем плена, войны бы не случилось. Даже наверняка она бы началась, ибо её ждали, а многие и страстно желали. Но фактом оставалось прямое участие в случившемся преступлении, а уж в роли его виновника или свидетеля, не так важно. Совесть несла бремя вины всё равно.
Сложность переживаемых чувств побуждала Фрэнки тяготиться периодом безделья, но и отчасти радоваться возникшим возможностям. Она не горела желанием попасть в гущу новых событий. Тем не менее, длиться так до бесконечности тоже не могло.
Поэтому пришедший вызов обрадовал и опечалил девушку одновременно. Требовалось прибыть в канцелярию Главного командования, чтобы получить новое назначение. Вызывало тревогу, почему нельзя было сделать это стандартным способом через отправку файла по внутренней линии связи.
Именно способ получения информации о задании подталкивал к мысли, что оно окажется отнюдь не рядовым. Следовательно, не избежать активного воздействия на ключевые моменты военных действий. Другими словами, вина Фрэнки в увеличении зла в этой вселенной только возрастёт, а не уменьшится.
Впрочем, следовало действовать, отбросив нахлынувшее философское настроение. Фрэнки споро собралась и прибыла в назначенное время в место расположения канцелярию. Открывшаяся картина удивила и опечалила девушку.
Война была в самом разгаре, докатившись отдельными своими проявлениями до Земли. Напряжение всех сил Федерации привело к тому, что ввели жёсткое нормирование энергопотребления. Впечатление от этого усугублялось временем прибытия Фрэнки на стоянку гравимобилей возле здания канцелярии.
В это время город обычно был залит светом, по небу курсировали голографические образы рекламы. Жизнь кипела и радовала сердце. В настоящий момент ничего подобного и в помине не прослеживалось.
Гравимобиль прошёл высоко в небе над городом. Виды темных улиц больно укололи Фрэнки. Она гнала от себя мысль, что и в этом есть доля её вины. Но мрачные виды застывших в темноте, словно мёртвых улиц болезненно отзывались в душе девушки.
Впрочем, ограничения энергопотребления не касались канцелярии Главного командования. Здание светилось, как рождественская ёлка. Резкий контраст с окружающей тьмой только подчёркивал положение, в котором находился остальной город.
Хорошо освещённая канцелярия становилась прекрасной целью для удара с воздуха. Вместе с тем такого удара не опасались, надеясь на эшелонированную оборону в космическом пространстве вокруг Земли. Собственно, на её поддержание дефицитная энергия и тратилась.
Вместе с тем, если бы врагу удалось миновать рубежи внешней обороны, то вряд ли бы простая светомаскировка спасла служащих канцелярии на поверхности планеты. Сомнительно, что в этом случае Землю вообще могло бы хоть что-то спасти. Поэтому все понимали необходимость укрепления оборонительных рубежей и высоко оценивали роль офицеров Главного командования в их организации и управлении.
***
Корпус прибывшего гравимобиля ещё не успел вполне остыть от трения о воздух при посадке. Вместе с тем Фрэнки уже устремилась к зданию канцелярии. Привычная энергичность проснулась в девушке, придав её движениям порывистую лёгкость. Словно ветер, она ворвалась в здание, миновав посты охраны на входе.
Кабинет, в котором Фрэнки планировала получить новое задание, встретил её привычным видом встревоженного пчелиного улья. Удивительно, но рядовые служащие, узнав Фрэнки, немедленно проводили её в приёмную Начальника канцелярии. Многие посетители часами ждали вызова Начальника, но и здесь Фрэнки удивительным образом смогла двигаться без промедления.
Девушка быстрыми шагами вошла внутрь кабинета Начальника. Она уже собиралась обратиться с докладом, но замерла прямо у двери. На месте Начальника, прямо за его рабочим столом сидела сама Главнокомандующая силами Земли Кларисса Флибус. Сердце Фрэнки ёкнуло в предчувствии дурных вестей.
— Здравствуйте, Фрэнки.
Простота обращения Клариссы выходило далеко за рамки всех уставов. Фрэнки охватило секундное замешательство, преодолев которое она ответила:
— Здравия желаю, госпожа Главнокомандующая!
— Оставь регалии за порогом, — отмахнулась Кларисса. — Я понимаю, что ты удивлена моему присутствию здесь и нестандартности ситуации в целом. Но дело серьёзное и совершенно секретное.
Фрэнки молчала, не вполне понимая, как оценивать происходящее. Кларисса спокойно продолжала, словно не замечая состояние девушки:
— Ты знала, что лёгких заданий для тебя не будет. Новое поручение исключением не станет. Оно связано с Фредериком Вилло, который поступил недавно на службу в вооружённые силы Земли.
— Как такое может быть? Это же одно из главных действующих лиц текущей войны, и он ближайший сподвижник Фарда!
— Совершенно верно. Это один из главных генералов Императора и, пожалуй, самый близкий к нему человек из тех, что входили в первые отряды вольного братства пиратов. Между тем интеллектуальные системы Главного командования рекомендовали начать новую операцию, направленную против Фарда и обязательно включающую Фредерика Вилло. Как Главнокомандующая я согласилась с выданной рекомендацией. Операция стартовала. Но не она тебя должна волновать.
— В чём же состоит моё задание?
— По зашифрованному каналу ты получишь координаты и немедленно вылетишь в расположение войск, подчинённых Фредерику Вилло. Наблюдателя пошлют также обнаружившиеся недавно союзники Федерации Земли и её колоний. Я имею в виду «Свободный Космос». Как выяснилось, член «свободных» служит сейчас во Флоте Земли. Это Бертольд Ванг, ты его должна знать.
Фрэнки с интересом взглянула на Клариссу и ответила:
— Так точно, он мне известен. В своё время Бертольд и его организация помогали моему побегу из имперского плена.
— Отлично, значит, сюрпризов не будет. Твоя задача заключается в обеспечении лояльности генерала всеми доступными средствами. Ты поняла? Всеми доступными средствами!
— Все средства включают физическое устранение в случае…? — не окончила свой вопрос Фрэнки.
Главнокомандующая лишь кивнула в ответ.
— Разрешите выполнять?
— Действуй!
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Мать всегда говорила, что он везунчик. Её смутный образ регулярно всплывал в памяти Бенджи, пусть она провела с сыном лишь считанные годы в самом начале жизни мальчика. Этот образ не соединялся с реальным человеком, а выступал скорее обобщённым символом детской радости. В трудные времена обращение к полустёртому следу в памяти помогало обрести уверенность в грядущей победе.
Можно сказать, что обращение к матери стало почти индивидуальной религией Бенджи. Конечно, несколько кощунственно сравнивать воззвания к далёким переживаниям, реалистичность которых под вопросом, с мольбами к действительно высшим силам. Впрочем, Бенджи не особо распространялся на тему значимости для него образа матери. Вполне хватало его внутренней убеждённости, других он причащать к ней и не планировал.
Обычно удача не отворачивалась, во всяком случае, на длительный срок. Сегодня вера в собственную исключительность пошатнулась. Бенджи бессильно смотрел на заблокированный пульт управления кораблём, беззвучно взывая к привычным образам в своём сознании.
— Оставайтесь на своих местах, скоро к вам выйдет транспорт, на котором вас доставят в пункт назначения!
Монотонный голос битый час повторял одну и ту же фразу. Между тем увидеть обещанный корабль пилот и два его пассажира не могли. Картина, выводящаяся на экран пульта управления, застыла, словно на паузе, показывая боевой космолет, вышедший из подпространства. Перехват выполнили в момент вылета Бенджи с автоматической станции дозаправки.
Сложившаяся ситуация не удивляла. В конце концов, чего-то такого всегда можно было ожидать. Бенджи и его спутники сами стремились попасть в поле зрения одной из противоборствующих сторон в Галактике. Только летели они в область, находящуюся под контролем Фарда, а заправочная станция располагалась в сфере влияния Земли.
Перехватчик не имел опознавательных знаков. Судить о его принадлежности можно было лишь по косвенным признакам. Тем не менее, принадлежность станции намекала на то, что это земной разведчик, высланный для задержания корабля Бенджи. Проникновение зандарского судна столь глубоко в сферу влияния Земли было маловероятно.
Природная удачливость Бенджи могла бы спасти членов маленького экипажа. Но не исчерпал ли молодой офицер запас своей удачи в прошлом? Побег с Шинора прошёл чрезвычайно гладко, возможно, именно здесь Фортуна и решила, что с неё достаточно и отвернулась от них.
Коридоры корабля распространили звук проникновения в шлюз, характерным шипением указав на его жёсткое вскрытие. Заботиться о выравнивании давления в переходе никто не собирался. Входной люк вскрыли так, будто это была крышка консервной банки. Не сговариваясь, Бенджи и его спутники замкнули шлемы скафандров, обеспечивая герметичность костюмов. Ограниченного запаса воздуха должно было хватить на время перехода на борт корабля захватчиков.
В рубку ворвался отряд десантников. Бенджи взглянул на них и обомлел. Боевые скафандры переливались всеми цветами радуги, выдавая в напавших членов «Свободного Космоса». Вот и всё, решил молодой офицер. В прошлый раз «свободные» отвезли его на Землю, пусть и странным образом. Вполне вероятно, что сейчас они повторят тот же маршрут.
Захватчики сохраняли радиомолчание, заблокировав отправленный им запрос на установление контакта. Жестами они приказали следовать за ними. Вскоре маленький экипаж корабля уже был на борту другого судна.
Иллюминатор дал увидеть отстыковку покинутого корабля. Из его развороченного шлюза уже перестал выходить воздух. Сам корабль оттолкнули, и он неуправляемым астероидом, медленно набирая скорость, полетел в сторону заправочной станции. Замысел нападавших был ясен. Столкновение со станцией затруднит чтение следов пребывания здесь беглецов с Шинора, давая повод предположить их гибель в катастрофе.
Решение захватчиков удивило Бенджи. По всему получалось, что «свободные» действовали без согласования с командованием силами Земли. Иначе трудно было объяснить прямую агрессию, которую они проявили в отношении собственности землян.
Предпринятые действия укладывались в логику, которой руководствовались зандарцы. Тем самым вся операция маскировалась под нападение на земную станцию дозаправки диверсионной группы имперских сил, либо же случайного отряда пиратов. Некоторые пиратские отряды всё ещё сохраняли независимость от власти Императора. Нападение же диверсантов вообще никого не удивит в рамках идущей в Галактике войны.
Командир отряда захватчиков освободил голову от шлема, показав пленникам возможность тоже избавиться от излишнего элемента «одежды». Бенджи и его спутники последовали предложенному образцу поведения. Наконец, появилась возможность взглянуть в глаза напавшим на них «свободным».
— С каких пор члены «Свободного Космоса» стали служить Фарду? — спросил пленник.
— Мы не служим никому, кроме свободы и космоса, — ответил командир.
— Тогда как всё это понимать?
Бенджи махнул рукой в сторону удаляющегося корабля, ещё видимого в иллюминаторе.
— Сомневаюсь, что Вы нас теперь отправите на Землю.
— Всех не отправим, — проговорил командир. — Но Ваши спутники туда попадут, обещаю.
— Как же так? И вы не опасаетесь, что Генри и Анна всё расскажут?
— Наши медики хорошо умеют удалять лишние воспоминания.
— Получается, меня переправят в другое место? Уж, не на базу ли «свободных»?
— Вы отправитесь не туда.
— Мне тоже сотрут память?
Тень беспокойства скользнула по лицу Бенджи. Командир «свободных» развеял его сомнения:
— В этом нет необходимости. В том месте, куда Вы отправляйтесь, прекрасно знают сложившуюся ситуацию, пусть и оценивают её не вполне адекватно.
При этих словах командир отряда повернулся к своим подчинённым и отдал необходимые распоряжения. Захваченный экипаж корабля беглецов разделили. Генри и Анну, несмотря на их протесты, увели в одном направлении. Понимая, что сопротивление бесполезно, Бенджи спокойно пошёл с другой частью отряда «свободных». Узкие коридоры корабля привели к каюте, которая, видимо, послужит ему временной тюрьмой.
***
По характерной вибрации Бенджи понял, что корабль «свободных» вышел в обычное пространство и приближается к цели полёта. Вскоре дверь каюты открылась, на пороге показались новые участники всей этой драмы. Бенджи с интересом взглянул на них, стараясь в тусклом свете каюты разглядеть экипировку пришельцев. Прозвучавшие слова убедили его в том, что напрягать зрение не придётся:
— С прибытием, Бенджамин Джонс! Император ожидает Вас. Следуйте за нами!
«Мы не служим никому, кроме свободы и космоса, — мысленно повторил Бенджи недавние слова командира своих пленителей. — Забыли только добавить, “…а также своего настоящего покровителя”. По крайней мере, не придётся долго пробиваться к Императору, чтобы обсудить текущее положение дел».
В скором времени Бенджи был уже в кабинете Императора. Обстановка изменилась, став чуть более роскошной. Прибавилось охраны и систем наблюдения. В остальном же всё оставалось точно так, как молодой офицер запомнил.
Император приветствовал своего то ли пленника, то ли гостянесколько высокопарно:
— Здравствовать тебе, Бенджамин! Рад видеть тебя снова.
Слова Фарда удивили Бенджи. Между тем он не стал теряться в догадках и задал вопрос, который мучил его всё это время:
— Здравствуйте, Ваше Величество. Долгим окольным путём я добирался до Вас. Теперь-то Вы мне скажете, откуда и почему такое внимание к моей персоне?
— Всё очень просто, — ответил Император. — Технически ты мой сын, поскольку твоя мать Улисса Энгри, как оказалось, воспользовалась вкладом биологического материала, оставленным мной в молодости на её имя. После же гибели матери ты получил фамилию своих усыновителей. Тем не менее, хочешь ты или нет, равно как нравится мне это, либо же не нравится, но ты мой единственный наследник. Тесты, выполненные в прошлый твой «визит», лишь подтвердили данный факт.
— Зачем же нужен был весь последующий спектакль, «папа»?
— Я был зол на твою мать, на Землю и на тебя.
— Что же изменилось?
— Мои опыты по улучшению тела привели не к тому результату, на который я рассчитывал. Я умираю. Нужен тот, кто продолжит моё дело.
— Вы думаете, это буду я?
В голосе Бенджи прозвучал вызов. Фард в ответ усмехнулся и проговорил:
— Для чего же ты сюда летел?
Честно говоря, Бенджи не нашелся, что возразить на последнюю реплику Императора, но мысль о правоте матери относительно его удачливости снова пришла ему в голову.

Глава 41

Информация о предстоящей операции Фредерика Вилло в нужный срок поступила по каналу связи, зарезервированного за Фрэнки. Боевые действия планировались в районе Треценты, первой планеты, подвергшейся атаке имперских войск в самом начале войны. Пришлось немного повозиться с расшифровкой сообщения, поскольку коды были новые и не вполне знакомые. Впрочем, слишком много времени это не заняло. Вскоре корабль Фрэнки уже двигался в заданном направлении.
Неприятностей в полёте не предвиделось. Фрэнки вышла в подпространство, перевела управление в автоматический режим и решила скоротать время полёта во сне. Задание было не то, чтобы трудным, но требовало концентрации внимания. Поэтому решение выглядело разумным.
Путешествия в подпространстве не подразумевали прямого обмена информацией нигде, кроме точек входа и выхода в обычный космос. Бертольд Ванг некогда, правда, утверждал, что инженеры «Свободного Космоса» овладели технологиями передачи сообщений в том числе и в условиях подпространства. Но корабль Фрэнки не имел нужного устройства на борту.
Отсутствие необходимой аппаратуры не мешало держать в постоянной готовности стандартные средства экстренной связи. Это считалось правилом хорошего тона. В моменты выхода из подпространства для дозаправок, а также приближаясь к конечной цели пути можно было оперативно засекать сообщения через ретрансляторы информационной сети, но главное — реагировать на возможные запросы о помощи.
Именно поступивший тревожный сигнал разбудил Фрэнки в момент выхода корабля у станции дозаправки. Звук не был чрезмерно громким. Но тренированный слух девушки немедленно уловил знакомые ноты просьб о помощи.
Короткий пеленг указал на источник сигнала. Он шёл с орбиты слабо изученной безымянной планеты, которая по каким-то причинам так и не вызвала интереса земных колонистов, а служила всего лишь промежуточной точкой на пути к Треценте. Заправочная станция, выход на которую требовался по пути к намеченной цели, располагалась на искусственном спутнике планеты.
Фрэнки переключила систему управления в ручной режим и ввела новые координаты. Интеллектуальная система приняла данные и внесла коррективы в курс корабля. Важно было понять, что случилось с судном, как и Фрэнки, двигавшимся в сторону Треценты. Возможно, терпел бедствие транспорт Бертольда.
Необходимость выхода на дозаправку именно здесь показывала общность цели двух космолётов. Собственно, только это и позволяло засечь сигнал бедствия и обеспечить экстренный ответ на него. В противном случае, сигнал бы прошёл по цепочке ретрансляторов и шансы реального спасения заметно снизились. Фрэнки отбросила мелькнувшие сомнения, вполне оправданные в период войны, и поспешила на зов о помощи.
Источник сигнала находился за станцией дозаправки прямо напротив безымянной планеты. Как Фрэнки и предполагала, это был корабль со знаками принадлежности к Флоту Земли на борту. Девушка обрадовалась возможной скорой встречи со старым знакомым, её недолгим сокамерником в имперской тюрьме.
Между тем попытка установить радиоконтакт успеха не имела. Перестал поступать и сигнал бедствия. Понять ситуацию можно было, лишь сблизившись с встречным кораблём. Фрэнки сократила дистанцию, с удивлением замечая, что тот начал боевой разворот. Отправка сигнала, подтверждающего принадлежность Фрэнки к Флоту Земли, влияния на ситуацию не оказала. Встречный корабль продолжил разворот, заходя на атаку.
Оставалось надеяться на банальную ошибку системы распознавания. Фрэнки выполнила манёвр уклонения, стараясь получить ответ на свой запрос. Неизвестный корабль, однако, продолжал молчать. Знаки принадлежности к Флоту Земли, явственно различимые на борту неизвестного корабля, всё также смущали Фрэнки. Она перевела систему вооружения в режим готовности, не предпринимая активных действий, которые могли бы показать её агрессивные намерения.
Надежда на мирный исход рухнула. Неизвестный оперативно завершил необходимые манёвры и выполнил пуск двух ракеты. Одна ракета пошла курсом перехвата. Вторая должна была поразить цель в случае успешного уклонения противника при резкой смене курса. Фрэнки попыталась сманеврировать, неизвестный выпустил с небольшим интервалом третью и четвёртую ракеты, которые направлялись в точки пространства, оставшиеся для ухода.
Цели достигла четвёртая из выпущенных ракет. Она поразила корабль Фрэнки по касательной. Раздался беззвучный взрыв. Поражённый корабль потерял управление и понёсся навстречу планете. Вспышка света, залившая дисплей на панели управления, была последним, что успела увидеть Фрэнки перед тем, как нажать кнопку экстренного оповещения «пилот в беде» и потерять сознание.
Скафандр Фрэнки замкнулся, защищая хозяйку от действия окружающей среды. Капитанская рубка автоматически превратилась в спасательную капсулу и отделилась от разваливающего на куски корабля. Набирая скорость, капсула ворвалась в верхние слои атмосферы безымянной планеты и устремилась к поверхности.
***
Луч светила пробежался по сине-зелёной траве, на миг задержался на гнилом пне, обжитом колонией термитов, и побежал дальше. Подобие земной лани вышло на шести своих стройных ногах на поляну и повело длинным носом в воздухе. Сверху доносился незнакомый нарастающий звук, который встревожил существо, заставив напрячь его стройное тело.
Звук шёл сверху и был рождён объектом, двигающимся к поверхности планеты. «Лань» вздрогнула и метнулась в сторону, скрывшись в ближайшем кустарнике. Раскалённый шар спасательной капсулы с грохотом врезался в дерево, прокатился вперёд, сметая всё на своём пути, несколько раз повернулся вокруг оси и замер.
Поверхность шара треснула. Часть содержимого, включая пилота, отлетела в сторону. Сработавшие системы пожаротушения постарались ликвидировать начавшийся пожар. Языки пламени шипели и гасли в распространившемся вокруг облаке углекислого газа.
Сверхпрочное моноволокно скафандра, автоматически затянувшего все открытые участки тела Фрэнки, позволило ей не пострадать от огня. Встроенная система антигравитации компенсировала основной ущерб, грозившей девушке при падении. Сама она, выброшенная из спасательной капсулы, лежала без сознания в тени деревьев, которые обступили поляну и не были затронуты падением спасательной капсулы.
***
Местное светило перевалило за горизонт и стало клониться к закату. Фрэнки пришла в себя и обнаружила, что лежит лицом вниз, уткнувшись маской скафандра в густую траву. Девушка со стоном перевернулась на спину, одновременно давая команду цифровому помощнику прояснить состав местной атмосферы.
Анализ показал, что воздух вполне пригоден для дыхания. Фрэнки потянулась к поясу и с облегчением нащупала сохранившиеся оружие и медицинскую аптечку. Требовалось ввести универсальную вакцину, позволявшую биоконтроллерам настроить тело в соответствии с требованиями окружающей среды.
Выполненные процедуры позволили разомкнуть скафандр и вдохнуть местный воздух полной грудью. Фрэнки с усилием приподнялась и, превозмогая боль в теле, оглянулась по сторонам. Совсем рядом слышался шорох, которому девушка сначала не придала значения. Между тем звук усиливался, обозначая приближение неизвестных существ.
Внезапно шорох раздался не только вокруг, но, казалось, проник в голову Фрэнки. Она напряглась и дала приказ цифровому помощнику проанализировать своё состояние. Потребовалась лишь доля секунды, чтобы удостовериться в реальности происходящего.
«Шорох» и вправду раздавался в самом мозгу. Он обозначал попытки со стороны неизвестных существ установить прямой контакт с землянкой. Неведомые создания достигала своей цели путём отправки слабых электромагнитных сигналов.
Цифровой помощник дал рекомендацию закрыть глаза и расслабиться, а сам направил вычислительные мощности на расшифровку поступающих сигналов путём поиска в них устойчивых повторяющихся структур. Возможно, противоположная сторона также старалась нащупать ключ к взаимопониманию. Скоро в Фрэнки впала в полудрёму, а на границах ускользающего сознания обозначился поток размытых образов. Его течение постепенно приняло формы внутреннего диалога, в которому девушка приняла участие, прежде чем окончательно выпасть из реальности.
— Кто вы?
— Сейчас важнее понять, кто ты.
— Кто же я?
— Молекула разума.
— Что это значит?
— Ты часть потока, рождающего вопросы, копящего ошибки и мучительного осознающего ложность выбранных направлений.
— В чём смысл потока? Есть ли шанс выделить в нём своё существование?
— Поток стихиен, у него нет смысла. Существование же совпадает с тем, что ты желаешь, к чему стремишься, любишь или ненавидишь. Выход наружу — это иллюзия, тщетная попытка поиска ответ там, где его не было, как и самого вопроса. Напрасное стремление влечёт разочарование, заставляет страдать и снова возвращает в глубины потока.
— Что будет, если я умру, так и не узнав своё предназначение?
— Смерти до срока не бывает, есть лишь постоянный выбор и возвращение к истокам через растворение.
— Разве сейчас смерть не близка?
— Мир всегда на перекрестье бытия и небытия. Ты в одном из таких промежутков, думая, что близишься к завершению, которое никогда не наступит.
— Так что же мне выбрать?
— Решение за тобой. Мы можем лишь посоветовать: возвращайся в мир и прими его таким, как он есть.

Глава 42

Фредерик Вилло снова был в небе Треценты, где он когда-то достиг первого значимого успеха в этой войне. Только в первый раз генерал базировался на борту флагмана зандарского флота. Теперь он смотрел на изображение захваченных ранее территорий, выведенное на дисплей пульта управления земного корабля.
Предстояло заново сыграть старую партию, занимая прямо противоположную сторону и отвоёвывая ранее утраченные Землёй позиции. Фредерик вёл за собой огромную флотилию десантных кораблей. Принятый и согласованный с интеллектуальными центрами решения план предполагал достижение победы одним массированным мощным ударом. Тем не менее, изменение ситуации допускало внесение коррективов в первоначальный план.
В прошлом Фредерик редко обладал численным преимуществом над противником. Приходилось маневрировать, растягивать силы врага, дробить их и громить по частям. Сейчас ситуация была иная. Земные войска имели явное преимущество над гарнизоном Треценты, состоявшим из остатков зандарских войск вторжения.
Начальный этап сражения подразумевал завоевание превосходства в космическом пространстве. Без достижения этой цели затруднялась сама возможность реализации десантной операции на Треценту. Бой разгорелся нешуточный!
Тактика сторон практически не отличалась. В бой шли боевыми звеньями, стараясь занять выигрышную траекторию. Только в этом случае небесная механика оказывалась на стороне будущего победителя, почти так, как когда-то «Бог был на стороне больших батальонов».
Выход на траекторию максимального поражения большим количеством звеньев в кратчайшее время означал возможность отправки снарядов, с которыми противник не мог избежать столкновения. Снаряды применяли любые, от банальных металлических шаров до ядерных ракет. Не начинка играла роль, а сложение скоростей этих снарядов и приближающихся к ним кораблей противника.
Взрывы в разряженном вакууме, особенно в стороне от цели, не имели столь же разрушительного эффекта, какой они производили в упругой среде. Важно было обеспечить прямое столкновение и использовать массы сталкивающихся тел. За остальное «отвечали» законы физики.
Фредерик сумел использовать фактор неожиданности. Скоро пространство вокруг Треценты расцвело вспышками взрывающихся кораблей Империи. Перевес в сражении быстро переходил на сторону сил Земли. Вместе с тем десантные корабли получали возможность всё ближе подбираться к поверхности планеты.
Бой из космоса перекинулся в атмосферу. Здесь тактика была уже иной, ибо среда изменилась. Стало возможно быстрое маневрирование и использование эффектов ударной волны. Сказалась лучшая выучка пилотов Земли, которые умело уходили от огня зандарцев, в свою очередь нанося им смертельные удары.
Параллельно шла зачистка места высадки. В распоряжении вооружённых сил Земли не было бомб, позволявших устранять силовые поля дистанционно. Предстояло совершить высадку элитных штурмовых отрядов по периметру территории, занятой зандарцами, и разрушить генераторы силового поля атакой с поверхности. Только после этого в бой вступали основные силы, которые до того занимали свои позиции в высоких слоях атмосферы.
Высадка штурмовых отрядов шла с переменным успехом, но в целом клонила чашу весов в сторону землян. Фредерик следил за ходом битвы на дисплее панели управления флагманом и терзался мыслью о том, следует ли высаживать основные силы разом или, как привык, разбить их на группы и посылать в бой волнами.
Был шанс, что зандарцы, имея заведомо более слабую оборону в космосе и на поверхности планеты, могли всё-таки извлечь выгоду из своей слабости. В этом случае земные войска, уверенные в своей силе, разом высаживались на поверхности и старались занять вражескую территорию в ходе одного массированного штурма. Впрочем, тактика работала, если противник также сосредотачивался в одном месте.
В то же время зандарцы вполне могли разделить свои силы на большое количество малых мобильных группы, распределив их на значительной территории. Тогда высадка землян в одной точке позволяла атаковать их с десятка или более направлений и короткими изматывающими ударами сначала обескровить, а потом расчленить и уничтожить по отдельности.
Силы войск под командованием Фредерика не хватало, чтобы организовать серьёзный заслон против малых мобильных групп, сохраняя численное преимущество в зоне главного удара. Тем более нельзя было сразу разбить войска на отдельные группировки. Здесь не помогало даже наличие имплантов в мозгах офицеров, посредством которых генерал командовал отдельными соединениями почти как своими руками и ногами.
Противник также умел реализовывать сетецентрические принципы ведения боя. Но обороняться группами в таком режиме на поверхности планеты было легче, чем атаковать с воздуха. Удар в нескольких направлениях затруднял координацию действий из одного центра. Численное преимущество фактически лишалось своего значения, поскольку отдельные части десантируемых войс оказывались в ситуации автономных боестолкновений.
Оставалась возможность быстро занять территорию, организовать на ней оборону и отразить возможные контратаки противника. Как и при сражении в космосе, на передний план выходил фактор времени. Фредерик некоторое время раздумывал, а потом, наконец, решился и отдал приказ о массированной атаке сразу после снятия силового поля над позициями врага.
***
Полевой штаб развернули в нескольких десятках километров от места сражения. Звук орудийных залпов едва долетал до слуха Фредерика, но звучал как тревожный набат, протяжным гулом отдаваясь в голове. Казалось, что яростный бой происходит прямо за стенкой временного пристанища генерала.
Согнувшись на голографической картой планеты, Фредерик просматривал окрестности, и грустные мысли одна за другой проносились в его голове. Ничего другого, кроме как анализировать тяжёлое положение, сетуя на постигшую неудачу, генерал сейчас не мог. Перебирать варианты было поздно, оставалось просто принимать реальность такой, как она представала во всей своей неприглядности.
План не сработал. Высадка, позволившая захватить позиции на поверхности планеты, далее пошла совсем не так, как виделось до старта решающей фазы операции. Силы Империи почти не сопротивлялись, позволив землянам сконцентрироваться в одном месте. Вместе с тем времени на организацию надёжной обороны не достало, практически сразу на десантников Фредерика обрушились десятки атак с различных направлений.
В настоящий момент остатки войск жались к временному штабу Фредерика, стараясь прикрыть своего командующего и отстоять позиции вокруг него в надежде на приход подкреплений с Земли. Генерал отправил своего адъютанта Бертольда Ванга разведать обстановку. Бертольд был назначен на эту должность приказом Главного командования, прибыв в самый разгар наземной операции.
Придёт ли помощь? Планета оказалась блокирована вследствие подлёта дополнительных соединений имперского флота. В тот момент первоначальный успех генерала в космическом пространстве вокруг Треценты обернулся по итогу полной катастрофой. Имперская эскадра рассеяла корабли землян, отрезав пути к эвакуации войск, высадившихся на планету.
Складывалось впечатление, что люди Фарда предугадывали, если вообще не точно знали план действий Фредерика. Это означало не просто провал, как итог досадной неудачи. Ум генерала подсказывал, что его войска пали жертвой предательства, попав в расставленный для них капкан. Впрочем, в отличие от зверя в аналогичной ситуации, откусить себе лапу и бежать Фредерик не мог.
Военноначальник ощущал себя тысячелетним старцем. Ему виделось, что, подобно герою древнего сказания он обречён вкатывать камень на гору, отпускать его вниз и катить заново без надежды на отдых и прекращение своего вечного наказания. Именно таким нашёл Фредерика Бертольд. Фредерик поднял голову от карты и устало спросил:
— Мы ещё держимся? Есть ли сведения о подходе подкреплений с Земли?
— Войска сражаются, заняв оборону по периметру, — ответил Бертольд. — Но надежда на успех тает. На подход кораблей с Земли нет даже намёка.
Фредерик отвернулся, тяжело вздохнул, и проговорил генерал глухим голосом:
— Такова воля судьбы, видимо. Будем с достоинством ждать конца.
— Вы правы относительно земных сил, — ответил Бертольд. — Но я бы не сказал того же о Вас. Выход есть!
— Что ты этим хочешь сказать?
Фредерик вскинул голову и бросил взгляд на адъютанта, потом перевёл глаза на личное оружие у себя на поясе.
— Ты думаешь, время настало? …
— Нет, господин генерал. Вы поняли меня не совсем верно. Самоубийство — это не выход. Перед Вами иной выбор.
— О чём ты говоришь, чёрт возьми?
— Господин генерал, один раз вы уже сменили сторону в этой серии шахматных партий. Думаю, Ваше прошлое решение не привело к полному отказу от идеалов Империи и путь назад Вы не отмечаете с порога.
— Ты предлагаешь вернуться к Фарду? Как же это возможно? В глазах Императора я презренный предатель.
Бертольд покачал головой.
— Вы заблуждаетесь! Император предвидел Ваше решение, и сам направил течение событий в нынешнее русло.
Фредерик удивлённо посмотрел на собеседника и поинтересовался:
— Откуда тебе знать?
— Я представляю силы «Свободного Космоса», который, имея свои цели, участвовал в реализации планов Императора и на Хапи, и здесь, на Треценте.
— Получается, что и операция в системе Сириуса была лишь частью плана Императора? Но зачем был нужен столь сложный план?
— Всей картины у меня нет, — ответил Бертольд. — О многом я могу только догадываться. К тому же здесь переплетены интересы Земли, Империи и лидеров «Свободного Космоса». Эти интересы меняются, а вместе с тем становятся иными и позиции участников всего процесса. Возможно, чуть позже всё прояснится. Сейчас же Вам надо принять правильное решение, господин генерал.
Фредерик помолчал некоторое время, а затем решил уточнить:
— Хорошо, допустим, я согласен вернуться под власть Императора. Но, как мы вырвемся с этой планеты?
— Мои люди всё подготовили. Это не люди Императора, а члены «Свободного Космоса». Как я и сказал, наша организация имеет свои цели в этом конфликте, которые не всегда совпадают с тем, что мы заявляем публично. Корабль, скрытый маскировочной сетью, давно прибыл и ждёт Вас, генерал!
Фредерик посмотрел на голографическую карту, потом на Бертольда. Он тяжело вздохнул, сел на стул и закрыл глаза. Посидев некоторое время в задумчивости, Фредерик открыл глаза, глянул на Бертольда и произнёс:
— Возможно, я сейчас совершаю очередную ошибку. Но их было в прошлом так много, что ещё от одной сильно хуже не будет. Ведите меня к своему кораблю, капитан!
Бертольд просиял. Он повернулся к выходу и, продолжая стоять на месте, взмахом руки указал на него генералу. Фердинанд облокотился на стол, тяжело поднялся и побрёл в указанном направлении.

Глава 43

Напряжение от обмена мыслями с неведомыми существами лишило Фрэнки сил настолько, что сознание временно её покинуло. Пришла в себя девушка уже под вечер. Собственно, какое сейчас время она не знала, но местное светило уже ушло за горизонт.
Тело Фрэнки ещё не вполне оправилось от падения. Впрочем, чудом было, что она вообще выжила, не сгорев и не получив тяжёлых увечий. Благодарить за это оставалось инженерную мысль, обеспечившую её сверхпрочным скафандром и технологией управления гравитацией. Тем не менее, удача также играла не последнюю роль в счастливом спасении от последствий катастрофы.
Болезненные ощущения усиливались от того, что Фрэнки сейчас лежала на носилках, качавшихся в такт шагам существ, которые их несли вместе с девушкой. За всё время пребывания на планете, а сюда успело уже войти и загадочное общение посредством телепатии, Фрэнки так и не успела рассмотреть местных жителей.
В то же время удивляло их миролюбивое поведение. В свирепом мире, в который превратилась современная Галактика, вызывало восхищение само стремление бескорыстно помочь. За последнее время Фрэнки настолько привыкла, что всякий встречный старается её убить или даже съесть, а не выслушать и понять. Поэтому миролюбие местных жителей настораживало, а не радовало, ибо в нём чудился подвох.
Попытка осмотреться увенчалась успехом. Фрэнки увидела, что её несут четыре существа, похожие на больших собак. Отличительным признаком существ являлось наличие у каждого двух голов, четырёх лап и двух подобий рук.
Одежду существа не носили. Тела их от возможных невзгод защищались короткой густой шерстью, которая занимала буквально всю поверхность, оставляя открытыми лишь глаза и рот. В густой растительности на голове терялись даже уши или их аналоги.
Размеры аборигенов впечатляли, особенно учитывая недавно продемонстрированное умение прятаться. Четырёхлапые туловища имели до двух метров в длину. Головы возвышались ещё на высоту до метра или больше. Короткие мускулистые «руки» росли из верхней части туловища и заканчивались трёхпалыми кистями, где один палец противостоял двум другим.
Левая голова одного из существ, несущего переднюю правую часть носилок, повернулась к Фрэнки. Лицо аборигена, если можно так охарактеризовать эту густо заросшую шерстью морду, было начисто лишено носа. В раскрытой щели рта матово отсвечивал ряд плоских широких зубов на нижней челюсти. Верхних зубов у аборигена не было, или же они не просматривались в данный момент.
Девушка вспомнила о телепатических умениях местных жителей и одёрнула себя, почувствовав набегающую волну отвращения к внешнему виду аборигенов. Вполне вероятно, что в их глазах она выглядела совсем не лучше. Между тем двухголовые существа без тени сомнения пришли на помощь, распознав в ней носителя разума.
Не ведая, как лучше продемонстрировать свою признательность, Фрэнки вымученно улыбнулась. Взгляд её, она надеялась, наполнился теплом и добротой. По выражению «лица» аборигена было сложно понять, насколько удачными оказались предпринятые попытки. Между тем, существо словно бы поняло мотивы девушки и кивнуло повёрнутой головой. Чужая мысль проникла в этот раз в сознание Фрэнки практически без дополнительных усилий:
— Надеюсь тебе удобно, чужеземец?
— Всё хорошо, — ответила Фрэнки.
Между тем ей захотелось всё же внести ясность в их общение. Начала Фрэнки с такого вопроса:
— Есть ли у вас половое размножение?
Существо видимым образом озадачилось, хотя подобное описание поведения двухголового создания было явно некорректно. Как уяснила позже Фрэнки, единственного числа в отношении себя аборигены не использовали в принципе. Тем не менее, они очевидно знали, что такое число вообще существует.
— Что ты имеешь в виду? — спросили аборигены.
Девушка постаралась вызвать в памяти образы мужчины, женщины и ребёнка. Важно было также показать их биологические функции в человеческом племени.
— О, ты имеешь в виду носителей и зачинателей потомства? — обрадовались аборигены. — У нас нет однозначного разделения. Каждый член племени способен в нужных условиях принимать на себя соответствующую функцию. Это позволяет нам плодиться в любых условиях, сочетая в себе признаки вашего «мужского» и «женского» начал. Впрочем, мы поняли, что ты застывшая производительница. Хорошо, будем обращаться к тебе «чужеземка», как светится в твоей единственной голове. Кстати сказать, сочувствуем, что у вашего племени, как и у многих несчастных существ в нашем мире, судьба быть неустранимо одинокими. Мы никогда не бываем одни, наши мозги всегда в общении друг с другом.
Волна сочувствия захлестнула Фрэнки. Девушка подумала, не зная уже, доступна ли любая её мысль для аборигенов, что и вправду, наверно, весело всегда быть вдвоём и не зависеть от пресловутого «полового вопроса». Лишь в таком сообществе все будут коммуницировать свободно, причём без желания обладать и подчинять, предпочитая договариваться.
Ведь даже возможность имплантировать цифровых помощников в природный мозг не делала людей более «сговорчивыми». Цифровые помощники, за редким исключением, играли роль обслуживающего персонала и никогда — равноправной личности. В мире людей это воспринималось сродни умопомешательству.
Вероятно, местные носители «двойного» разума получили в дар от природы умение жить в согласии и помогать точно так, как люди — свой одинокий разум вместе с умением хитрить и убивать. Интересно будет взглянуть, к чему ведёт местных «царей», а точнее «координаторов» природы их образ мысли. Что получается в мире человеческого разума, даже усиленного кибернетическими «надстройками», увы, хорошо известно.
Фрэнки неумело попыталась вступить в контакт, посылая свою мысль буквально никуда:
— Пользуетесь ли вы звуковой речью?
Контактировавшие с ней аборигены подхватили брошенный в пустоту вопрос и ответили:
— Большую часть времени мы говорим вслух. Общение мыслью вообще очень сложно вне двух умов в рамках одного тела. Там-то всё естественно с рождения. Между тем мысленное общение на межтелесном уровне требует усилий. Двое из нас могут «говорить» мыслью. Трое уже с трудом. Для общения с чужестранцами вообще требуется объединять как минимум четырёх носителей двойного разума. Видим, ты утомилась, чужеземка. Спи, отдыхай. Скоро мы прибудем на место, там и поговорим.
Повинуясь непреодолимой силе мысленного приказа, помноженного на возможности союза нескольких пар умов, Фрэнки благополучно уснула.
***
Время неспешно текло на планете носителей двойного разума. Фрэнки называла их про себя «дументами». В древности язык науки использовал так называемую «латынь», которая восходила к речи создателей одной из величайших империй в истории. На латыни «два разума» буквально звучали как duas mentes.
Конечно, название «дументы» не совсем точно воспроизводило древнее словосочетание. Между тем в современные для Фрэнки времена мало кто помнил, что такое латынь. Назвать же аборигенов как-то хотелось. Дументы звучали неплохо, на том она и остановилась.
Носители двойного разума занимались в основном земледелием. Тратить время и силы на убийство живых организмов они считали неразумным, хотя и не являлись чистыми вегетарианцами. Кроме того, религиозные убеждения дументов не включали даже намёка на жертвы как символы подчинения богам. Впрочем, богов в смысле сверхмогущественных или даже всесильных существ они не знали.
«Боги» дументов представляли собой обобщённый образ бестелесных умов, творящих мир в процессе своего незримого спора. Такое представление естественным образом сочеталось с непринятием идеи индивидуальной смерти. Разумы отдельных членов общества в момент смерти или «перехода» вливались в коллективное «хранилище» и растворялись в нём.
Тем самым дументы не видели причин особенно ценить индивидуальное существование. Впрочем, они одновременно не понимали, почему нужно прекращать такое существование до его естественного истечения. Этот подход соединялся с преобладанием в рационе питания растительной пищи над животной, превращая дументов в убеждённых пацифистов.
Пацифизм местных жителей не заходил так далеко, чтобы они совсем отрицали возможность причинения вреда живым организмам. Так, они вполне допускали вырубку леса, умерщвление особо опасных животных и другие виды насилия. Фрэнки решила помочь аборигенам в их трудах и указала на возможность использовать остатки своей посадочной капсулы в качестве источника материалов для производства орудий труда.
Возможность соорудить топоры и пилы из чего-то, что было крепче камня и меди, чрезвычайно обрадовала местных жителей. Конечно, могла последовать лишь весьма грубая обработка. Как бы не пострадал посадочный модуль при падении, в распоряжении аборигенов не имелось средств для его полноценной резки или переплавки. Между тем они были в состоянии привязать отколовшиеся куски к деревянным «топорищам» и использовать для решения повседневных задач.
Франки также показала, что отдельные осколки могут послужить подобиями плугов. Это существенно облегчило жизнь племени в дальнейшем. Впрочем, на том вклад инопланетянки в жизнь дументов и ограничился. Физических сил, учитывая повреждения в момент катастрофы, у неё недоставало, и в общих трудах принять участие она не могла, да и не стремилась.
В то же время, помимо поиска материалов для орудий труда, посещение места жёсткой посадки понадобилось Фрэнки ещё по одной причине. Необходимо было проверить работу устройства, передававшего сигнал бедствия. В конце концов, насколько бы ни были миролюбивы и гостеприимны дументы, как ни привязалась к ним девушка, вернуться в лоно человеческой цивилизации она всё же планировала.
Нужное для будущего спасения устройство уцелело и работало в штатном режиме, регулярно отправляя сигнал ретранслятору информационной сети у заправочной станции. Спасение должно было вскоре прийти, хотя на это и требовалось время. Фрэнки с грустью осмотрела начавшие зарастать травой останки спасательной капсулы и побрела в сторону поселения дументов.
Предстояло коротать время, изучая уникальную культуру носителей двойного разума, к тому же обладающих телепатией. Фрэнки решила зарезервировать в цифровой части своего мозга специальное место для фиксации подробностей жизни дументов. Возможно, информация о них пригодится в будущем. Предсказать это с уверенностью никто бы сейчас не смог, но и опровергнуть тоже.

Глава 44

Слухи о паранойяльном страхе Фарда перед заговорами и покушениями были немного преувеличены. Конечно, в силу выявления реальных случаев приходилось усиливать меры предосторожности и сделать тайной текущее место пребывания Императора. Тем не менее, касалось всё это только вторичных или «запасных» резиденций, размещённых на «старых» мирах, входивших в Империю до начала завоеваний.
Зандар, названный в честь легендарного, пусть и вымышленного героя прошлого, оставался практически таким же, каким он был и до восхождения Фарда на престол. Мнимая или реальная «паранойя» Императора не внесла существенных изменений в облик этого сурового мира. Планета детства, мир его сердца просто никого не принимал, кроме коренных зандарцев и крайне редких гостей. Поэтому опасаться здесь Императору было нечего и некого.
Ограничения затрагивали многочисленных придворных, которых Император считал необходимым оставлять в тех местах, где они «расплодились». Стремление стать ближе к источнику власти, постоянно находиться в центре принятия решений обернулось для многих иллюзией возвышения. Между тем Фард, которого не даром ведь называли Мышиным королём, только посмеивался над вознёй искателей удачи и наживы в своей приёмной и вокруг неё.
Придворные на прочих планетах считали, что они вытянули счастливый билет, попав на службу во Дворец Императора, когда тот прилетал на планету. Высокомерие наполняло их сердца и лучилось во взглядах. Доходило до того, что некоторые искренне полагали себя ловкими настолько, что интриговали против самого Императора. Их трупы, выброшенные в космос при взлёте дворца-корабля с очередной «столичной» планеты, свидетельствовали, что тягаться с настоящим повелителем Галактики им всё-таки рановато.
Установление нескольких мест резиденции, где за главенство шла постоянная борьба, позволила Фарду очистить главный мир своего государства от лицемеров и прихлебателей. На Зандар допускались лишь избранные, и то на время. Постоянно же здесь действовали только уроженцы планеты, с которыми Фард общался как первый среди равных, хотя они и признавали превосходство «короля», выступавшего Императором для остальной Галактики.
Появление на горизонте сына Императора ситуацию не изменило. По крови он был зандарец, и это всё решало. Остальные жители планеты приняли факт и более не обсуждали. Любопытно, что Бенджи сходным образом отнёсся к своему взлёту. Он просто отметил, что так будет верно и не возвращался к вопросу даже мысленно. Настоящий зандарец, рассудили старожилы, и тоже не затрагивали прошлое наследника.
***
Бертольд был впервые на Зандаре и наслаждался открывшимися видами величественных гор, подпиравших небо. В прошлом он участвовал в неудачной попытке покушения на Императора, которая привела его в состав «Свободного Космоса», а через него — к участию в интригах галактического масштаба. Но было это на другой планете.
В отличие от своего «спасителя», подлинные намерения которого ещё нужно уточнить, Фредерик оказался на Зандаре во второй раз. Он уже видел и мог вполне оценить строгую простоту и суровую красоту «священного» центра Империи. Тем не менее, виды заснеженных горных долин, среди которых притаилась громада Белой Башни, завораживали и его.
Император принимал генерала в Башне по случаю победы на Треценте, в первое пребывание Фредерика на той планете в начале войны. До этого случая и впоследствии аудиенции случались в резиденциях на планетах, так или иначе участвующих в подготовке к боевым действиям или занятым распределением поступивших рабов. Зандар стоял обособленно. Он служил воплощением мечты о мире, объединённом двуединым — биологическим и кибернетическим — основоположником порядка и справедливости. В этот мир никого случайного не допускали.
Корабль Бертольда и Фредерика опустился на космодроме, расположенном у подножия горы, на склоне которой вонзался в небо рог Белой Башни. Бертольд вышел из шлюза, глянул на окружающие его окрестности и ощутил тоску по своим альпинистским опытам на планете «Свободного Космоса». На Зандаре всё выглядело даже лучше, при подъёме не пришлось бы кротом пробираться в мрачной тени пылевых облаков.
Впрочем, проявить свои таланты в области скалолазания Бертольду не удалось. Молчаливые, словно сама смерть, гвардейцы встретили прибывших на выходе с посадочной площадки, усадили в гравилёт и доставили ко входу в Башню. Рядом с резиденцией Императора импровизация не поощрялась, а малое число охранников компенсировалось строгостью соблюдения ими процедур безопасности.
Император принял своих гостей в тронном зале, беседуя, как понял Фредерик, с особо приближенным к нему молодым человеком прямо у ступеней трона. Поразительно, но этот совсем ещё юнец держался чуть ли не на равных с Фардом. Старый генерал помнил времена, когда и ему позволялось общаться с правителем по-дружески. Между тем времена «дружбы» давно прошли. В текущий момент, да ещё и со всем грузом ошибок, вернуться к прошлым привычкам Фредерик даже бы не подумал.
Бертольд немного задержался на входе в тронный зал, пропустив своего спутника вперёд. Агент «свободных» не сразу заметил, что Фард с кем-то разговаривает. Кроме того, собеседник правителя в какой-то момент оказался спиной к вошедшим и лица его сразу было не разглядеть. Но вот он обернулся, и Бертольд с удовлетворением понял, что план Верховного Совета «Свободного Космоса», в котором он недавно принимал деятельное участие, полностью удался.
Рядом с Императором находился и вёл себя совсем с ним свободно Бенджамин Джонс. Обстоятельства расставания с ним не полностью улетучились из памяти Бертольда, и на радость от достигнутого успеха легла тень настороженности. Как поведёт себя Бенджи, увидев, кто появился на пороге тронного зала? Впрочем, присутствие Императора многое меняло.
— Генерал Фредерик Вилло в сопровождении полномочного представителя «Свободного Космоса» Бертольда Ванга прибыл! — объявил камердинер.
Фард прервал беседу с Бенджи и посмотрел на вошедших. Болезненный вид Императора удивил Фредерика. Но воля и решимость светились во взгляде как прежде, и генерал невольно поник. Бертольд постарался спрятаться за своим спутником от глаз Императора и его собеседника.
— Здравствовать Вам, Ваше Величество! Прибыл по Вашему повелению.
Голос Фредерика предательски дрогнул, но в целом он выдержал взгляд Фарда.
— Приветствую Вас, мятежный генерал.
Император произнёс это с лёгкой усмешкой.
— Дважды Вы подвели меня, не выполнив приказ в системе Сириуса и по-предательски перейдя на сторону Земли. Что делать нам с «героем»?
Заданный вопрос, что крайне удивило Фредерика и совсем не удивило Бертольда, был обращён к Бенджи. Молодой человек внезапно проговорил:
— Простите его, отец.
Фредерик тут же осознал, что это и есть тот самый полумифический сын Императора, о котором он слышал в прошлом и на поиски которого было потрачено столько сил.
— Простить? Вдруг он снова предаст, но уже в более важном деле?
— Нет таких дел, которые бы повредили Вам, Ваше Величество. Впрочем, следует отправить изменника туда, где он не сможет стать причиной бед Империи.
— Куда же ты полагаешь удобным отослать его?
Фредерик понял, что является зрителем спектакля. Уж очень наигранным был тон Императора. Реплика Бенджи последовала без заминки:
— Пусть отправляется туда, откуда вышел. Дайте ему под начало отряд верных Вам людей, и пусть они займутся разбоем в тылу у врага. Перед нами же пират, ему это знакомо, привычно и вполне по силам. Командовать же армиями пусть будут те, кто умеет это делать по-настоящему.
— Что скажешь, старый разбойник?
Фард перешёл на «ты» с Фредериком, голос его наполнился насмешкой:
— Согласен ты с моим сыном или ищешь иной участи?
Фредерик принял игру Императора. Секунду он молчал, словно бы всерьёз оценивая сделанное предложение. Потом встал по стойке «смирно» и громким голосом, как на параде, ответил:
— Рад стараться, Ваше Величество!
— Иди, мой адъютант тебя проинструктирует!
Фард сопроводил свои слова властным взмахом руки.
***
— Теперь решим с тобой, «полномочный представитель».
При обращении к Бертольду, оставшемуся в одиночестве после выхода Фредерика, в голосе Фарда прозвучала насмешка. Бертольд решил принять вызов и смело ответил:
— Ваше Величество. Мы уже с Вами встречались, правда, в менее удобных обстоятельствах. В тот раз Вы великодушно сохранили мне жизнь. Я отплатил Вам. Смотрите, сын сейчас с Вами. Именно я, по заданию «Свободного Космоса», направил его в сторону Империи.
Брови Императора поползли вверх, пока он поворачивался к Бенджи.
— Что я слышу? Я обязан сыном этому агенту невесть каких сил в Галактике?
— Да, отец. Если бы не интрига Бертольда, не мой спор с ним, я так бы и не решился перейти на сторону Империи. Тогда бы мы, вполне возможно, не встретились.
Внезапно Фард побледнел, покачнулся и почти упал. Бенджи кинулся к нему и подхватил, не дав соприкоснуться с полом. Бенджи растерянно вглядывался в белое, как мел, лицо Императора.
— Что с тобой, отец? Эй, кто-нибудь! Сюда! Императору плохо!
Впрочем, призыв о помощи оказался почти не нужен: обеспокоенные слуги, получив экстренный сигнал через информационную сеть, уже спешили на подмогу с антигравитационной тележкой. Тем временем Фард пришёл в себя, открыл глаза и взглянул на Бенджи. Голос Императора прозвучал крайне тихо.
— Боюсь, время пришло. Цифровой помощник сигнализирует об отказе встроенных в меня кибернетических элементов при общем сбое биологической части организма. Посадите меня на трон, хочу отдать, быть может, последний приказ.
Слуги помогли Императору взобраться на высокий трон и как можно ровнее усадили его там. Фарда продолжил свою речь. Голо его немного окреп, но был всё ещё крайне слаб.
— Вот моя воля, зафиксируйте её всеми возможными средствами! По моей смерти, на трон Империи взойдёт и всем будет править мой сын, наречённый Бенджамин Джонс. Пусть примет тронное имя, подобающее его званию, и правит во славу Империи.
Бенджи, стоявший на нижней ступени трона, отозвался эхом на слова Императора:
— Да будет так!
Ему вторили слуги и подбежавший к ним через весь тронный зал Бертольд.
Фард успел услышать ответ своих подданных, и только потом обмяк всем телом на троне, окончательно лишившись сознания. Слуги оберегли его от падения, а затем подхватили, положили на антигравитационную тележку и вынесли из тронного зала.
***
Бертольд сбивчиво обратился к опечаленному другу:
— Слушай, Бенджи, то есть Ваше Высочество или даже Величество. Что будет со мной?
— С тобой? А что с тобой? Ты же видишь, я сейчас не в том состоянии, чтобы принимать решения. Но, думаю, ты уйдешь сейчас отсюда, улетишь с планеты и постараешься сделать так, чтобы мы никогда больше не увиделись. В противном случае, за сохранность твоей жизни я не поручусь.
Бертольд выслушал Бенджи, кивнул и всё же решился добавить:
— Есть ещё одно дело, которое надо обсудить, пока мы не расстались.
— Что ещё тебе нужно?
— Моё задание по контролю за перемещениями Фредерика Вилло потребовало одного болезненного решения.
Бертольд внезапно замолчал.
— Говори уже!
— Следуя к Треценте, где войска под командованием генерала планировали высадку на планету, я вынужден был пресечь попадание туда же Фрэнки.
— И что ты сделал?
— Я атаковал корабль Фрэнки у станции дозаправки. Не знаю, выжила ли она, но сигнал с поверхности планеты продолжал поступать, когда я улетал оттуда. Надеюсь, всё обойдётся.
Бенджи посмотрел на Бертольда, но ничего не произнёс. Две плохие новости за день — это уже перебор. Он отвернулся от своего собеседника, вздохнул и проговорил:
— Уходи, и чтобы я тебя никогда не видел, не слышал и не знал!
Бертольд вышел, уперев взгляд в пол, хотя сердце его чуть ли не пело.

Глава 45

После смерти Императора Бенджи взошёл на престол, приняв тронное имя Фард II. Война с Федерацией Земли продолжалась, хотя текла она больше по инерции, нежели в силу личных устремлений нового правителя Зандарской Империи. Между тем действия в пространстве, находящемся под контролем Федерации Земли и её колоний в любом случае не могли являться дружественным шагом.
Диверсионно-разведывательная группа, отправленная Бенджи, проникла в пространство, контролируемое Федерацией Земли. В число задач группы входило обнаружение Фрэнки, живой или мёртвой, и её доставка в любом виде на Зандар. Ориентировались на сигнал, продолжающий поступать с места падения посадочной капсулы.
Разведка местности привела имперцев в селение дументов, где они и обнаружили живую и невредимую Фрэнки. Проведённые месяцы среди дружелюбных аборигенов позволили девушке полностью поправиться и окрепнуть после полученных травм. Она была рада пришедшим за ней людям, хотя и сильно удивилась их принадлежности силам Империи.
Между тем выбирать не приходилось. Командир группы объявил, что действует по приказу Императора. Личность властителя он не уточнял, и Фрэнки вплоть до попадания на Зандар полагала, что ей снова предстоит встретиться с Фардом I, он же Мышиный король. Встреча с реальным властителем в тронном зале одновременно обрадовала, но и удивила девушку.
— Здравствовать тебе, Цезарь!
Фрэнки иронизировала. Молодой Император отобразил на своём лице целую гамму чувств, которые обуревали его в данный момент. Он радовался встрече с подругой, с которой они пережили немало приключений. На эту радость наслаивалось смущение от нынешнего положения в стане злейших врагов Федерации Земли и её колоний.
Не менее других чувств Бенджи терзался сомнениями по поводу грядущих перемен, которые свяжут с его именем в Галактике. Предстоящие свершения и обсудить-то было не с кем, кроме цифрового помощника в мозгу. Всё это промелькнуло на лице молодого человека, пока она собирался с духом ответить на приветствие Фрэнки.
— Я очень рад видеть тебя здоровой! Как видишь, многое изменилось в Галактике, пока ты отсутствовала.
— Это точно! Стоило мне отлучиться ненадолго, и ты всё пустил под откос, а сам вляпался в новую передрягу! Скажи, на милость, как ты умудрился превратиться в Императора?
— Сейчас вкратце обрисую ситуацию. Выяснилось, что моя мать в молодости общалась с молодым Фардом, которого тогда звали Фокс Тен, он же «Мышиный король». Ничего серьёзного между ними не было, более того, расстались они отнюдь не друзьями. Между тем моя мать воспользовалась вкладом генетического материала в Центральном Банке, сделанным на её имя будущим Императором. Далее, как я уже рассказывал, мать погибла, а меня усыновили в семье Джонсов. Почти все последующие события тебе известны, кроме самых свежих.
— Да, именно они меня и интересуют. Впрочем, ещё важно узнать, кто меня сбил, но это потом. Сначала скажи, где сейчас Фард?
— Он умер. Его тело и разум не вынесли модификаций, которые он планомерно выполнял последние десятилетия.
— Где в это время был ты и как узнал о смерти Фарда?
— В тот период я уже был здесь, в центре Империи. Мы обсуждали один из эпизодов войны, отцу стало плохо, и он умер буквально у меня на глазах. Но объявить свою волю он успел, и зандарцы меня приняли. Остальные подданные пока под вопросом. Тем не менее, войска мне подчиняются, война продолжается.
Фрэнки озадаченно посмотрела на молодого Императора.
— В целом я поняла. Хорошо бы ещё узнать, кто меня сбил и что ты планируешь делать дальше? Я имею в виду войну и всё с ней связанное.
— На первый вопрос ответить легко. Это был Бертольд. Но погоди горячиться!
Молодой Император предостерегающе поднял руку.
— Роль Бертольда гораздо сложнее, чем можно подумать. Он выполнял задание Верховного Совета «Свободного Космоса». Как твой друг, я хотел бы наказать его; того желала бы и ты, наверное. Но, как Император, я вынужден считаться с политической стороной дела. Бертольда я отпустил, взяв с него слово, что он никогда не появиться в поле моего зрения. Не сдержит слово — поплатится, обещаю тебе. Впрочем, ты жива и здорова.
Фрэнки усмехнулась.
— Хорошо, оставим Бертольда, раз уж тут такая политика! Но, что на счёт моего второго вопроса? Какие у тебя планы относительно войны?
Бенджи поморщился, словно у него заболел зуб, а затем продолжал:
— Здесь всё сложно. Лидеры бывшего вольного братства пиратов, которые согласились встать под знамёна Мышиного короля, так просто не откажутся от завоеваний, от полученных ресурсов, от захваченных рабов…
Фрэнки покачала головой.
— Ты хочешь опять заговорить о политике!
— Что ещё тут можно сказать? Я стал Императором, но это всего лишь титул! Без поддержки моих военноначальников он пустой звук. Между тем обещаю тебе, что постепенно, шаг за шагом всё придёт в норму, мир установится…
— Ага, и все станут счастливы по мановению руки! — закончила за друга Фрэнки. — Сам-то хоть в это веришь?
— Не знаю. Я сильно надеюсь, что всё получится. Но при одном условии.
— Каком?
— Я хочу обратиться к тебе за помощью. Стань моим Первым министром. Мне ведь и опереться здесь не на кого.
При этих словах лицо Бенджи наполнилось печалью.
— Давай теперь обнимемся и заплачем, — проговорила Фрэнки. — Ты понимаешь, что сейчас я не могу принять твоё предложение?
— Почему?
— Ты ничего ещё не изменил в этом мире.
Фрэнки взмахнула рукой над головой, словно обводя тронный зал по кругу.
— Кроме того, не решён один важный вопрос.
— Что ещё за вопрос?
— Нужно понять, как управлять всей этой махиной под названием «Империя».
Фрэнки заторопилась, боясь, что её могут прервать.
— Путь союза кибернетики и природных качеств человека, которым шёл твой отец, привёл к войне, самой страшной войне в истории галактического человечества. Между тем и путь разделения полномочий между человеком и мыслящими машинами, которым идёт Федерация Земли, не выглядит идеальным.
— Что предлагаешь лично ты?
— Есть третий вариант: всё доверить искусственному интеллекту.
Фрэнки почесала переносицу.
— Третий путь мне не нравится, ибо весь этот «искусственный интеллект» сейчас ваяют по образу и подобию человеческого разума. Думаю, конечно, не избежать попытки раскрыть возможности, которые имеются у носителей машинного разума. По твоим глазам вижу, ты сам о том думал.
Бенджи слушал подругу и медленно кивал.
— Вот, ты согласен. Тем не менее, я считаю, что третий путь приведёт в никуда, лет так через двести. Но попробовать стоит.
— Ты поможешь, если я постараюсь всё изменить?
— Ещё несколько месяцев назад я ответила бы однозначным согласием. Теперь же я не столь уверена.
— Да что же изменилось?
Фрэнки немного помолчала, стараясь точнее подобрать слова для выражения мыслей, а потом сказала:
— На той планете, где меня нашли твои люди, я встретила удивительных существ. Я назвала их дументами. Они телепаты, но дело даже не в том. Природа наделила их двойным мозгом, который не только удалось сохранить, но и развить. Этот разум лишён многих проблем, связанных с разумом человека. Например, дументы с рождения вынуждены согласовывать деятельность каждого из своих мозгов, иначе их тело просто не сможет фукционировать. Наличие телепатических способностей позволяет им связывать свои парные разумы в более сложные сети. Пока их интеллектуальные способности не впечатляют, они лишь в начале пути. Но, если им помочь и перенять некоторые особенности их мышления, то, думаю, откроются совершенно неожиданные перспективы.
— Ты хочешь бросить меня наедине с Галактикой ради своих, как ты сказала, «дументов»?
— Пойми, Император, не собираюсь я никого «бросать».
Впервые, пусть фамильярно, Фрэнки использовала новый титул, обращаясь к другу.
— Мне нужно время и ресурсы, чтобы изучить дументов. Потом я вернусь с необходимыми знаниями, и мы вместе сможем использовать наследие твоего отца, когда-то известного под прозвищем «Мышиный король», на благо всех разумных существ в Галактике.
— Ты думаешь у тебя получится?
— Обязательно! — заявила Фрэнки. — Впрочем, мне потребуется твоя помощь и полный доступ к информационной сети для связи с лучшими учеными Галактики.
— Идёт война, — напомнил Бенджи.
— Так и что? Заключи перемирие. В конце концов, Император ты или кто?
Властелин Империи, известный когда-то как Бенджамин Джонс, а теперь правящий под именем Фарда II, грустно улыбнулся и кивнул головой. Фрэнки смотрела на него с видом победительницы. Пусть её друг держит слово, если хочет поддержки! Впрочем, Фрэнки прекрасно понимала, что сказать о перемирии легко, а добиться его будет крайне сложно.
Но ничего. Дорогу осилит идущий. Главное на эту дорогу ступить, а дальше идти по ней, не сворачивая. Почти одновременно этот образ промелькнул в мыслях девушки, возникнув и в голове молодого Императора.
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